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CHAPTER I:

1. OVERVIEW

The Prosecutor v. Dominique Ntmrukulilyayo, Case-" ,aR#;TV

INTRODUCTION

(il Introduction

1. The Accused in this case is Dominique Ntawukulilyayo, born in 1942 tn Mubuga
commung Gikongoro prefecture, Rwanda. In1994, he was the sub-prefect of Gisagara sub-
prefecture in Butare prefecture. The Prosecution has charged him with genocide (Count I),
and complicity in genocide (Count II), as well as direct and public incitement to commit
genocide (Count III). The Defence disputes all charges.

2. The Trial commenced on 6 May 2009 and closed on 17 December 2009. The
Prosecution presented 12 witnesses while the Defence called 23, including Ntawukulilyayo.
Closing arguments were heard on 14 June 2010.

3. The Chamber is not unanimous with respect to Count I of the Indictment but is
unanimous with respect to Counts II and III.'

(ii) Gisagara Market and Kabuye Hill, 20 to 25 April

4. The Indictment contains a series of allegations concerning events at Gisagara market
and Kabuye hill between20 and25 April 1994. The evidence clearly establishes that on 20
April, hundreds to thousands of Tutsis and their families fled attacks in their localities and
sought refuge at Gisagara market in Ndora commune. Some of these displaced persons tried
to leave the market that evening and the following morning, but were stopped by law
enforcement personnel and forced to return to Gisagara market.

5. The evidence further establishes that on the morning of 2l April, President Th6odore
Sindikuwabo arrived in Gisagara and held a brief public meeting near the sub-prefecture
office, which was attended by Ntawukulilyayo and others. In his brief address, Sindikubwabo
referred to the 1959 revolution, during which ethnic violence erupted between Tutsis and

Hutus. From that day and through 23 April, many of the refugees left Gisagara market for

Kabuye hill. There, an extensive assault on the refugees was carried out by armed civilians,
police and military personnel. Hundreds, and possibly, thousands of men, women, children

and the elderly, were killed or seriously injured.

6. The allegations against Ntawukulilyayo with respect to events at Gisagara market and

Kabuye hill are considered separately.

(a) Interception of Refugees Fleeing to Burundi

7. The Indictment alleges that between 20 and 2l April, Tutsi refugees who attempted to

leave Gisagara market for Burundi were prevented from doing so by soldiers and communal
police on the orders of Ntawukulilyayo. The Chamber heard consistent evidence that refugees

left Gisagara market early in the morning on2l April but, were stopped some distance away

by law enforcement personnel. They returned to Gisagara market.

t The Judgement is rendered pursuant to Rule 88 (C) of the Rules of Procedure and Evidence. An oral summary
of it was rendered on 3 August 2010. The written version was filed on 6 August 2010 after the completion of the
editorial process.
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8. The evidence, however, does not establish beyond reasonable doubt that
Ntawukulilyayo had any role in the interception and the forcible return of refugees to
Gisagara market. Furthermore, it is not established that when the interception occurred, a plan
was in place to gather Tutsis at the market for the express purpose of killing them.
Accordingly, this allegation is not proven.

(b) Orders to go to Kabuye Hill

9. The Indictment alleges that around 23 April, in the afternoon, Ntawukulilyayo
ordered Tutsis at Gisagara market to move to Kabuye hill to be protected and fed. However,
when they arrived, they were attacked by various assailants and killed. The Prosecution
presented evidence of Ntawukulilyayo's involvement in instructing refugees at Gisagara
market to go to Kabuye hill on 21, 22 and 23 April. The Chamber has considered the
evidence ofalleged orders on each day.

10. With respect to 21 April, three Prosecution witnesses testified that Ntawukulilyayo
gave orders to refugees to move to Kabuye hill. However, two distinct narratives emerge
from their evidence. The Chamber considers that their testimonies, when viewed in isolation
and as a whole, are insufficiently reliable to support findings beyond reasonable doubt.

1 1. Turning to orders on 22 April, one Prosecution witness, who was among the refugees
at Gisagara market, testified that she saw communal police leaving Ntawukulilyayo's home.
They subsequently ordered her and other refugees to move to Kabuye hill. She concluded that
the police gave these orders pursuant to instructions from Ntawukulilyayo. The Chamber has
doubts about her observations. They also lack specific corroboration. This evidence cannot
support findings beyond reasonable doubt.

12. With respect to orders on 23 April, the Chamber, Judge Akay dissenting, finds that
two Prosecution witnesses provided compelling and largely corroborated evidence that on the
early afternoon of that day, Ntawukulilyayo and Callixte Kalimanzira came to Gisagara
market together.2 The Majority finds that communal police gathered remaining refugees,
mostly Tutsis, for the purposes of directing them to Kabuye hill. The refugees, who were
promised by Ntawukulilyayo that they would be fed and protected on the hill, complied with
his instructions and were escorted towards Kabuye hill by communal police. The testimonies
of Defence witnesses were of limited probative weight and insufficient to raise doubts with
respect to the Prosecution evidence. Accordingly, the Majority finds that this allegation is
proven.

(c) Orders to Search Tutsi Homes

13. The Indictment alleges that between 2l and 25 April, Ntawukulilyayo ordered
civilians to search Tutsi homes for the purposes of assembling them at Kabuye hill where
they were ultimately killed.

14. The Prosecution relied on two witnesses. Their accounts referred to separate events
and did not offer direct corroboration. The Chamber has reservations about the reliability of
both witnesses. Consequently, this allegation has not been proven beyond reasonable doubt.

t The "Maiority" of the Trial Chamber is composed of Judge Khalida Rachid Khan, presiding, and Judge Lee

Gacuiga Muthoga.
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(d) Attack on Kabuye Hill 7a\+
15. The Indictment alleges that between 21 and 25 April, Ntawukulilyayo transported
ammunition, soldiers and gendarmes from Butare to Kabuye hill. It further alleges that
around 23 April, in the late afternoon, or early evening, Ntawukulilyayo arrived on Kabuye
hill with Callixte Kalimanzira in vehicles full of gendarmes. There, soldiers, gendarmes,
communal police and armed civilians participated in the killing of as many as 25,000 Tutsi
refugees on Kabuye hill.

16. One Prosecution witness testified that Ntawukulilyayo arrived at Kabuye hill on
Friday 22 April with soldiers. The Chamber has considered this evidence insufficiently
reliable. Three Prosecution witnesses, who had sought refuge at Kabuye hill, testified that, on
23 April, Ntawukulilyayo arrived with armed security personnel, including soldiers. Two
observed Ntawukulilyayo with Callixte Kalimanzira. Ntawukulilyayo's presence was brief.
The security personnel who had accompanied him to Kabuye hill joined other assailants and
attacked the refugees there.

17. The Chamber, Judge Akay dissenting, has found the evidence of these three witnesses
consistent and compelling. Having reviewed all relevant Defence evidence, the Majority
finds that it carries limited probative weight and does not raise doubt.

18. Accordingly, the Majority finds as follows: Ntawukulilyayo arrived at Kabuye hill,
with Callixte Kalimanzira and soldiers in the late aftemoon or early evening of 23 April.
Ntawukulilyayo stopped at the hill, allowing the soldiers to exit. Shortly thereafter, he and
Kalimanzira departed, but the soldiers who had accompanied them, joined others, including
communal police, in an extensive assault on the civilian refugees using firearms and other
weapons. The record does not establish that Ntawukulilyayo returned to the hill. However,
the coordinated attacks continued into the following day. As a result of the attacks, hundreds
and possibly thousands of civilians, mainly Tutsis, were killed and injured.

ftiil Roadblocl<s

19. The Indictment alleges that within a few days of President Habyarimana's death on 6
April, several roadblocks were established in Gisagara sub-prefecture and run by armed
civilians and other subordinates of Ntawukulilyayo. One was the "Jaguar" roadblock near the
Gisagara Catholic Church; another near Ntawukulilyayo's residence; and a third near the
trading centre on the road towards Musha. During the period 6 April and 17 July, the
roadblocks were used to prevent Tutsis escaping from the area or to kill them. Many Tutsis
were killed at these roadblocks. According to the Prosecution, Ntawukulilyayo was aware of
and acquiesced to the establishment of roadblocks and in some instances passed through
them, congratulating and encouraging killers to continue their work.

20. The Prosecution has conceded that no specific evidence was led in support of the
three roadblocks identified in the Indictment. It relies primarily on the testimony of one
witness. It has also conceded that his evidence is not clearly pleaded in the Indictment.

21. The Chamber has found that the Defence has not received clear and consistent notice
of this evidence. As it is highly prejudicial, the Chamber has excluded it. The Chamber has
considered all the other evidence relevant to roadblocks and found it insufficient to support
findings beyond reasonable doubt.

Judeement and Sentence
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2333(iv) Meeting in Gikore, Mudabori, Nyaruhengeri Commune, 24 April

22. The Indictment alleges that, around 24 April, Ntawukulilyayo addressed a public
gathering in Gikore, Mudabori, Nyaruhengeri commune. He promised houses, land and
money to those who killed the most Tutsis, thereby inciting them to do so.

23. The Prosecution presented one witness, who testified about a gathering in Gikore on
15 May. The Prosecution conceded that his testimony was inconsistent with amendments
made to the Indictment for the purpose of clarifying the date. The Chamber has also
considered the evidence but found that it cannot support findings beyond reasonable doubt.

(v) Meeting in Muyaga Commune, End May

24. The Indictment alleges that near the end of May, Ntawukulilyayo urged those
gathered in Muyaga commune in front of the deputy bourgmestre s house to search for and
kill Tutsis before the arrival of the RPF.

25. The Prosecution relied on the evidence of two witnesses. The Chamber has
considered that they discussed different events. Having reviewed the merits of their accounts,
the Chamber finds their evidence insufficient to support findings beyond reasonable doubt.
Accordingly, this allegation has not been proven.

(v, Meeting in Kirarambogo, Nyabitare sector, 25 May

26. The Indictment alleges that around 25 May, Ntawukulilyayo attended a meeting in
Kirarambogo in Nyabitare sector, where other officials instructed those present to flush out
and kill all surviving Tutsis.

27. The Prosecution relied on the testimony of one witness. The Chamber has considered
his uncorroborated evidence insufficiently reliable to support findings beyond reasonable
doubt. Accordingly, this allegation is not proven.

ftiil Verdict

28. All the evidence in support of the three counts, as well as the various modes of
responsibility upon which the Prosecution sought to convict Ntawukulilyayo has been
considered. The Majority finds Ntawukulilyayo guilty of genocide (Count I) under Article 6
(1) of the Statute by aiding and abetting and ordering the killing of Tutsis at Kabuye hi[. It
has not found Ntawukulilyayo guilty of genocide for these killings under Article 6 (3) of the
Statute. The Chamber finds Ntawukulilyayo not guilty of complicity in genocide (Count II)
and direct and public incitement to commit genocide (Count III).

(viii) Sentence

29. The Majority has considered the gravity of the crime for which Ntawukulilyayo has
been convicted as well as aggravating and mitigating circumstances. Considering the relevant
circumstances discussed in the Judgement, it sentences Ntawukulilyayo to a single sentence
of 25 years of imprisonment. Ntawukulilyayo will receive credit for time served since his
affest.

Judgement and Sentence
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PRELIMINARY MATTERS

Notice

2.1.1 Introduction

30. In its Closing Brief, the Defence raises the issue of insufficient notice with ^respect to
several allegations against Ntawukulilyayo arising from the Prosecution evidence.r In some
instances, the Chamber has considered evidence relevant to a particular allegation in the
Indictment, but not found it necessary to address specif,rc challenges based on notice where,
in the relevant sections of the Judgement, the Prosecution did not prove its case. Several
notice challenges have already been addressed in prior decisions.a Before considering specific
notice issues in this section, the Chamber makes some general observations with respect to
the procedural history in this case.

31. On 20 March 2009, the Defence filed a motion alleging defects in the original
indictment of 13 June 2005. On 28 April 2009, the Chamber found a number of defects in the
indictment. While the Chamber noted that defects in an indictment can be cured by the
provision of timely, clear and consistent information, in view of the pre-trial phase of the
proceedings, it considered that where any defects were found, it was more appropriate to
order the Prosecution to amend the indictment. The purpose was to o'ensure that any
ambiguity concerning charges against the Accused be removed from the primary charging
instrument before the trial commenced".S In the Chamber's view, this was a clear indication
to the Prosecution that material facts supporting the charges against Ntawukulilyayo should
be included in the operative Indictment and that curing would be an exceptional remedy.

32. Between 1 and 19 May 2009, four amended indictments were filed. The first amended
indictment, filed on 1 May 2009, did not fully comply with the Chamber's decision of 28
April 2009. Consequently, on 4 May 2009, the date scheduled for the commencement of trial,
the Chamber held a status conference and ordered the Prosecution to ensure compliance with
the Chamber's decision of 28 April 2009, as well as remove any internal inconsistencies
remaining in the first amended indictment. Due to the necessity to file a further amended
indictment, the proceedings were adjourned until 6 May 2009."

33. A second amended indictment was filed on 4 May 2009, following the status
conference. Due to further errors noticed in the indictment, a third amended indictment was
filed on 5 May 2009. However, this indictment also failed to comply with the Chamber's
decision of 28 April 2009 and continued to contain errors.'On 6 May 2009, the Chamber
held a further status conference, during which it issued an oral warning to the Prosecution
pursuant to Rule 46 (A) of the Rules, and found that the filing of three amended indictments

' Defence Closing Brief, paras. 3 10-361.
a See Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defect in the Indictment (TC), 28 April 2009; Decision
on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the Chamber's Decision of 28
April 2009 (TC), 18 May 2009; Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended
Indictment with the Chamber's Decision of 18 May 2009 (TC), 26 June 2009.
5 Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defect in the Indictment (TC), 28 April 2009, para. 13 .
o Status Conference, T.4May 2009,pp. 16, 19.
t See generally Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the
Chamber's Decision of 28 April2009 (TC), l8 May 2009.

Judeement and Sentence 3 August 2010
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since its decision of 28 April 2009, demonstrated a lack of diligence and "serial
carelessness".8

34. The operative Indictment was filed on 19 May 2009, pursuant to the Chamber's
decision of 18 May 2009, which ordered the Prosecution to comply with its decision of 28
April 2009. Aspects of the operative Indictment continued to contain effors and also failed to
comply with the Chamber's orders. However, due to the stage of the proceedings, the
Chamber did not order the Prosecution to file a further amended indictment.' While some
effors remain in the operative Indictment, the Chamber has considered these where necessary
when addressing specific Defence challenges to particular Prosecution evidence.l0

35. The Pre-Trial Brief and annexed summaries of witnesses' anticipated testimonies,
were filed on 20 February 2009. A corrigendum to the annex was filed on 23 February 2009
and a revised witness list with annexed witness summaries was filed on 3 April 2009. As
these filings were done prior to the amendment process, they refer to the original indictment
of 13 June 2005.

2.1.2 Legal Principles

36. The charges against an accused and the material facts supporting those charges must
be pleaded with sufficient precision in an indictment so as to provide notice to the accused. "

The Prosecution is expected to know its case before proceeding to trial and cannot mould the
case against the accused in the course of the trial depending on how the evidence unfolds.
Defects in an indictment may come to light during the proceedings because the evidence
turns out differently than expected; this calls for the Trial Chamber to consider whether a fair
trial requires an amendment of the indictment, an adjournment of proceedings, or the
exclusion of evidence outside the scope of the indictment.12In reaching its judgement, a Trial
Chamber can only convict the accused of crimes that are charged in the indictment.13

37. The Appeals Chamber has held that criminal acts that were physically committed by
the accused personally must be set forth in the indictment specifically, including where
feasible "the identity of the victim, the time and place of the events and the means by which

t status Conference, T.6 May 2009,pp. l-2,8.
e See Decision on Defence Motion Alleging Non-Compliance with the Chamber's Decision of l8 May 2009
(TC),26 June 2009, paras.9-12 (striking paragraph 30 of the Indictment).
to For example, paragraph 5 of the Indictment, dealing with individual criminal responsibility under Article 6 (l)

of the Statute, cites to paragraphs 6 through 22.Paragraphs l7 throughZ2,however, set forth facts relevant to

superior responsibility under Article 6 (3) of the Statute. The Chamber ordered the Prosecution to rectifu this

error, but it failed to do so. See Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment
(TC), 28 April 2009, para. 42. Moreover, while chapeau paragraphs 24 and 25 cite to themselves, as well as

following paragraphs, for containing particulars in support of the count of direct and public incitement to

commit genocide, this is a clear error resulting from the failure to amend internal referencing following the

addition of a new paragraph 16 about roadblocks to the operative Indictment. Compare the third amended

indictment of 5 May 2009, paras. 23-24 and the operative Indictrnent of l9 May 2009,paras.24-25.
tt Muvunyi Appeal Judgement, para. l8; Seromba Appeal Judgement, paras.27, 700l' Simba Appeal Judgement,
para. 63; Muhimana Appeal Judgement, paras.76, 167, 195; Gacumbitsi Appeal Judgement, para. 49,

Ndindabahizl Appeal Judgement, para. 16.
t2 Muvunyi Appeal Judgement, para. l8; Ntagerura et ql. Appeal Judgement, para.27; Kvoika et al. Appeal

Judgement, paras. 30-3 l; Niyitegeka Appeal Judgement, para. 194; Kupreiki1 et al. Appeal Judgement, pata.92.
t3 Muvunyi Appeal Judgement, para. l8; Nahimana et al. Appeal Judgement, para.326; Ntagerura et al. Appeal

Judgement, para.28;Kvoika et al. Appeal Judgement, para.33.
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the acts were committed".la Where it is alleged that the accused planned, instigated, ordered,
or aided and abetted in the planning, preparation or execution of the alleged crimes, the
Prosecution is required to identify the "particular acts" or "the particular co-urse of conduct"
on the part of the accused which forms the basis for the charges in question."

38. When the Prosecution intends to rely on the theory of superior responsibility to hold
an accused criminally responsible for a crime under Article 6 (3) of the Statute, the
indictment should plead: (i) that the accused is the superior of subordinates sufficiently
identified, over whom he had effective control - in the sense of a material ability to prevent
or punish criminal conduct - and for whose acts he is alleged to be responsible; (ii) the
criminal conduct of those others for whom he is alleged to be responsible; (iii) the conduct of
the accused by which he may be found to have known or had reason to know that the crimes
were about to be committed or had been committed by his subordinates; and (iv) the conduct
of the accused by which he may be found to have failed to take the necessaq4 and reasonable
measures to prevent such acts or to punish the persons who committed them.16

39. A superior need not necessarily know the exact identity of his or her subordinates who
perpetrate crimes in order to incur liability under Article 6 (3) of the Statute." The Appeals
Chamber has clarified that physical perpetrators of the crimes can be identified by category in
relation to a particular crime site.ls

40. The Appeals Chamber has previously stated that "the facts relevant to the acts of
those others for whose acts the accused is alleged to be responsible as a superior, although the
Prosecution remains obliged to give all the particulars which it is able to give, will usually be
stated with less precision because the detail of those acts are often unknown, and because the
acts themselves are often not very much in issue".l9 Moreover, in certain circumstances, the
sheer scale of the alleged crimes makes it impracticable to require a high degree of specificity
in such matters as the identity of the victims and the dates of the commission of the crimes."

41. An indictment lacking this precision is defective; however, the defect may be cured if
the Prosecution provides the accused with timely, clear, and consistent information detailing
the factual basis underpinning the charge.tt The principle that a defect in an indictment may
be cured is not without limits." The Appeals Chamber has held that a Pre-Trial Brief in
certain circumstances can provide such information."

'o Muhimana Appeal Judgement, para. 76; Gacumbitsi Appeal Judgement, para. 49; Ntakirutimana Appeal
Judgement, para.32, citing Kupreikit et al. Appeal Judgement, para. 89.

" Ntagerura et at. AppealJudgement, para.25.
t6 Mwunyi Appeal Judgement, para. 19; Nahimana et al. Appeal Judgement, para.323; Ntagerura et al. Appeal

Judgement, paras. 26, 152.
t7 Muvunyi Appeal Judgement, para. 55; Blagoievit andJokit Appeal Judgement, para.287.
T Si*boAppeal Judgement, paras. 7 1-72.
tt Ntagerura et at. Appeal Judgement, para.26 n. 82. See also Muvunyi Appeal Judgement, para. 58.
20 Muvunyi Appeal Judgement, para. 58; Muhimana Appeal Judgement, para. 791, Gacumbitsi Appeal
Judgement, para. 50; Kupreikit et al. Appeal Judgement, para.89.
2t Muvunyi Appeal Judgement, para.20; Seromba Appeal Judgement, para. 100; Simba Appeal Judgement, para.

64; Muhimana Appeal Judgement, paras. 76, 195,217; Gqcumbitsi Appeal Judgement, para. 49; Ntagerura et

al. Appeal Judgement, paras. 28, 65.

" Bagosora et al., Decision on Aloys Ntabakuze's Interlocutory Appeal on Questions of Law Raised by the 29
June 2006 Trial Chamber I Decision on Motion for Exclusion of Evidence (AC), l8 September 2006,para.30

("[T]he'new material facts' should not lead to a'radical transformation' of the Prosecution's case against the

accused. The Trial Chamber should always take into account the risk that the expansion of charges by the
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2.1.3 Roadblock between Gisagara and Mukande Sectors

42. In support of the counts of genocide and complicity in genocide, the Prosecution
Closing Brief refers to the evidence of Witness BAF, who testified that he manned a
roadblock between Gisagara and Mukande sectors, about one kilometre from Kabuye hill,
where Tutsis were killed.2a He implicated Ntawukulilyayo in its establishment for the
purpose of killing Tutsis and alleged that the sub-prefect passed through it on three
occaslons.-"

43. Paragraphs 15, 16 and 23 of the Indictment relate to Ntawukulilyayo's alleged
responsibility for the killing of Tutsis at roadblocks. Paragraph 15 identifies three roadblocks
within Gisagara sub-prefecture that were allegedly manned by armed civilians and other
subordinates of Ntawukulilyayo at locations where Tutsis were killed. The baniers were the
"Jaguar" roadblock near the Catholic Church in Gisagara, one near Ntawukulilyayo's
residence and one near the trading centre on the road towards Musha. Paragraph 16 details
how Ntawukulilyayo is alleged to have committed and/or aided and abetted killings at
roadblocks, and paragraph 23 refers to the same three roadblocks but alleges
Ntawukulilyayo's responsibility for killings at them as a superior pursuant to Article 6 (3) of
the Statute.

44. During its final submissions, the Prosecution conceded that Witness BAF's roadblock
was not one of the three expressly identified in paragraph 15. Indeed, it stated that it led no
specific evidence with respect to these three barriers.'o In response to the Chamber's question
as to whether Ntawukulilyayo received notice of Witness BAF's barrier, the Prosecution
pointed to the witness summary of Witness BAF's anticipated testimony, annexed to the Pre-
Trial Brief filed on 23 February 2009.'' However, it subsequently conceded that the Chamber
could not convict Ntawukulilyayo on the strength of Witness BAF's evidence pursuant to
paragraph 15 of the Indictment.2s Nonetheless, the Prosecution later argued that this evidence

addition of new material facts may lead to unfaimess and prejudice to the accused. Further, if the new material
facts are such that they could, on their own, support separate charges, the Prosecution should seek leave from
the Trial Chamber to amend the indictment and the Trial Chamber should only grant leave if it is satisfied that it
would not lead to unfairness or prejudice to the Defence.").

" Muhi-ono Appeal Judgement, para. 82; Gacumbitsi Appeal Judgement, paras. 57-58; Ntakirutimana Appeal

Judgement, para.48, Naletilil and Martinovit Appeal Judgement, para.45.
2a Prosecution Closing Brief, paras. 359-365,378.
25 See Witness BAF, T. l3 May 2009, pp. 65-66, 68, T. 14 May 2009, pp. 2-8; T. l8 May 2009, pp. 17-20, 46-
48.
26 Closing Arguments, T. 14 June 2010, pp. 28,30-31 ("MADAM PRESIDENT: Madam Prosecutor, would you
refer to the evidence which supports the allegation in the indictment, paragraph 15 regarding the three
roadblocks? MS. SEGOETE: No, there isn't, My Lord. [] No. There isn't [] any evidence from the record
specifically referring to any of the roadblocks named in paragraph 15. I concede that, My Lord.").
' '  Closing Arguments, T. l4 June 2010, pp. 28-30.
28 Closing Arguments, T. 14 June 2010, pp. 30 ("JUDGE MUTHOGA: [] Now which of these three

[roadblocks] do you say is BAF's roadblock? MS. SEGOETE: I concede My Lord, it is not clear from his

evidence."),75 ("MS. SEGOETE: [] inasmuch as paragraph 15 of the Indictment makes references to specific

roadblocks that were named and whose locations were named, our evidence [] didn't come out strong enough to

say which particular roadblock that Witness BAF talked about. And in those circumstances, I feel that the

Chamber cannot convict the Accused on the strength of Witness BAF, as far as it seeks to support paragraph 15

of the Indictment.").
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established that Ntawukulilyayo had "knowledge" of roadblocks "in his jurisdiction" and his
failure to dismantle them was a sign that he "acquiesced" to their presence."

45. The Chamber agrees that Indictment paragraph 15 is defective with respect to Witness
BAF's evidence. It does not set forth Witness BAF's allegation that Ntawukulilyayo ordered
his roadblock's establishment for the purpose of killing Tutsis or its location. Indictment
paragraphs 16 and 23, which are also relevant to Ntawukulilyayo's alleged criminal
responsibility for roadblocks, are similarly silent with respect to these details.

46. A summary of Witness BAF's anticipated evidence, annexed to the Prosecution Pre-
Trial Brief, does provide greater detail. It states that Ntawukulilyayo, Callixte Kalimanzira
and Fiddle Uwizeye "instructed the population to establish roadblocks", and specifies that the
barrier manned by Witness BAF was located "about lkm from Kabuye hill". Moreover,
referring to the indictment of 13 June 2005, it states that Witness BAF's evidence would be
relied on in support of paragraph 15.30

47. The Chamber has reservations about whether, as a matter of law, the annexed witness
summary can cure the defect in the Indictment in this proceeding. As noted above, the Pre-
Trial Brief and annex were filed almost three months prior to the operative Indictment of 19
May 2009. Notably, in the Karera case, the Appeals Chamber held that defects in the
indictment could not be cured by a Pre-Trial Brief, which was filed prior to the amended
indictment and which referred to a prior indictment or the draft amended indictment annexed
to a motion to amend.'' The Chamber is also mindful that where the Appeals Chamber has
conducted a curing analysis with respect to defects in an indictment, it has tended to look to
post-indictment submissions." Under the circumstances, the Chamber has doubts that a Pre-
Trial Brief and its annexed witness summaries, which were filed almost three months prior to
the Indictment and refers to a prior indictment, could provide clear or consistent notice
sufficient to cure defects in the operative Indictment.

48. Notwithstanding, when the Chamber considers the issue of notice in the context of the
procedural history in this case, additional doubt is created as to whether the information

2e Closing Arguments, T. 14 June 2010, pp. 27-28,75 ("But I will still say, Your Honours, that the evidence of
BAF, taken together with the evidence of Simon Rumashana and UAO, still supports the Prosecution's
contention that the knowledge by the Accused that roadblocks existed in his jurisdiction and him not saying
anything about them, addressing them, whether they should be dismantled, or whatever, is a sign that he
acquiesced to the presence of those roadblocks inasmuch as they existed from April to June 1994.").
30 Corrigendum to Annex A of the Prosecutor's Pre-Trial Brief,23 February 2009,p.8, n. I l.
" Kererq Appeal Judgement, para. 368.

" See, for example, Niyitegeka Appeal Judgement, para. 198 (setting forth the law on curing defective
indictments and phrasing it as such to suggest that a defect in the indictment is normally cured by a "subsequent
disclosure"); Gacumbitsi Appeal Judgement, para. 175 (looking at the sole "post-Indictment" submission
referred to by the Prosecution to determine if a defect had been cured); Niyitegeka Appeal Judgement, para. 198
(whether a defect in the indictment had been cured by a "subsequent disclosure"); Ntagerura et al. Appeal
Judgement, para. 764 (the accused was entitled to infer from "post-Indictment filings" that he was not being
charged with crimes at Gashirabwoba pursuant to Article 6 (3) of the Statute). ln Nchamihigo, the Appeals
Chamber looked at a Pre-Trial Brief as well as an opening statement that were submitted prior to the operative
Indictment to determine if a defect relating to the accused's role in the affack on Shangi parish had been cured.
See Nchamihrgo Appeal Judgement, paras. 13, 340, Annex B, p. 156. It determined that the information
contained in these submissions failed to cure a defect in the indictment, without reaching the question of
whether they could be used to cure it. Nchamihigo AppealJudgement, paras.337-344. Ultimately the Appeals
Chamber concluded that the indictment was defective and that it "was not subsequently cured by the
Prosecution" . Nchamihigo Appeal Judgement, para. 343 (emphasis added).
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contained in the annexed witness summary provided clear or consistent notice of the
Prosecution's intention to rely on this evidence in seeking a conviction. In particular, the
Chamber recalls its observation in its first defects decision that given the late stage of the
amendment process, it was more appropriate to order the Prosecution to amend the
indictment to "ensure that any ambiguity concerning charges against the Accused be removed
from the primary charging instrument before the trial commenced"." Furthermore, two
amendments were made based on the Chamber's findings that defects remained with respect
to pleadings about Ntawukulilyayo's role in roadblocks.

49. More specifically, the Chamber's decision of 28 April 2009 found paragraph 15 of the
original indictment defective as it failed to plead material facts supporting the allegation that
Ntawukulilyayo aided and abetted killings of Tutsis at roadblocks within Gisagara sub-
prefecture. It required that the Prosecution, "to the extent it [was] able", provide greater detail
in this regard.'* While in possession of Witness BAF's summary of anticipated evidence, the
Prosecution did not subsequently include in the following indictments Ntawukulilyayo's
alleged orders to establish Witness BAF's roadblock, a material fact relevant to considering
his responsibility pursuant to aiding and abetting." Nor did it include information about the
location's barrier although it possessed it. While the degree of specificity of the roadblocks
identified in paragraph 15 was not litigated, the Chamber considers that the amendments to
the indictment should have also included this information given the central relevance of
Witness BAF's evidence in the Prosecution case asainst Ntawukulilvavo as it related to
roadblocks.

50. On 18 May 2009, the Chamber again found that the Prosecution had failed to plead
material facts in support of its allegation that Ntawukulilyayo aided and abetted killings at
roadblocks in Gisagara sub-prefecture in its third amended indictment. As an example, the
Chamber pointed to particular paragraphs in the Pre-Trial Brief that contained allegations that
Ntawukulilyayo passed through roadblocks and congratulated killers, which the Prosecution
had not included in the third amended indictment. The Chamber expressly noted that because
this indictment had been filed after the Pre-Trial Brief, the material facts contained within it
were known and should have been included in the primary charging instrument. The
Chamber ordered the Prosecution to amend and "include all material facts contained in the
Pre-Trial Brief regarding the manner in which the Accused aided and abetted in the killing of
Tutsis at roadblocks."'o However, in the operative Indictment filed the following day, the
Prosecution still did not include material facts in its possession, namely, Ntawukulilyayo's
alleged order to establish Witness BAF's roadblock and its general location.

51. The Chamber recalls that the Prosecution is expected to know its case before
proceeding to trial and cannot mould^ it against the accused in the course of the trial
depending on how the evidence unfolds." In this instance, the Prosecution was fully aware of
material facts central to its case against Ntawukulilyayo for his criminal responsibility as it

33 Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defect in the Indictment (TC), 28 April2009, para. 13.
3a Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment (TC), 28 April 2009, para. 40.

" The Chamber further considers that Ntawukulilyayo's ordering the establishment of Witness BAF's roadblock
would have been equally relevant to Ntawukulilyayo's responsibility pursuant to Article 6 (3) of the Statute.
36 Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the Chamber's
Decision of 28 April 2009 (TC), 18 May 2009, para. 18.
31 Muvunyi Appeal Judgement, para. l8; Ntagerura et al. Appeal Judgement, para.27; Kvoika et al. Appeal
Judgement, paras. 30-3 1; Niyitegeka Appeal Judgement, para. 194; Kupreikit et al. Appeal Judgement, para.92.
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pertained to roadblocks. While it revealed them through an annexed witness summary, it did
not include them in any of its subsequently filed indictments, which were amended, in part,
for the express purpose of providing the Defence with clear notice of the Prosecution's case
against Ntawukulilyayo as it related to roadblocks. Its decision not to do so raises significant
doubt that the Accused would have been provided with clear and consistent notice.

52. Moreover, while the Prosecution initially pointed to the annexed witness summary to
demonstrate that Ntawukulilyayo received notice, it subsequently conceded that the Chamber
could not convict on the basis of his evidence as far as it relates to paragraph 15. As already
noted, paragraph 23 of the Indictment contains the same material facts as those pleaded in
paragraph 15. Nonetheless, in its final submissions, the Prosecution stated that it relies on
this evidence to establish that Ntawukulilyayo had "knowledge" of roadblocks, and
"acquiesced" to their prese.r.".38 It, therefoi., upp"urc to rely 

-on 
purugruph 16 of the

Indictment, which alleges that Ntawukulilyayo was "aware" of and "acquiesced" to the
establishment of roadblocks. However, these submissions create fuither confusion when
considered in the context of amendments to the Indictment. Paragraph 16 was only added to
the Indictment pursuant to the Chamber's decisions of 28 April and 18 May 2009, for the
purposes of providing greater specificity with respect to the.,pllegations contained in
paragraph l5.3e It was not intended to expand the Prosecution case.aO

53. In sum, the Chamber finds that Ntawukulilyayo did not receive clear and consistent
notice with respect to these allegations.ot Whil" a Trial Chamber may admit evidence not
pleaded in an indictment where its probative value outweighs the prejudicial effect, the
Chamber considers that in this instance, Witness BAF's evidence with respect to this
roadblock is highly prejudicial, and therefore excludes it.a2

38 See Closing Arguments,T. 14 June 2010, pp.27-28,75.
3e Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment (TC), 28 April 2009, para. 40
("Paragraph 15 of the Indictment refers to the killing of Tutsis at roadblocks in Gisagara sous prdfecture.l'he
Chamber agrees with the Defence that the Indictrnent is silent on the issue of how the Accused aided and abetted
this killing and finds the Indictment unacceptably vague in this respect. Accordingly, the Chamber requires the

Prosecution, to the extent that it is able, to provide greater detail regarding the manner in which the Accused
aided and abeffed this killing".). See also Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the

Amended Indictment with the Chamber's Decision of 28 April2009 (TC), l8 May 2009,paras. 18,20.
no The Prosecution may seek leave to expand its theory of the Accused's liability after the confirmation of the
original indictment, but the risk of prejudice from such expansions is high and must be carefully weighed. On
the other hand, amendments that narrow the indictment, and thereby increase the fairness and efficiency of
proceedings, should be encouraged and usually accepted. The Proseccutor v. Bizimungu et. a/., Decision on

Prosecutor's Interlocutory Appeal against Trial Chamber II Decision of 6 October 2003 Denying Leave to File
Amended Indictment (AC), 12 February 2004,para. 19-20.
o'The Chamber also considers that it has consistently viewed Witness BAF's evidence with caution (II.1.3.1,

II.1.3.2,IL1.3.3). The details of his testimony lack specific corroboration and his evidence of Ntawukulilyayo's
direct involvement is limited.
o' Rule 89 (C) of the Rules bestows broad discretion on a Trial Chamber to "admit any relevant evidence which
it deems to have probative value". A Trial Chamber can exclude evidence where its admission could affect the
fairness of the proceedings, such as, where its probative value is outweighed by its prejudicial effect on the
accused. See, for example, The Prosecutor v. Thdoneste Bagosora et al.,Decision on Prosecutor's Interlocutory

Appeals Regarding the Exclusion of Evidence (AC), 19 December 2003, para. 13; Nahimana Appeal
Judgement, para. 3 19, n. 7 64.
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2]3\2.1.4 Attack on the Gisagara Church

54. Witness BAU testified that he was among persons who sought refuge at the Gisagara
Church after fleeing attacks on Kabuye Hill. Some time after arriving, Ntawukulilyayo and
Callixte Kalimanzira arrived with police. They spoke to gendarmes who were already at the
church. The gendarmes^subsequently started shooting at the church and many Tutsi civilians
were killed as a result."' The Defence argues that this evidence falls outside the scope of the
Indictment.aa

55. The Prosecution Closing Brief generally refers to Ntawukulilyayo's "alleged criminal
conduct at the Catholic Parish Church" in support of the counts of genocide or complicity to
commit genocide.as It, however, includes no further reference to evidence pertaining to
events at this church. Similarly, it does not relate this general allegation to any paragraph of
the Indictment.

56. The Indictment contains no reference to the attack on the Gisagara Church referred to
by Witness BAU or to any attack at a Catholic Parish Church, and is defective in this regard.
Rather, this information is contained in a summary of Witness BAU's anticipated testimony,
annexed to the Pre-Trial Brief, filed on 20 February 2009.46 Moreover, in its opening
submissions, the Prosecution refened to a massacre at the "Catholic church" but provided no
fuither details.aT

57. As noted above, the Chamber has doubts that the Prosecution's Pre-Trial Brief and
annexes could cure the subsequently filed Indictment (I.2.1.3). Of greater significance, the
Chamber considers that this evidence does not amount to details that provide greater clarity to
pleaded charges in the Indictment. Rather, this evidence constitutes an entirely new charge
falling outside the Indictment. The Appeals Chamber has warned that a clear distinction has
to be drawn between vagueness in an indictment and an indictment omitting certain charges
altogether. Specifically, "[w]hile it is possible [] to remedy the vagueness of an indictment,
omitted charges can be incorporated into the indictment only by a formal amendment
pursuant to Rule 50 of the Rules."48 The Prosecution did not seek to do this.

58. In any event, the Prosecution's Closing Brief does not outline the relevance of
Witness BAU's evidence to the allegations pleaded in the Indictment, leaving the impression
it is not pursuing it.ae Given that this testimony is highly prejudicial and that the Prosecution
is not pursuing it, the Chamber has not considered this evidence.

o' Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 67 -68; T. I 3 May 2009, pp. 47 -49.
oo Defence Closing Brief, paras. 314-3 15.
a5 Prosecution Closing Brief, para.234.
a6 Pre-Trial Brief, Annex A, number 8. The summary reads that Witness BAU fled to the Gisagara Catholic
Church, and that Ntawukulilyayo and Kalimanzira arrived with police and gendarmes to kill refugees at the
church. It indicates the evidence is relevant to paragraphs 6-ll ofthe indictment of 13 June 2005. In a
corrigendum filed on 23 February 2009 andthen in a revised witness list filed on 3 April 2009,the information
was linkedto paragraphs 7 and 8 of the 13 June 2005 indictment. The relevant indictmentparagraphs do not
mention a massacre at a church.
a7 Opening Statement, T. 6 May 2009, p.3 (the Accused "ensured the massacres of those who took refuge at the
Catholic church ....").
or KareraAppeal Judgement, para. 293.
ot Ntagerura et al. Appeal Judgement, paras. 148-150.
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233c2,1,5 Orders to Kill Witness BAU

59. Witness BAU testified that following the attack on Kabuye hill, he was intercepted
and taken to the Ndora commune office, where he met Ntawukulilyayo and the Ndora
commune bourgmestre. Ntawukulilyayo ordered that Witness BAU be taken away_.and
killed.5o The Defence submits that the evidence falls outside the scope of the Indictment.5r

60. This event is not pleaded in the Indictment. It is not contained in the Pre-Trial Brief or
in the summaries of Witness BAU's anticipated evidence annexed to it. The Prosecution
Closing Brief contains no reference to this event nor did it point to it during final
submissions. For the same reasons discussed above (L2.1.4), the Chamber has not considered
this evidence.

2.1.6 Meeting at Gisagara Market, 20May 1994

61. Witness BAC gave evidence that on about 20 May 1994, she saw Ntawukulilyayo at a
meeting held at Gisagara market where instructions authorising the killing of a nun named
"Odette", were read out. Ntawukulilyayo showed persons gathered at the meeting a letter
saying that Odette had been protected. Odette was subsequently_ arrested." The Defence
argues that this allegation falls outside the scope of the Indictment."

62. The Chamber notes that in its Closing Brief and final submissions, the Prosecution
does not seek to rely on this evidence in support of any count in the Indictment. Indeed, the
meeting is not pleaded in the Indictment, nor is it contained in the Pre-Trial Brief and
annexed witness summary for Witness BAC. It is an entirely new allegation falling outside
the scope of the Indictment. For the reasons discussed above (L2.I.4), the Chamber has not
considered this evidence.

2.1.7 Confirming the Kilting of Three Persons at the Gisagara Market

63. Witness BAC testified that she saw Ntawukulilyayo sometime in }day 1994 when he
came near her home to check the corpses of three persons to ensure that they had been
killed.sa The Defence argues that this .uid.n.. falls outside the scope of the Indictment.ss

64. This event is not pleaded in the Indictment, nor does it appear in the Pre-Trial Brief or
annexed witness summary for Witness BAC. The Prosecution Closing Brief and final
submissions do not identify the relevance of this evidence to its case. For the reasons
discussed above (L2.1.4), the Chamber has not considered this evidence.

2.1.8 Distribution of Weapons

65. Witness AXY testified that after fleeing attacks on Kabuye hill, she saw a vehicle
transporting machetes. She was informed that the machetes had been supplied by

to Witness BAU, T. 12May 2009, pp.68-70.
tt The Defence objected during the proceedings. See Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 68-70. See also
Defence Closing Brief, paras. 316-317.
t'Witness BAC, T. I I May 2009, p. 55.
tt Defence Closing Brief, paras. 312-313.
5o Witness BAC, T. I  I  May 2009,pp.51-52;7.12May 2009,pp.13-14.
tt Defence Closing Brief, paras, 3 10-3 I 1 .
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Ntawtrkulilyayo for distribution to local residents to kill Tutsis.s6 The Defence objects to this
evidence.sT

66. This allegation is not pleaded in the Indictment, nor is it referenced in the Pre-Trial
Brief or annexed witness summary for Witness AXY. The Prosecution's Closing Brief and
final submissions do not demonstrate relevance of this evidence to the events charged in the
Indictment. For the reasons expressed above (I.2.I.4), the Chamber has not considered this
evidence.

2.1.9 Meeting at Gisagara Centre

67. Witness BAF testified about a meeting at the Gisagara football field in the beginning
of June 1994 where the attendants were instructed that Tutsi women should not be spared.
Ntawukulilyayo warned the Hutus gathered that if they were caught with Tutsi women that
they would be killed as well.ss

68. This evidence was led in support of paragraph 30 of the Indictment.se However, the
Chamber struck this paragraph as the Prosecution had previously failed to comply with the
defects decision of 18 May 2009, which required that it provide greater clarity about its
timing.60 Furthermore, the Prosecution has not referred to this evidence in its Closing Brief or
final submissions. For the reasons expressed above (1.2.1.4), this evidence has not been
considered.

2.2 Allegations Not Pursued by the Prosecution

69. It its Closing Brief, the Prosecution withdrew the allegations contained in paragraphs
12,26 and 31 of the Indictment because it did not present evidence on them.o'A further
review of its Closing Brief and the Prosecution's final submissions also reveal that it is not
pursuing paragraph 14 of the Indictment.

70. Specifically, paragraph 14 of the Indictment alleges that around 20 April 1994,
Ntawukulilyayo participated in a meeting with the new Butare Prefect Sylvain Nsabimana,
and bourgmestres, at the multipurpose hall in Butare. At the gathering, the Accused was
informed by Muganza Bourgmestre Chrysologue Bimenyimana, that killings had started in
his commune. He asked Ntawukulilyayo for permission to return to Muganza to stop the
killings and to assist two Tutsis named Fiddle Kalisa and Jacqueline Utamuliza.
Ntawukulilyayo refused and by doing so, aided and abetted in the killing of Tutsis in
Musanza commune.

'o Witness AXY, T. 19 May 2009, pp. 61-69;T.20May 2009,p.22.

" Defence Closing Brief, paras. 322-323.
t 'Witness BAF, T. 14 May 2009,pp.8-11;T. 18 May 2009,p.13.
te Witness BAF was the only anticipated witness identified in the annexed witness summaries of 20 and 23
February 2009, as well as the revised witness list of 3 April 2009, who was intended to lead evidence in support
ofparagraph 30 ofthe indictnent of l3 June 2005 (and operative Indictment).
60 Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the Chamber's
Decision of l8 May 2009,26 June 2009, paras.9,12.
6r Prosecution Closing Brief, paras. 236,392.
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71. The Prosecution indicated in its Pre-Trial Brief that Witness AXV, who had been
present during the meeting, would testify with respect to this event.62 The Defence denies the
allegation anJ submits that the Prosecuti,on did noi present any evidence in support of it.63

72. The Prosecution made no reference to this incident in its Closing Brief. In the
Chamber's view, this is significant, as the Prosecution's final written submissions contain a
comprehensive listing of the events on which it is seeking conviction for a particular count.6a
Nor did the Prosecution reference the allegation during its final submissions.o'

73. Notably, Prosecution Witness AXV, who was a local govemment official within
Gisagara sub-prefecture and who attended the meeting on 20 April 1994 in the multipurpose
hall of the Butare prefecture, did not testify that the Muganza commune bourgmestre
requested permission to leave in order to assist Tutsis in his commune, or that he was
prevented from leaving for this purpose. Nor did he make any reference to Fiddle Kalisa, or
iacqueline lltarnaliza. There is no other evidence on the record with respect to this incident.66

2.3 Alleged Procedural Violations

2.3.1 Alleged Disclosure Violations

74. In its Closing Brief, the Defence submits that the Prosecution violated its disclosure
obligations through non-disclosure of Gacaca records with respect to detained Prosecution
Witnesses AYD and AXV, and late disclosure of Gacaca records for detained Prosecution
Witness BAF, and formerly detained Witness BAZ. The Defence submits that the Accused

ut Indictment, para. 14; Prosecution Pre-Trial Brief and Corrigendum to Annex A, 23 February 2009;
P^rosecution Closing Brief, paras. 85-86; Defence Closing Brief, paras. 274 and702.
"' Defence Closing Brief, para. 1205.
uo The Prosecution Closing Briefs Table of Contents lists the factual allegations in support of Counts I and II
(Genocide and Complicity in Genocide). It includes the "Kabuye Massacres" and "Roadblocks" but makes no
reference to the allegation contained in paragraph l4 of the lndictment. Under Chapter IV, which specifically
addresses these counts, the Closing Brief states that Ntawukulilyayo is charged with "killing and/or causing of
serious bodily and mental harm to members of the population in the five communes of the Gisagara sous-
prefecture (Ndora, Muyaga, Kibayi, Muganza, and Nyaruhengeri); the Gisagara market, Kabuye Hill and the

several roadblocks throughout Gisagara." See Prosecution Closing Brief, para. 197. The factual allegations in
support of Counts I and II also refer only to "criminal conduct in the five communes []; the Gisagara Market;
Kabuye Hill; the Catholic Parish Church; and the several roadblocks throughout Gisagara sous prefecture

between 19 April and 30 June 1994". See Prosecution Closing Brief, para. 234. There is no reference to the
factual allegations in paragraph 14. Rather, the Closing Brief refers to Witness AXV's testimony about the
gathering, only by way of background, relevant to Ntawukulilyayo's authority. It does not refer to it as
supporting paragraph 14 of the Indictment - namely that Ntawukulilyayo prevented Muganza Bourgmestre
Chrysologue Bimenyimana from leaving the meeting in order to stop the killing of Tutsis. See Prosecution
Closing Brief, paras. 85-86.
o'Closing Arguments, T. 14 June 2010.
66 Prosecution Exhibit l3 (protected information sheet); Witness AXV, T. 25 May 2009, pp.9-10, 42-43;T.26

May 2009, pp. 21-22 (the meeting was convened and chaired by the newly appointed prefect Sylvain

Nsabimana in order to issue instructions about the "war situation" and several administrative authorities,

including Ntawukulilyayo, attended); T. 26 May 2009, pp. 24, 27 -29 (the prefect issued instructions to prevent

Tutsis from fleeing. The Witness tried to speak to the prefect and sub-prefect about "the unrest", but
Ntawukulilyayo asked him to sit down and listen to proceedings.).
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suffered prejudice as a result.ut It does not, however, point to any specific provision in the
Statute or Rules concerning disclosure, which the Prosecution is alleged to have breached.6s

75. The Chamber recalls at the outset that there is no general obligation on the
Prosecution to obtain Gacaca documents in relation to its witnesses for the Defence.
Although in some cases the Prosecution has made such inquiries of its own accord, these
voluntary efforts do not expand the nature of its disclosure obligations.o'

76. Disclosure of Gacaca records may be required under Rule 68 (A) of the Rules, where
such documents "may suggest the innocence or mitigate the guilt of the accused or affect the
credibility of the Prosecution evidence".70 The initial determination of what material is
exculpatory, which is primarily a facts-based judgement, rests with the Prosecution.Tl 

-fo

demonstrate the Prosecution is in breach of its obligation to disclose exculpatory material, the
Defence must (i) identifu specifically the material sought; (ii) present a prima facie showing
of its probable exculpatory nature; and (ii) prove that the material requested is in the custody
or under the control of the Prosecution. ''

77. The Chamber notes that while the Defence has identified the documents, which it
submits should have been disclosed, it has not demonstrated their prima facie exculpatory
nature. Nor has it established that the documents are, or have been, in the custody or control
of the Prosecution. Rule 68 does not impose an^obligation on the Prosecution to search for
material of which it does not have knowledge. " Indeed, where such records sought by the
Defence are not in the custody or control of the Prosecution, Trial Chambers have

utDefenceClosingBr ief ,para.  l l .TheDefencepointstodisc losure of  Gacaca documents on72and26May
2009 with respect to Witnesses BAF and BAZ.
ut The Chamber notes that under Rule 66 (A)(iD of the Rules, the Prosecution is required to disclose, no later
than 60 days before the date set for trial, copies of the statements of all witnesses it intends to call to testifu at
trial. The Defence has not suggested that the relevant Gacacq documents referred to are "statements" for the
purposes of Rule 66 (AXiD. The Chamber further recalls that on I 2 March 2009, the Prosecution certified that it
had complied with its Rule 66 (AXii) disclosure obligations. See Prosecutor's Certification in respect of Rule 66
Disclosure, l2 March 2009. Moreover, Rule 66 (B) concems inspection of documents by the Defence, which are
within the Prosecution's custody or control and which are material to the preparation of the defence, or are
intended for use by the Prosecutor as evidence at trial or were obtained from or belonged to the accused.
However, the Defence does not point to any request made pursuant to Rule 66 (B). The Chamber proceeds to
consider the Defence submissions in light of Rule 68 (A).
un Rutaganda, Decision on Requests for Reconsideration, Review, Assignment of Counsel, Disclosure, and
Clarification (AC), 8 December 2006,para.45, citing Kaieliieli Appeal Judgement, para.263.
'o Karemera et al.,Decision on "Joseph Nzirorera's Appeal from Decision on Tenth Rule 68 Motion" (AC), 14

May 2008, para. 9; Karemera et al., Decision on Interlocutory Appeal Regarding the Role of the Prosecutor's

Electronic Disclosure Suite in Discharging Disclosure Obligations (AC), 30 June 2006, para.9.
1t Karemera et al.,Decision on Joseph Nzirorera's Interlocutory Appeal (AC), 28 April 2006, para. 16.
'2 Karemera et al.,Decision on "Joseph Nzirorera's Appeal from Decision on Tenth Rule 68 Motion" (AC), 14
May 2008, para. 9; Blaikic Appeal Judgement, para. 268, Karemera et al., Decision on Joseph Nzizorera's
Interlocutory Appeal (AC), 28 April2006, para. 13.
73 Rutaganda, Decision on Requests for Reconsideration, Review, Assignment of Counsel, Disclosure, and

Clarification (AC), 8 December 2006, paras. 45-46; Bralo, Decision on Motions for Access to Ex Parte Portions

of the Record on Appeal and for Disclosure of Mitigating Material (AC), 30 August 2006, para. 30. However,
the Prosecution must actively review the material in its possession for exculpatory material. See Karemera et el.,
Decision on Interlocutory Appeal Regarding the Role of the Prosecutor's Electronic Disclosure Suite in
Discharging Disclosure Obligations (AC), 30 June 2006, pmas. 9, 10.
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consistently held that the grimary obligation falls on the Defence to conduct a diligent
investigation to locate them.'"

78. Similarly, with respect to the alleged late disclosure of Gacaca records, the Defence
has not shown that these materials were exculpatory, nor has it established that once these
documents came within the Prosecution's custody or control, they were not disclosed in a
timely manner.75

79. The Chamber therefore finds that the Defence has not established that the Prosecution
was, or continues to be, in breach of its disclosure obligations under Rule 68 (A) of the Rules.

2.3.2 Defence Objections to Prosecution Exhibits

80. The Defence submits that the Prosecution did not act in good faith by relying on
exhibits during Trial, which were not in the Prosecution's original list of exhibits filed
pursuant to Rule 73bis (B)(v) on 20 February 2009 but appeared in an amended list of 23
April 2009. It fuither points to exhibits which were removed from the amended list but
tendered in evidence. The Defence argues that it did not receive sufficient notice of the
Prosecution's intention to tender these documents, causing prejudice to the Accused. It
consequently requests the Chamber to exclude these exhibits from the trial record.76

81. At the outset, the Chamber notes that the Defence does not demonstrate any special
circumstances warranting reconsideration of the decisions to admit the relevant exhibits. " In
particular, it does not point to any new material circumstances, nor does it allege that the
Chamber's decisions were erroneous or constituted an abuse of authority causing prejudice or
injustice to the Accused.Ts Nonetheless, in the interests of justice, the Chamber considers

7a See for example, Nzqbonimana, Decision on Callixte Nzabonimana's Motion for an Order Concerning
Disclosure of Gacaca Judicial Material Relating to Prosecution Witnesses (TC), 29 October 2009, paras. 27 ,29;
Karemera et. al., Decision on Defence Motion for Further Order to Obtain Documents in Possession of
Government of Rwanda, 27 November 2006, para. 9 (Rules 66 (AXii) and 68 (A) only concern documents
within the custody or control of the Prosecution. As a general rule, the Defence must first make its own
independent efforts to secure evidence it wishes to use at trial other than exculpatory material in the possession
of the Prosecution); Bizimungu et. al., Decision on Motion of Accused Bicamumpaka for Disclosure of
Exculpatory Evidence (TC), 23 April 2004, pan. 9; Kajelijeli, Decision on Juvenal Kajelijeli's Motion
Requesting the Recalling of Prosecution Witness GAO (TC),2 November 200l,para.2 (the Defence had made
"best efforts" to obtain the judicial records of the detained Prosecution witnesses). The Chamber notes that the
Defence in this proceeding has not demonstrated any efforts to obtain the Gacaca records itself.
tt The Chamber notes that the Defence requested a Gqcacq judgement in relation to Witness BAF. The
Prosecution submitted that it only heard of it for first time during the Witness' evidence. See Witness BAF, T.
14May 2009,pp.14-15.
7u Defence Closing Brief, paras. 285-306.
17 The onus is o-n the moving party to demonstrate special circumstances warranting reconsiderati on. See
Karemera et al., Decision on the Defence Motion for Reconsideration of Sanctions Imposed on the Defence
Request for Leave to Interview Potential Prosecution Witnesses Jean Kambanda, Georges Ruggiu and Omar
Serushago (TC), 10 October 2003,para.6.
'r Birimungu et al., Decision on Mugiraneza's Request for Certification to Appeal and Mugenzi's and
Bizimungu's Requests for Reconsideration of the Decision on the Objections of Mugiraneza and Bicamumpaka
to the Engagement of Mr. Everard O'Donnell as a Chamber's Consultant dated 28 August 2009 (TC), 23
September 2009,para.3; Koremera et al,Decision on Joseph Nzirorera's Second Motion for Reconsideration of
Sanctions (TC), 8 November 2007, para. 6; Karemera et al., Decision on Reconsideration of Admission of
Wriffen Statements in lieu or Oral Testimony and Admission of the Testimony of Witness GAY (TC), 28
September 2007, para. l0; Karemera et al., Decision on the Defence Motions for Reconsideration of Protective
Measures for Prosecution Witnesses (TC), 29 August 2005, para. 8; Karemera et al., Decision on Defence

Judgement and Sentence t 7

n
P



2325
The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-O5-82-T

whether admission of the exhibits was effoneous or an abuse of authority resulting in
prejudice to the Accused.

82. The Chamber recalls that pursuant to Rule 73bls (B)(v) a Trial Chamber may order
the Prosecution to file a list of the exhibits it intends to offer before the date set for trial. This
provision, like others under Rule 7361s, is designed to provide the Defence with advance
notice of the evidence to be led against the accused at trial. However, the fact that the
Prosecution tenders an exhibit which does not feature on its list submitted in conformity with
Rule 73brs (B)(v), does not preclude its admission into evidence. The Tribunal's practice
reflects that aparty is not exclusively bound by its initial list submitted at the pre-trial stage. ''

83. When a party objects to the admission of an exhibit based on lack of notice, the
principal consideration in assessing whether or not to admit the document is generally
whether the Defence had sufficient time to review it given the circumstances.s0

84. Turning first to the exhibits which only appeared on the Prosecution's amended list of
exhibits of 23 April 2009, the Defence refers to Prosecution exhibits 16,17,18, and 29.The
Defence concedes that the first three exhibits were disclosed on 6 March 2009. Nonetheless,
it submits that it did not know until 23 April 2009, that the Prosecution intended to rely on
them during Trial, leaving insufficient time for the Defence to organise itself.sl The Defence,
however, has not shown why it did not have suffrcient time to consider the documents prior
to Trial commencing on 6 May, or prior to admission of the documents on25 May 2009. Nor
has it demonstrated the prejudice caused to the Accused.

85. In the Chamber's view, the Defence had ample time to review Prosecution exhibits
16, 17, and 18 prior to their admission and prior to commencement of Trial. Indeed, it
received disclosure of the material on 6 March 2009 - approximately two months prior to
commencement of Trial. The documents also appeared on the Prosecution exhibit list of 23
April 2009 - more than two weeks before the Trial started. Thus, the Chamber finds that the
Defence received sufficient notice of the Prosecution's intention to rely on these documents.
Accordingly, the decision to admit them was not erroneous or an abuse of the Chamber's
authority and did not cause prejudice to the Accused.

86. With respect to Prosecution exhibit 29, this document appeared on the amended
exhibit list of 23 April2009, and was tendered by the Prosecution on 17 December 2009
during cross-examination of the Accused. The Defence argues that the document was never
disclosed to it. However, the Chamber observes that the Defence received notice of the
Prosecution's intention to rely on this document almost eight months prior to it being
tendered. Moreover, while the Defence raised a contemporaneous objection to its admission,
it did not request any additional time to consider it prior to conducting re-examination of the

Motion for Modification of Protective Order: Timing of Disclosure (TC), 3l October 2005, para. 3; Karemera et
a/., Decision on Motion for Reconsideration or Certification to Appeal Decision on Motion for Order Allowing
Meeting with Defence Witness (TC), I I October 2005, para. 8 (and authorities cited therein).
7e See for example Simba, Decision on Admission of Prosecution Exhibits 27 and 28 (TC),31 January 2005,
para. 13.
80 See for example Ndayambaje et al.,Decision on Prosecutor's Motion to Modify Her List of Exhibits (TC), 14

December 2001, paras. 16-17 .
*r Defence Closing Brief, paras. 296-297.
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Accused.82 Under the circumstances, the Chamber finds that the Defence received sufficient
notice of Prosecution exhibit 29 and the Accused was not prejudiced by its admission.

87. The Defence further points to Prosecution exhibits 19,20 and 2l which appeared on
the list of exhibits filed on 20 February 2009, but not the amended list of 23 April2009. The
documents were disclosed to the Defence on 9 March 2009.83 The Defence was notified of
the Prosecution's intention to rely on the material on the morning of 25 May 2009, prior to
hearing the evidence of Prosecution Witness AXV, and were admitted during his testimony.o*
The Defence made a contemporaneous objection to the Prosecution's reliance on the
documents and the Chamber noted that the Defence would have an opportunity to consider
the material prior to its cross-examination of the Witness.s5 Notably, the Defence commenced
its cross-examination on 26 May 2009 without requesting any additional time fbr
consideration of the exhibits. In view of these circumstances, the Chamber concludes that the
Defence did not require additional time to examine the documents prior to its cross-
examination of the Witness. Indeed, the Defence has not demonstrated, in its Closing Brief,
the prejudice caused to the Accused by the admission of these documents.

88. In sum, the Chamber finds that the Defence has not demonstrated that the decisions to
admit Prosecution exhibits 16,17,18, 19,20,21,and29 were erroneous or an abuse of the
Chamber's authority, causing prejudice to the Accused.

82 Ntawukulilyayo, T. 17 December 2009, pp. 16-21. The Chamber further notes that Prosecution Exhibit 29
was admitted during the Prosecution's cross-examination of Ntawukulilyayo and the Defence did not re-
examine the Accused with respect to its contents. See T. l7 December 2009, pp. 84-85.
t' Defence Closing Brief, para. 303.
to Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 56, 62-63.
tt Witness AXV, T. 25May 2009,pp.2-5.
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3. DOMINIQUENTAWUKULILYAYO

89. Dominique Ntawukulilyayo was born in 1942 in Kibeho, Mubuga commune,
Gikongoro prefecture. He is married and the father of eight children.s6

90. Ntawukulilyayo began his career in September 1963 as a teacher. On 1 April 1966, he
was appointed school inspector in Mubuga and Rwamiko within the Gikongoro prefecture.
At the end of 1967 he was elected bourgmestre of Mubuga commune and remained in this
position until the end of lg7l.87 In January 1972,he returned to teaching and during the
October 1973 coup d'dtat, was reappointed as the Mubuga commune bourgmestre. As a
result of the coup d'dtat, ppurgmestres were appointed by the President of the Republic
without any prior elections.dd

91. Between November 1974 and July 1976, Ntawukulilyayo was sub-prefect for social
affairs in the Kigali prefecture.se He was subsequently transferred from Kigali to the sub-
prefecture of Munini, within Gikongoro prefecture.e0 From 1982 to 1988, Ntawukulilyayo
became a member of parliament, represeniing the Gikongoro prefecture.el From March 1989
to September 1990, he undertook a civil service appointment in Butare prefecture.e2

92. On 21 September 1990, Ntawukulilyayo was appointed sub-prefect of Gisagara sub-
prefecture, in Butare prefecture.e3 He remained in this^position until he left Rwanda in July
I9g4.e4 He was arrested in France on 17 October 2007.e5

86 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009,p.4.
87 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009,pp.7-8, 10-l l.
88 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009,pp.12-13.
8e Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009, pp. 12, 17-18.
e0 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009, pp, 18-19.
er Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009, pp. 20-23. At the time, the national development council was the
parliament for the national assembly and referred to as the Conseil Nqtional de D,lveloppement.
e2 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009,pp.24-27.
e3 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009,p.27.
eaNtawukulilyayo,T.8 December 2009,p.45;Defence ClosingBrief, paras. 524,565,617,950.
es Ntawukulilyayo, T. l7 December 2009, pp. 84-85; Defence Closing Brief, para. 8.
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CHAPTER II:

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, CaseNo.

FACTUAL FINDINGS

1. GISAGARA MARKET AND KABUYE HILL, 20.25 APRIL 1994

l.l Introduction

93. The Indictment alleges that between 20 and 21 April 1994, several thousand Tutsi
refugees gathered at Gisagara market. Those who attempted to leave for Burundi were
prevented from doing so by soldiers and communal police on the orders of Ntawukulilyayo
and Elie Ndayambaje. Around 23 April, in the afternoon, Ntawukulilyayo ordered Tutsis at
Gisagara market to move to Kabuye hill to be protected and fed. Upon the refugees' arrival at
the hill that day, Ntawukulilyayo came with Callixte Kalimanzira in vehicles full of
gendarmes. Between 2l and 25 April, Ntawukulilyayo also ordered civilians to search the
houses of Tutsis for the purposes of assembling them at Kabuye hill to be killed, and took
soldiers, gendarmes and ammunition there from Butare. The Accused returned to Kabuye hill
on 24 April with Kalimanzira and soldiers to kill Tutsis there. Ultimately, soldiers,
gendarmes, communal police and civilians killed as many as 25,000 Tutsi refugees gathered
there between 2l and 25 April. The Prosecution relies on the evidence of Witnesses AZN,
AZY, AZI, AYQ, BAU, BAC, AXY, BAF, BAZ andAXV.96

94. The Defence denies that Ntawukulilyayo ordered the interception of Tutsi refugees
trying to flee to Burundi or could be held responsible for it. It further disputes that
Ntawukulilyayo ordered refugees at the Gisagara market to move to Kabuye hill. Instead, the
refugees left for the hill, and other locations, due to directions from Radio Muhabura, an RPF
radio station, as well as complaints from Gisagara traders and residents. The Accused did not
go there at any time during the relevant period. Rather, he tried to obtain assistance for the
refugees. It also points to evidence that Prosecution Witnesses AXY, BAC and AYQ tried to
procure false testimony against Ntawukulilyayo. Reference is made to the evidence of
Ntawukulilyayo, and Witnesses KAD, Jean-Baptiste Gasana, MAI, MAE, MAD, Emmaunel
Niyitegeka, Louis Ahorukomeye, Gdrard Ndamage, ̂_Agnes Niyonagira, BAA, Simon
Rumashana, Innocent Nziyomaze and Claver Habimana.''

1.2 Evidence

Prosecution Witness AZN

95. Witness AZN, a Tutsi, was a farmer from Remera sector, Muganza commune in
1gg4.e8 On Wednesday, either the 17 or 18 April 1994,he fled attacks in his area with about
30 Tutsi members of his family, many others and livestock. They went to Gisagara market,
which was situated on a football field, and arrived around 1 1.00 a.m. There, they met
Ntawukulilyayo and informed him of their situation. The Accused, accompanied by two
soldiers or gendarmes, told the Witness' group to remain at the market and that security

e6 Indictment, paras. 6-l l, 13, l8-22. Prosecution Closing Brief, paras. 2, 1'1 ,20-21,38,41, 46-47,91,93, l0l,
105,107,146,160,178-181,184,186,206,238,245-352,359-362,365,369,394;C los ingArguments ,T .  l4
June 2010, pp. 5-17,24-26,74-75.
ntDefenceClosingBrief,paras.277,3g0,403-412,444-447,461,476,490,507-512,600,626,750,919-925,

957-972,975-978, 984-986,988-1000, l0l3-1199, 1202; Closing Arguments, T. l4 June 2010, pp. 44, 5l-58,
68-70,77  ,81 .e8 Prosecution Exhibit I (protected information sheet).
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would be provided. Ten thousand to possibly more than twenty thousand refugees from
various areas gathered in Gisagara.ee

96. While at the market, the Witness noticed that "attackers" began to surround it.
Between 1.00 and 2.00 a.m. that night, he and other displaced Tutsis fled. They avoided a
roadblock across the street blocking the route to Muyaga commune. They travelled in the
direction of Mugusa commune, but were stopped around 5.00 a.m. near the Ngiryi river by
Elie Ndayambaje, soldiers and communal police. They were forced to return and "attackers"
accompanied them back to Gisagara market,,where they arrived around 11.00 a.m. There,
"soldiers" continued to surround the refugees.'""

97. Shortly after their return, the Witness saw President Th6odore Sindikubwabo with
Ntawukulilyayo and security officers. He believed that Ntawukulilyayo, overwhelmed, had
invited Sindikubwabo to assist in solving the present situation in Gisagara. The sub-prefect
held a megaphone as the President angrily asked why persons were there and said that they
should be taken to Kabuye. Prior to Sindikubwabo's arrival, the sub-prefect had also said that
refugees should be taken from Gisagara as their large number could create insecurity. He
asked that they join "others like them" at Kabuye hill.l0l

98. The President's instructions were carried out. They left before noon as soldiers and
communal police beat refugees while herding them to Kabuye hill. He travelled
approximately one kilometre over the course of an hour, arriving with others at Kabuye hill
on Friday. There, the Witness found other refugees who had also been sent there or who had
gone there on their own volition. Soldiers and police from within the sub-prefecture shot at
people while others were killed with clubs. Ntawukulilyayo arrived with soldiers in a vehicle
on the Saturday morning as well as another person from the Witness' region. The sub-prefect
showed the soldiers where the people to be killed were, before leaving. The soldiers
reinforced those who were already there and fired on the refugees. Between 2,000 and 3,000
unarmed men, women, children and elderly were killed at Kabuye hill, including
approximately 30 Tutsi members of his family. It rained on Sunday, and the Witness left that
evening.l02

Prosecution Witness AZV

99. In 1994, Witness AZV, a Hutu, was a farmer living in Muganza commune and was
married to a Tutsi.103 On a Wednesday, about two weeks after President Habyarimana's
death, war erupted. The Witness, her family and about two thousand others fled to Gisagara.
Travelling with children and livestock, the journey took about one-and-a-half hours and they

nn Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. 8-10,22,25-26,28; T. 7 May 2009, pp. 2-3, 17, 13, 32. Witness AZN
arrived at Gisagara market on a Wednesday and estimated that it would have been 17 or 18 April 1994. He
denied that Wednesday was 20 April. T. 6 May 2009,pp.8,25-26,28. The Chamber notes that 20 April in 1994
fell on a Wednesday.
too Witness AZN, T. 6 May 2009, p.9 (quoted), 28 (quoted), 29; T. 7 May 2009, pp. 12, 13 (quoted), 15
(quoted), 32, 33 (quoted).
to' Witness AZN, T. 6 May 2009,pp. 10,14; T. 7 May 2009,p.11, 14 (quoted), 15-16. Witness AZN also
testified that Ntawukulilyayo said "combatants should be taken from Muhabura to the location where others
were". Muhabura was the RPF radio station and he believed the sub-prefect was referring to the refugees as
Inkotanyi. T. 6 May 2009,p.14.
to'Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. 9-16; T. 7 May 2009,pp. 10, 16,26-27.
to' Witness AZV,T.7 May 2009, p. 49; Prosecution Exhibit 3 (protected information sheet).
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arrived there around 7.00 p.m. Ntawukulilyayo stopped them in front of his residence. After
hearing that they were from Muganza commune and fleeing the "war", he directed them to
Gisagara market and promised to provide security. More than ten thousand persons, including
others from Nyaruhengeri commune, gathered there.lOa

100. That night, Ntawukulilyayo returned with Elie Ndayambaje and soldiers. Soldiers
surrounded the market, set up barriers and blocked passage to the Akanyaru river, which
borders Burundi. She also believed that Ntawukulilyayo transported soldiers to Muyaga
cornmune. He retumed later that evening with soldiers and police and told the refugees that
they could leave. The Witness and many others left on Thursday morning, arriving at Muyaga
commune around 9.30 a.m. She saw Witness AZN there. Soldiers and police forced them to
return to Gisagara,-where they arrived around 11.00 or 11.30 a.m. They remained there
through the night.'"

101. On Friday, at about 8.00 &.ffi., the Witness saw communal police leave
Ntawukulilyayo's residence. They told the refugees to go to Kabuye, where the Red Cross
would provide assistance. She reached Kabuye hill around 9.00 a.m. and observed Hutu
assailants come from Gahondo hill, opposite Kabuye hill, attack and kill Tutsi refugees with
clubs and machetes in the valley until 6.00 p.m. From about 20 metres away, the Witness
observed Ntawukulilyayo come to Kabuye hill after the Hutu attackers left. He arrived in a
white pick-up, possibly a Toyota, with soldiers in the back and parked opposite a Mr.
Aphrodi's house. Only Ntawukulilyayo was inside the vehicle. He did not mingle among the
refugees there and he and the soldiers left immediately.r06

102. Soldiers returned early Saturday morning, went to Dahwe hill and fired on the
refugees at Kabuye hill until 6.00 p.m. The Witness heard gunfire and explosions and saw
Ntawukulilyayo's vehicle parked close by. Many were killed, including the Witness'
daughter. On Sunday morning, survivors began to bury the dead until soldiers retumed and
fired upon them. They attacked until about 6.00 p.m., when it began to rain. The Witness fled
that evening. Ten of her l2 children had been killed. She saw Witness AZN at Kabuye.l0T

Prosecution Witness AZI

103. Witness AZI, a Tutsi teacher, lived in Muganza commune rn 1994.108 11" fled his
home on 19 April 1994 and arrived in Gisagara on Wednesday between 3.00 and 3.30 p.m.
There, Ntawukulilyayo, Ndora Bourgmestre C6lestin Rwankubito and ten communal police
officers among others were present near the market. The sub-prefect ordered the Witness and
those with him to go to the marketplace where their security would be ensured. Police
escorted them there. roe

104. Numerous men, women, children and livestock gathered at the market, which the
police surrounded. The Witness heard police officers and Interahamwe discussing whether
they had enough grenades to kill the crowd. The law enforcement officers, as well as Hutu
members of the population, looted the refugees and removed machetes, knives and sticks

too Witness AZV, T. 7 May 2009, pp. 36-37, 54-59, 7 4.
to5 Witness AZV,T.7 May 2009, pp. 39-40,59-60,62,66-68,71-74.
to6 witness AZv, T. 7 May 2009, pp. 40-44, 63 -65, 7 4.
rot witness AZv , T . 7 May 2009, pp. 43-47 ,7 l-72.
r08 Prosecution Exhibit 6 (protected information sheet).
tot Witness AZl, T. 12 May 2009, pp. 16, 19 -20, 24, 28, 30-32, 47 .
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from them. The displaced persons remained the evening and left the next day. They followed
the road to Muyaga commune in order to cross the Akanyaru river. However, in the Ngiryi
valley between Ndora, Mugusa and Muyaga communes, police fired shots into the air,
forcing the refugees to return to Gisagara.ll0

105. Witness AZI and others remained at Gisagara market that evening and left on Friday
morning for Kabuye hill. Again, Tutsi men, women and children, none of whom were
Inkotanyi, gathered there. Interahamwe, communal police and gendarmes, some using
frrearms, attacked them, killing many Tutsis. The Witness' older brother and some of his
brother's children were among those killed there. He never saw Ntawukulilyayo at Kabuye
hill but concluded that the sub-prefect had "orchestrated" the killings there.lll

Prosecution Witness AYQ

106. In 1994, Witness AYQ, a Hutu, was a farmer living in Ndora commune.lt2 On a
Saturday in April after President Habyarimana died, she sought refuge with her Tutsi husband
and six children at Gisagara market following attacks on Tutsis. There, they found many
refugees from areas including Kibayi and Muganza communes, occupying a space nearly the
size of a football field. Some had arrived as early as Wednesday evening. That day, several
communal police gathered the many refugees. The Witness observed Ntawukulilyayo, using
a megaphone, direct the police to bring refugees to Kabuye hill and promise that they would
be fed and protected. Callixte Kalimanzira was present as well. Police, wearing brown
uniforms uttd huts, beat and shoved them en route to Kabuye hill.l13

107. When they arrived on the hill, they found many refugees there. The Witness heard
gunshots. At around 4.00 p.m., Ntawukulilyayo and Callixte Kalimanzira, arrived in a white,
possibly "berline [...] saloon" vehicle and parked next to abar. The Witness, who was on the
"lower side of the same road", saw Ntawukulilyayo exit the car with four soldiers, who wore
military uniforms distinct from those worn by the police that had escorted them there. She
and others approached the vehicle, believing that they would offer protection.
Ntawukulilyayo got back in the vehicle and left with Kalimanzira. The soldiers who remained
joined the others, including policemen who were there, and shot at the refugees.lla

108. The assailants intensified their attack under the lightning and thunder that occurred on
Sunday evening. Shooting continued until the following morning. Two of Witness AYQ's
children and her Tutsi husband were killed at Kabuye hill.lls

tto Witness AZI,T. l2May 2009,pp.19-23,28.
t" Witness AZl,T. 12May 2009,pp. 1'7,23,46. Witness AZI testif ied that one of his children was kil led on
Sunday following l9 April 1994, while his five others along with his sister were killed on Monday around 10.00
a.m. He described communal policemen and gendarmes employing firearms in the attack and Hufu assailants
wielding machetes, clubs and hoes. It is not clear from his testimony that these killings were part of the attack
on Kabuye hil l  or elsewhere.T. 12May 2009, pp. 16-19.
tt 'witness AYQ, T.
tt'witness AYQ, T.
tto Witness AYQ, T.
ttt witness AYQ, T.

I May 2009, p. 8; Prosecution Exhibit 4 (protected information sheet).
I May 2009, pp. 7 -ll, 13-14, 24-32, 39.
I May 2009, pp. I I (quoted), 12, 13 (quoted), 33-39.
I  May 2009, pp. 11, 14-15.
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Prosecution Witness BAU

109. Witness BAU, a Tutsi, operated a bar in the vicinity of the Gisagara market rn1994
and was a member of the PL party.l'u While working on Wednesday 20 April, he observed
refugees arriving at the Gisagara market starting around 4.30 to 5.00 p.m. They were Tutsis,
and explained that they were fleeing Kibayi, Muganza and Nyaruhengeri communes, where
Hutus were attacking them. He remained until 7.00 p.m. and returned home."'

110. On2I April, the Witness opened his bar. Around 10.00 or 11.00 a.m., he saw a
motorcade of five vehicles travelling in the direction of the sub-prefecture office. A red
saloon car, belonging to a secondary school, was in the lead and carried Ntawukulilyayo. He
ran after the group and observed President Th6odore Sindikubwabo, Ndora Bourgmestre
C6lestin Rwankubito, Prefect Sylvain Nsabimana and Ntawukulilyayo standing in front of the
office. The sub-prefect sent police officers in the red vehicle, driven by Mr. Erasme, to gather
members of the public.ll8

1 1 1. The government offrcials entered the sub-prefecture office and then returned to its
front. Sindikubwabo stated to the many persons who had gathered that the inhabitants of
Ndora commune had failed to fulfil their duty. The Witness interpreted this to mean that
Hutus were not killing Tutsis. The President asked a man called "Mr. Antoine", a Tutsi, if he
had had any problems in 1959, to which he responded "No." He then ordered that each
person must be his neighbour's keeper. Sindikubwabo also spoke to a person called Mr.
Mukezarugamba. He made no mention of the refugees that had come to Gisagara. The
meeting lasted about 45 minutes.lle

lI2. Refugees continued to arrive on2l through 22 April and roadblocks prevented them
from leaving Gisagara. On 23 April, the Witness left his bar around 1.30 p.m., when
communal police, using whistles, began directing persons to go to the market. He observed
three police gathering persons. There, the Witness was among possibly 25,000 to 30,000
others. Ntawukulilyayo, in the presence of Callixte Kalimanzira and police offtcers Vincent
and Munyankindi, told the refugees to go to Kabuye hill where tents would be erected and
their security ensured. Kalimanzira also said the refugees should leave. The Witness had seen
assailants covered with banana leaves coming to Gisagara and left with the displaced Tutsis
for Kabuye hill. Police escorted the refugees ullil Ntawukulilyayo's home, whereupon they
continued for about two kilometres unescorted.""

113. At Kabuye hill, other refugees arrived from Gahondo and Dahwe. The Witness went
to a flat area on its summit. Between 5.00 and 5.30 p.m. on23 April, Ntawukulilyayo arrived

ttu Witness BAU, T. l3 May 2009, pp. 11-12,28; Prosecution Exhibit 7 (protected information sheet). Witness
BAU explained that his bar was located downhill from the marketplace and separated by a road. T. 13 May
2009,p.28.
ttt Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 60-61; T. l3 May 2009, pp.20,22. During cross-examination, Witness
BAU testified that on the evening of 20 April 1994, Ntawukulilyayo stopped refugees travelling on the road to
Gakoma about 50 metres from the Witness' home. He observed that the sub-prefect in a vehicle with Vincent,
the Brigadier, a policeman called Munyakindi and two Tutsi policemen named Laurent and Kavamayanga and
directed them back to the market. T. 13 May 2009, pp. 20-22.
ttt Witness BAU, T. 12May 2009,p.61; T. 13 May 2009,pp.23-26.
ttn Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 6l-63; T . 13 May 2009, pp. 25-26, 62 (quoted). Witness BAU testified
that Ndora Bourgmestre Cdlestin Rwankubito also arrived at the market after the meeting had commenced. T.

13 May 2009,  p.28.
r2o Witness BAU, T. 12May 2009, pp. 63-64:T.13 May 2009,pp.26-31,33-34,38-39,53.
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at Kabuye in a white, double-cabin pick-up truck. A khaki coloured minibus also came there.
Three policemen were on Ntawukulilyayo's vehicle. They did not do anything and left. The
sub-prefect returned later that evening with Kalimanzira in double-cabin pick up trucks
followed by a "canier". Policemen and soldiers accompanied them. From about five metres
away, the Witness saw Ntawukulilyayo direct them to exit. He and Kalimanziraremained for
a few minutes and after they left on the same vehicle, the soldiers, gendarmes and police fired
on the refugees. The attack took place at night. Tutsi men, women, children and the elderly
were killed. Under the cover of rain, the Witness fled around 1.00 or 2.00 a.m. that
evening.l2l

Prosecution Witness BAC

ll4. Witness BAC, a Tutsi farmer, lived in Ndora commune in 1994, not far from the
Gisagara market.t22 On Thursday 2l April 1994, vehicles arrived at the Gisagara sub-
prefecture office. She went there around mid-day and found President Th6odore
Sindikubwabo, Ntawukulilyayo, and Ndora Bourgmestre and a small number of other local
residents standing outside. Sindikubwabo was addressing the crowd, warning that things
should not occur as they did in 1959. He added that he would give instructions to the local
authorities to be announced to the public. The President, Ntawukulilyayo and the
bourgmestre then entered the sub-prefecture office, and the Witness left. She estimated that
the meeting lasted less than one half hour.l23

115. By that Thursday, refugees from regions including Butare, Kibayi and Muganza
streamed into Gisagara, some stopping at its marketplace. Others attempted to go to Burundi.
She observed Ntawukulilyayo and communal police "go after refugees" and saw displaced
persons passing her home when returning to the market. She heard from Tutsi refugees from
Muganzithat they had been intercepted by the sub-prefect at Muyaga commune.t'o

116. On the same day, sometime after the morning, but before the evening, the Witness,
from in front of her home, saw Ntawukulilyayo gather those at the market and tell them to go
to Kabuye in order to assure their safety. Ntawukulilyayo and communal police escorted the
refugees in that direction, although she was uncertain if they accompanied them the entire
way. She believed that nothing occurred that evening, but heard gunshots the following night
starting around 7.00 p.m. and ending between 3.00 or 4.00 a.m. the following morning. She
later learned from those who survived attacks on Kabuye hill that soldiers and police fired on
the refusees.l2s

t't Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 64-66; T. I 3 May 2009, pp. 42-47, 54.
ttt Witness BAC, T. ll May 2009, pp. 47,71-72;T. 12May 2009,p.9; Prosecution Exhibit 5 (protected
information sheet).
t" Witness BAC, T. 11 May 2009, pp. 44-47, 69-72. Witness BAC testified that the meeting occurred on the
Thursday of 20 or 2l April. T. 1l May 2009 pp. 46-47.Thursday fell on 21 April in 1994.

"' Witness BAC, T. I I May 2009, pp. 46-48,55-57 .
t" Witness BAC, T. I I May 2009, pp. 47-49, 56, 61, 69;T. 12May 2009, pp. 3-4.  
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Prosecution Witness AXY

I17. Witness AXY, a Tutsi, was at her parents' home in the vicinity of Kabuye hill in
Aprrl 1994.126 In the evening, sometime between 20 and 2l April 1994, her father and
paternal uncle returned home and said that President Sindikubwabo spoke to Hutus and
Tutsis at Gisagara market that day. Only Sindikubwabo, who was in the company of
Ntawukulilyayo, Ndora Bourgmestre, parliamentary member Bernadette Mukarurangwa and
an MDR official addressed the crowd. He called the population of Ndora commune
"indifferent", suggesting that they needed to attack Tutsis as others were doing elsewhere.
The meeting lasted less than l0 minutes and Ntawukulilyayo, the President as well as his
delegation continued to the sub-prefecture office.127

I 18. Subsequently, Tutsis who had previously fled attacks elsewhere in the sub-prefecture
and gathered at Gisagara market went to Kabuye hill. There, the Witness learned from them
that Ntawukulilyayo and the bourgmestre had asked that they to go to Kabuye hill where
their protection would be provided. On 23 April, Hutus living on Kabuye hill left, leaving
onlv iutsis there.t28

11;. By 24April, heavy weapons were installed on hills overlooking Kabuye, where the
Witness had remained to seek refuge. Hutu assailants, including Interahamwe, a group
referred to as "Jaguar" based below the Gisagara church and others led by Rwakimwaga from
Muganza commune, attacked the refugees at Kabuye hill. The assaults came from Dahwe and
Karama hills, Ruturo and Gisagara and gunshots were fired. Attackers took cover from the
heavy rain that evening and the Witness fled. She eventually returned to Kabuye hill were she
found numerous dead Tutsis, including women, children and infants, as well as Hutu women
who had been married to Tutsi men. The Witness did not see Ntawukulilyayo in April 1994
but considered him responsible for not protecting those within his sub-prefecture.l2e

Prosecution Witness BAF

120. In 1994, Witness BAF, a Hutu farmer and member of the MRND lived near the
Gisagara trading centre.l3o As early as 10.00 a.m. on Wednesday 20 April 1994, refugees
fleeing from attacks in Kibayi,Mvganza and Nyaruhengeri communes began to gather on the
football field at Gisagara market. They were numerous, some travelling with livestock and
young children, and their presence prevented the market from opening that day. They
remained there that evening.'' '

126 Witness AXY, T. 19 May 2009, p. 6l; T. 20 May 2009, pp. 7-8; Prosecution Exhibit l0 (protected
information sheet).
r27 Witness AXY, T. 19 May 2009,pp.64-65;T.20May 2009,pp.19-20.
r28 Witness AXY, T. I 9 May 2009, pp. 63, 65 T. 20 May 2009, p. 25.
r2eWitnessAXY,T. 19May2009,pp.62,66-69;T.20May2009,pp.11,20. WitnessAXYtest i f iedthatone
of her brothers was clubbed and agonised for three days before dying. She also saw the bodies of her two
younger brothers and witnessed Hutu Interahamwe kill her father and mother on 25 April 1994. lt is not clear if
these killings occurred at Kabuye hill. T. l9 May 2009,pp.62,64-65.
r30 Witness BAF, T. 13 May 2009, pp. 60, 62-63,65; T. 18 May 2009, pp. 23, 32, 49; Prosecution Exhibit 8
(protected information sheet). At the time of his testimony, Witness BAF was detained in Karubanda prison,
Butare, with five years remaining on his sentence. He previously confessed to killings, rape, torching homes,
looting and slaughtering others' livestock in 1994. The Gacaca court for Mukande sector sentenced him to 20
years' imprisonment. T. 14 May 2009 pp. 12-14;T. l8 May 2009,pp.3,7-17, 56-61.
13r Witness BAF, T. l3 May 2009,pp.61-62,65; T. l8 May 2009,pp.28,34.

r6
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121. The following morning, Thursday 21 April, the Witness was at the Gisagara market
when he heard that Ntawukulilyayo was holding a public meeting at the sub-prefecture office.
Within a big hall, many Hutus and Tutsis gathered. President Th6odote Sindikubwabo was
present with soldiers as was Ntawukulilyayo,.conseillers and four communal police officers
and residents of various sectors and cellules."' Sindikubwabo asked Deo Mukezarugamba, a
Hutu, and Antoine Uhagaze, a Tutsi, if they remembered the events of 1959 and said that
they would happen again, leaving the impression that persons needed to prepare for war
between Hutus and Tutsis. He then gave a letter to Ntawukulilyayo and said authorities will
provide instructions. Ntawukulilyayo asked what to do about the refugees, who had started
moving towards Burundi that morning. Sindikubwabo told him to send police to stop them.
After the meeting, Witness BAF saw Ntawukulilyayo give this order at the sub-prefecture
offrce and four communal police board a vehicle in order to stop fleeing refugees.'"

122. Witness BAF returned to his home and transported his wife and children to his father-
in-law's home in Bweya sector, Shyanda commune. He returned to Gisagara market aroutrd
1.00 p.m. There, he saw Tutsis who had left the market for Burundi but who had been
stopped in Muyaga commune, returning. Displaced persons coming from elsewhere also
continued to arrive. Ntawukulilyayo came to the market and told those present to go to
Kabuye hill where their safety would be assured. They started heading in that direction
*ounA 3.00 p.m.l3a

123. The Witness remained in Gisagara and that evening Fiddle Uwizeye directed him and
others to establish roadblocks. The following day, groups of refugees continued to arrive at
the market. Anyone, whether a civilian, police officer or soldier, would instruct them to go to
Kabuye hill, where up until this point, no killings had occurred. On Friday evening, Uwizeye
informed the Witness and others that Ntawukulilyayo had ordered that Tutsi houses be
torched, their cows killed and the meat shared. The group carried out the orders within the
commune. The Tutsi residents fled, gathering at the Gisagara market or going directly to
Kabuye hill. Early the following morning, Saturday 23 April, Ntawukulilyayo, Fiddle
Uwizeye, Gaetan Uwihoreye and one Callixte Kalimanzir4 who had arrived in Gisagara the
previous day, went to the market. The sub-prefect told the displaced Tutsis to go to Kabuye,

there. They complied, leaving fromagain promising.lhat protection would be
around 8.00 a.m.'"

124. On Saturday afternoon, Witness BAF saw Ntawukulilyayo and Kalimanzira in the
company of numerous soldiers at the "centre". Between 8.00 p.m. and 1.00 a.m. that evening,
he heard gunshots coming from the direction of Kabuye hill through heavy rain. At the time,
he was about one kilometre from Kabuye, posted at a roadblock between Gisagara and
Mukande sectors.l36 On Sunday morning, refugees fleeing from Kabuye were stopped and
killed at the Witness' roadblock. Three days later. he received information that

r32 Witness BAF did not see if members of parliament, including Bernadette Mukarurangwa, were present at the
2l April 1994 meeting. T. 18 May 2009, p.24. He did not know the Butare prefect. T. l8 May 2009, p. 47 .
r33 Witness BAF, T. 13 May 2009, pp. 59-63; T. 18 May 2009, pp. 23-25,27,29'30,34'39,60.
r3a Witness BAF, T. 13 May 2009,pp.62-65;T. 14May 2009,p.8; T. l8 May 2009,pp.27-30,60.
r35 Witness BAF, T. I 3 May 2009, pp. 65-7 0; T. I 8 May 2009, pp. 46-49, 60.
t3u Witness BAF further stated that the roadblock was located between Mukande and Gisagara sectors. The
transcript initially refers to "Mukambe" sector, but this appears to be an error. The sector is repeatedly referred
to as "Mukande" sector. See Witness BAF, T. 14 May 2009, p.6; T. 18 May 2009, pp. 3, 17; Ntawukulilyayo,
T. 15 December 2009, pp.29,36.
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Ntawukulilyayo had ordered civilians in Gisagara to bury the dead there. He went to Kabuye
hill about four or five times for this purpose.'r'

Prosecution Witness BAZ

125. Witness BAZ, a Hutu, was a teacher in Kibayi commune in 1994.138 On the morning
of Saturday 23 April 1994, a businessman named Ga€tan met him and others at a local
market, and told them that Ntawukulilyayo had ordered that Tutsis be taken from shops in
Gisagara to Kabuye hill.l3e The Witness and others went in Ga€tan's vehicle to Ndatemwa -

between Muganza and Ndora communes and about three kilometres from Kabuye by road -

arriving there between 11.00 a.m. and 1.00 p.m. Hutu killers from Kibayi and Muganza
communes were present. lao

126. Once at Ndatemwa, the Hutu assailants were divided into four different groups for
the purpose of searching for Tutsis, burning down their homes and taking them to Kabuye
hill. Ntawukulilyayo arrived with Fiddle Uwizeye, the chairmen of the MDR party in Ndora
commune. The Witness had not previously met Ntawukulilyayo, but other persons stated that
the sub-prefect had arrived. Leaders among those waiting for Ntawukulilyayo, including the
Muganza school inspector Mbarushimana (also known as Kivunja), warrant officer and
director of the school centre Narcisse Nshimiyimana and Innocent Mukurarinda, approached
the sub-prefect and informed him that they had organised attacks. Ntawukulilyayo ordered
them to surround refugees and kill any who tried to escape. He also instructed the search of
Tutsi homes and to kill their Tutsi inhabitants. Finally, he prohibited anyone from "entering
into the camp" prior to his arrival with soldiers.lal

127. The groups dispersed, and the Witness' group searched homes on Dahwe hill. He
carried a metallic tube and participated in the killing of two Tutsi females and one child. The
group continued until nightfall, stopping at Gahondo. They returned to Ndatemwa, where a
meal was prepared for them and they spent the night there.la2

128. Around 10.00 a.m. on Sunday 24 Aprrl, Narcisse Nshimiyimana, accompanied by six
soldiers, ordered the Witness and others to attack the Tutsis on Kabuye hill. Civilian attackers

t" Witness BAF, T. l3 May 2009,p.70 (quoted);T. 14 May 2009, pp. 2-4;T.l8 May 2009,pp. 17-18,52-53,
60. While imprisoned together, Witness BAZ had informed Witness BAF that he had participated in attacks at
Kabuve hill. T. l8 Mav 2009.p. 54.
t" Witness, BAZ, T. Zt Waf ZOO9, pp. 29-30; Prosecution Exhibit l2 (protected information sheet). Witness
BAZ was arrested in August 1996. He confessed to killing two women and a young girl in Kabuye and was
convicted by the Gacaca court in Dahwe in 2007 and sentenced to 20 years of imprisonment. He was also
convicted by a Gacaca court in Rwamiko in 2007 for crimes committed in that region. The Rwamiko court,
however, also considered the crimes the Witness committed elsewhere and imposed a 20 year sentence as well.
He was released after approximately 11.5 years of detention and was participating in communal labour at the
t imeofh is test imony.T.2 lMay 2009,pp.  10-11,20-33,35;T.21May2009,pp.38-39.
t" Witness BAZ testified that this meeting occurred on a Saturday between 19 and 24 April. T. 21 May 2009,
pp. 3, 5. This day fell on 23 April in 1994.
'oo Witness BAZ, T. 2l May 2009, pp. 3-5, 9.
tot Witness BAZ,T.2lMay 2009,pp.5,7 (quoted) 8-9.
to' Witness BAZ,T. 2l May 2009, pp. 10, 14,31-32. Witness BAZ confirmed Defence counsel's assertion that
at least five other persons were killed at the same house on Dahwe hill where he had killed three females. T. 21
May 2009 pp.3l-32. It appears, however, that counsel misread his confession, as it indicates thatthe Witness
was responsible for killing one additional person in a house on Kabuye hill the following Monday, and that
about six other persons were found there. Defence Exhibit 40 (confession of2 January 2001).
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wore banana leaves and were given passwords such as "rain" and "hailstone", which would
allow them to identify each other during the attack. They threw stones while soldiers fired on
the refugees, who, along with their livestock, nearly covered the hill. They resisted by
throwing stones and took wounded persons to a gated compound that belonged to a Mr.
Aphrod[e.ra3

129. The Witness and his group eventually left for Gahondo, while the soldiers returned to
Gisagara. Between 3.00 and 4.00 p.m., two soldiers arrived at Gahondo with a gun positioned
on a tripod. They fired shots in order to flush out Tutsis. The civilian attackers would go to
the bottom of the hill, firing arrows at Tutsis, or in the Witness' case, wielding an iron bar.
The Tutsis continued to resist, throwing stones. A stream separated the refugees from their
attackers, and it became dangerous for persons in either group to cross it. At night it started to
rain heavily, and the Witness returned to Ndatemwa where a kitchen had been established. I{e
heard heavy gunfire the entire evening.laa

130. On Monday 25 April, the Witness and other attackers retumed to Kabuye hill in order
to loot. Houses were searched and the Witness observed three Tutsis being \ifed. Belongings
were taken from the homes and abandoned cattle removed from the hillside.'"'

Prosecution Witness AXV

131. In 1994, Witness AXV, a Hutu, worked as a local government official in Gisagara
sub-prefecture.to6 Trrtris were killed around 23 Aprit at Kabuye hill in Ndora commune by
soldiers and communal policemen using firearms as well as civilians wielding traditional
weapons. He saw bodies there from a distance, but as this occurred in another commune, the
incident was not a primary concern for him.la7 The killings of Tutsis were not discussed at a
meeting on 3 May, chaired by Ntawukulilyayo at the Gisagara sub-prefecture offltce.las

Ntawukulilyayo

132. Ntawukulilyayo testified that on Wednesday 20 April 1994, he returned to his home
in Gisagara town, after having attended a meeting at the Butare prefecture office.lae From in
front of his house between 6.00 and 7.00 p.m., he observed about 50 to 60 persons heading

tn' Witness BAZ,T.2l May 2009, pp. 1l-12.
'oo Witness BAZ,T.2 l  May 20O9,pp.13-14.
rn' Witness BAZ, T . 2l May 2009, pp. 14-15.
t'u Witness AXV, T, 25 May 2009, pp. 9-10; Prosecution Exhibit 13 (protected information sheet). Witness
AXV was incarcerated at the time of his testimony but no evidence was elicited from him about the
circumstances of his imprisonment. Prosecution Exhibit I 3 (protected information sheet). Witness BAF testified
that the two were detained together after having pleaded guilty. Witness BAF, T. l8 May 2009, p. 54. Witness
MAI also testified that he was detained with Witness AXV who accepted to plead guilty and to accuse some
authorities at the time and was moved into the ward known as "Arusha". Witness MAI, T. 24 September 2009,
p . 2 4 .
ra7 Witness AXV, T. 25 May 2009,pp.37-38,52-53.
to*WitnessAXV,T.25May200g,pp.52,54.WitnessAXValsostatedthat theki l l ingsofTuts isatKabuyehi l l

were not discussed in any telegrams received from the Minister of Interior or Communal Development after 23
April 1994, T.25 May 2009, p, 38.
tnn For details concerning the20 April 1994 meeting Ntawukulilyayo attended at the Butare prefecture office,
seeNtawukuli lyayo, T. l5 December2009,pp.49-54,57,60-61; T. l7 December2009,pp.34-37.
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towards the Ndora commune office and the Gisagara market.l50 He greeted them and learned
that they had fled from Kibayi and Muganza communes. He gathered the bourgmestre and
father Thomas Mutabazi, the Gisagara parish priest, to see what could be done.
Ntawukulilyayo parked his car near his home and then went with Mutabazi on foot to the
Gisagara market square between 7.00 and 8.00 p.m. There, he observed between 300 and 500
persons. Ntawukulilyayo told those who had gathered there that he was saddened that they
had been chased from their homes and that he would contact Caritas. He denied that he
misled the crowd in order to allow him to subsequently send them to Kabuye hill. Mutabazi
told those gathered that he would attempt to provide similar support, and the bourgmestre,
who arrived with a communal policeman, stated that he would deploy the police to provide
security for the area. No gendarmes or soldiers were there. Ntawukulilyayo left on foot and
denied that he and Joachim Kurimpuzu left together in a vehicle. He did not see Elie
Ndayambaj e on20 April.151

133. At about 8.00 a.m. the following day, Thursday 2l April, Ntawukulilyayo left for
Muganza commune. At Dahwe, however, a man on a motorbike in military uniform, with a
painted face and carrying a firearm stopped him. Speaking in Kirundi, a Burundian language,
the man said that he had heard that Ntawukulilyayo was collaborating with the Inkotanyi and
that the sub-prefect was not needed in Muganza. Ntawukulilyayo turned around and the man
followed him back to Gisagara.l52

134. Around 9.00 a.m. he was back in Gisagara town near his home when an individual
informed him that President Thdodore Sindikubwabo was at the sub-prefecture office. He had
no prior knowledge of this visit and went to his office. There, he saw the arrival of the Ndora
Bourgmestre C6lestin Rwankubito, Prefect Sylvain Nsabimana, parliamentary member
Bernadette Mukaruranga and Sindikubwabo. Ntawukulilyayo greeted the delegation and
informed the prefect that persons were fleeing from Muganza and Kibayi communes and
taking refuge in Gisagara. He received no response. Sindikubwabo then addressed a crowd
that grew from about 30 to 60 persons, requesting the residents to ensure the security of their
neighbours and prevent a reoccurrence of what happened during the revolution of 1959.
Sindikubwabo spoke for about five minutes and left immediately thereafter. Ntawukulilyayo
had no knowledge of the President stopping at Gisagara market,. did not discuss the issue of
the refugees witli him, and did not receive an envelope from him.ls3

135. As Ntawukulilyayo did not have an opportunity to fully explain the situation in
Gisagara to Prefect Nsabimana, he left for the prefect's office to see if he could procure
further assistance. There, the sub-prefect for administration and politics informed
Ntawukulilyayo that the prefect was on tour with the President. He collected mail and left,
stopping first at the African Catholic Institute (ICA) in Butare between 3.00 and 3.30 p.m. to
see the director of Caritas. A priest there informed him that the director was not present.
Ntawukulilyayo then went to his son's home, stopping for about 30 minutes in order to visit

tto The Gisagara market was approximately 150 to 300 metres from Ntawukulilyayo's home. Ntawukulilyayo,
T. l0 December 2009, p. 44; Defence Exhibit 67 (sketch of Gisagara town). See also Chamber's Exhibit I
(Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010), para. 8 (ii) (the Accused's former residence to the Gisagara
market - 0.2 km).
r5r Ntawukuli lyayo, T. 15 December 2009, pp. 49-50, 6l-66;T.16 December 2009, pp.3,49 T.17 December
2009,p.47.
rs2 Ntawukulilyayo, T. l5 December 2009, p.66.
rs3 Ntawukuli lyayo, T. 8 December 2009,p.51; T. 15 December 2009, pp. 66-63; T. 16 December 2009, p.2;T.

l7  December 2009,  pp.  31,  44-47 ,7 | .
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orphans who had fled from Kigali, after which he left for Gisagara, arriving at around 5.00
p.- . t to

136. Once in Gisagara town, Ntawukulilyayo hrst dropped mail at the sub-prefecture
office and then went to Gisagara market. There, refugees stated that they were fine despite
the conditions. Some said that a group who decided to go to Musha cellule in Mugusa
commune were stopped by authorities from there and forced to return. Ntawukulilyayo did
not go to Musha to assess the situation. Instead, he went home after leaving the market and
spent the rest of the evening there. During a 6 May meeting of the extended prefectural
security council, Mugusa Bourgmestre Andre Kabayiza said that he, with the assistance of
communal police, had intercepted refugees coming through Mukande sector, Ndora
commune at Ngiryi river bridge on 21 April. Mugusa commune did not fall within the
Gisagara sub-prefecture. Ntawukulilyayo denied that he prevented refugees from attempting
to cross into Burundi.l55

137. On the following day, Friday 22 Aprll, Ntawukulilyayo left Gisagara around 10.00
a.m. and went to the ICA in Butare in search of the director of Caritas. There he spoke to
father Denis Sekamana, who informed him that the Caritas director had left for Burundi. He
did not receive any aid from Caritas. He next went to the prefect's office. There were several
people there and Ntawukulilyayo learned of killings in Butare that had occurred that day and
the day before. He informed Nsabimana that he was seeking assistance for those taking
refuge in Gisagara town. Nsabimana said there was nothing he could do but assured
Ntawukulilyayo that he would inform the director of Caritas of his request for assistance
upon the director's return. Ntawukulilyayo left Butare around 1.30 p.m., arriving in Gisagara
around 2.00 p.m. Upon arrival, he first went to his office and then the town centre where he
told refugees that he was still unable to obtain assistance. He remained there for about 10
minutes and returned home.ls6

138. Ntawukulilyayo testified that at around 6.00 p.m. that Friday, three priests Thomas
Mtfiabazi (a Tutsi), Marcelin Twagirayezu (a Hutu) and Tharcisse Rubingiza (a Tutsi) came
to Ntawukulilyayo's home. New displaced persons had anived from Butare and Ngoma
commune escaping killings in their regions. Ntawukulilyayo and the priests discussed for
about one hour how they could help these persons leave. They decided, however, that all
routes had been blocked. Ntawukulilyayo then accompaniedlhe priests back to the commune
office and retumed home, where he remained that evening."'

I39. The following day, Saturday 23 April, Ntawukulilyayo left Gisagara to go to
Nyaruhengeri commune. However, a short distance from his house, he noticed that a group of
around seven persons wielding machetes had gathered near the home of the Keletis, a Tutsi
family that he knew. Members of the Keleti family as well as those who had fled Kigali were
also present. The Keletis had been accused of harbouring Inkotanyi and were targeted as a
result. Ntawukulilyayo pleaded with the group not to attack, but they responded that he was
an Inkotanyi. He then offered them 3,000 Rwandan francs and they decided to leave.ls8

r5a Ntawukulilyayo, T. l 6 December 2009, pp. 2-3. l 1 ; T. l 7 December 2009, p. 7 l.
r5s Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009,pp.3-4,7-17.
156 Ntawukulilyayo, T. I 6 December 2009, pp. I I - I 3 ; T. 1 7 December 2009, p. 7 | .
r57 Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009,pp.13-14.
r58 Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009, pp.14-17 (Ntawukulilyayo identified J6r6me (nicknamed Rutwitsi)
and Jean (also referred to as Bihehe), Hutus from Nyamigango cellule, in the group).
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140. Ntawukulilyayo proceeded to Kansi sector in Nyaruhengeri commune, a distance of
between 25 to 30 kilometres from Gisagara town, arriving at the Benedictine Sisters around
10.00 a.m. He had previously asked Bourgmestre Charles Kabeza to station a communal
police officer there to protect the occupants and wanted to check whether this had been done.
A communal policeman was stationed there and Witness BAA indicated that assailants had
not attacked the location because of the police officer. Ntawukulilyayo then left, returning to
Gisagara.l5e

l4I. When he arrived home, he found his wife and father Thomas Mutabazi there. The
latter asked Ntawukulilyayo to give him refuge. Ntawukulilyayo feared it was unsafe to keep
the Tutsi priest in his home as people were already accusing him of working with the
Inkotanyi. They decided to take Mutabazi to the home of one Doctor Venant Ntabonvura.
Mutabazi left for his parish to prepare for the trip.160

142. Ntawukulilyayo picked up Mutabazi from the parish around 2.00 p.m. and drove him
to Ntabonvura's home. On the way, he was stopped at a roadblock in Ntobo, around eight
kilometres from Gisagara. A person working at the roadblock told him that Bernadette
Mukarurangwa had instructed them to intercept and kill Tutsis. It was common knowledge
that Mutabazi was a Tutsi, and Ntawukulilyayo pleaded with those at the roadblock and the
two were eventually allowed to pass. When returning, Ntawukulilyayo was stopped at the
same roadblock and accused of helping Tutsis flee as well as being one. They eventually
asked for money, which he gave them and then left. He returned to Gisagara, arriving at
around 5.00 p.m. and went to the commune office to report the incident at the roadblock.
When he arrived, however, the bourgmestre informed him that those who had sought refuge
at the Gisagara marketplace had left for Kabuye or the Sisters of Abizeramariya convent.
Ntawukulilyayo told the bourgmestre to ensure the security of those at Kabuye and asked him
to dispatch a communal police officer to the convent. He informedthe bourgmestre thathe
would go immediately to speak with the prefect.16l

143. Before leaving for Butare, Ntawukulilyayo first went home briefly and then
proceeded to the Sisters of Abizeramariya convent. He did not stop at the Gisagara market,
nor did he visit Kabuye hill.l62 At the convent, he assured the sisters that a communal police
officer would protect them. He proceeded to Butare around nightfall. Since it was late, he did
not expect to find the prefect at his office but hoped that a sub-prefect could assist in locating
him.'o'

144. Ntawukulilyayo testified that while in Butare, he met with Jean-Baptiste
Hakizamungu, the sub-prefect in charge of administrative and legal affairs. He told him that
the refugees in Gisagara had left, that he was concerned for their security and that members
of the population said they intended to arrest and kill Tutsis. Hakizamungu was unable to
locate the prefect and told Ntawukulilyayo to return at 10.00 a.m. the next day. Having

r5e Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009, pp. 14, 17-19.
160 In particular, Ntawukulilyayo testified that persons were accusing him of using a radio to inform the
Inkotanyi of what was occurring. T. l6 December 2009,pp.20-21 .
16r Ntawukuli lyayo, T. l6 December 2009, pp. 19-25.T.17 December 2009, p. 48.
tut The Chamber notes that while Ntawukulilyayo testified about what he did on 23 April 1994,he was asked if
he ever went to the Gisagara market on24 April, to which he responded no, and continued to detail what he did

on 23 April (T. 16 December 2009, p. 25).Given the context in which this testimony arose, it appears that
Ntawukulilyayo was in fact denying that he went to Gisagara market on 23 April.
163 Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009,pp.25-26.
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considered the dangers of returning to Gisagara that late, Ntawukulilyayo decided to stay in
Butare at the home of his relative Viateur Nyandwi.'o*

I45. Early the next moming, Sunday 24 Aprll, he left Butare to return to Gisagara town to
see if there were any new developments. He arrived around 8.00 a.m. The bourgmestre
informed him that persons from Kirarambogo and Muganzahad attacked Cyamukuza sector.
As the two walked to Ntawukulilyayo's office, he saw people running from assailants
carrying spears and machetes. Ntawukulilyayo then went to the Benedictine Sisters convent
and found that while it had not been attacked, the communal police officer was no longer
there. He again left for Butare at around 9.00 a.m.l6s

146. In Butare, Ntawukulilyayo was unable to meet the prefect. Instead he informed the
sub-prefect of what he had seen and learned. The sub-prefect, who had spoken to the prefect,
told Ntawukulilyayo that all soldiers and gendarmes had been deployed to the war front.
Ntawukulilyayo left to return to Gisagara, arriving around noon. There, the bourgmestre told
him that persons had been attacked and killed in Gisagara and that those at Kabuye hill had
been slain. He also said that he was unable to deploy a police officer to the Sisters of
Abizeramariya convent because he could not pay him. Ntawukulilyayo responded that he and
the sisters would pay the officer and reiterated his request to deploy that person there. Later,
Ntawukulilyayo spoke to some "wise elders" of the community who included Joseph
Kamanzi, Jean Ntamuhanga, D6ogratias Misago, Murihano, Lini and Bourgmestre
Niyolagona. They had sheltered refugees and Ntawukulilyayo asked them to continue to do
,o. 

1 66

147. On the morning of 25 April, Ntawukulilyayo again saw armed attackers with
traditional weapons and persons carrying property that had been looted. He believed they
were Hutus from Kibayi, Kirarambogo and Muganza as well as refugees from Burundi.
Fearing that he might be attacked, Ntawukulilyayo went to the commune office, retrieved his
vehicle and drove to Butare to speak with the prefect. He only managed to speak with the
sub-prefect, who again informed him that soldiers had gone to the war front. He returned to
Gisagara, concluding that nothing could be done. Upon his return, he again spoke with the
elders and informed them that no help could be obtained but they continued to follow his
requests by preventing their own children from taking part in attacks as well as confronting
assailants. Ntawukulilyayo spent that evening in his home and noted that no fuither attacks
occurred by the afternoon that day.'o'

r6a Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009,pp.25-28,35.
165 Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009,pp.28-30.
166 Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009, pp. 30, 33-34,36-38; T. 17 December 2009, p. 47. The Chamber
notes while Ntawukulilyayo initially testified that he went to Butare on24 April and spoke with the sub-prefect
(T. 16 December 2009, pp. 28-30), he later stated that he went there on 25 April (T. l6 December 2009, p. 34:

"No. I was saying that I had returned to Butare. We are talking about the 25th. When I arrived I spoke to the
sous pr6fet, who told me he had discussed the matter with the prdfet over the phone."). Subsequently, he
confirmed that he went to Butare on 24 April (T. 16 December 2009, p. 36) but then again testified that he went

there on 25 April and was given nearly the same message (T. 16 December 2009, p. 42: "25th of April, just as
the 24th of April, really made an impression on me [] the sous pr6fet told me that there were no soldiers to
intervene. He told me that all the soldiers had gone to the war front.").
167 Ntawukulilyayo, T. I 6 December 2009, pp. 42-43 . Ntawukulilyayo specified that the following Tutsis were
saved based on efforts within his community: Madam Drosella Mukakabera (a school director), her daughter
and son; children from Kibayi who stayed at G6rard Ndamage's home; the daughters of Benoit Ruzindana and
his wife, Antoine Uhageze's two sons and a reverend sister called Speciosa had all taken refuge at the
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148. Ntawukulilyayo testified that at no point did he order the Tutsis at Gisagara market to
leave or to go to Kabuye hill as allg^ged in paragraph 7 of the Indictment. He denied ordering
persons to chase them from there.'oo He did not instruct, as contained in paragraph9, anyone
to search Tutsis on Kabuye hill.16e He denied going to Gisagara market or Kabuye hill around
23 or 24 April as alleged in Indictment paragraphs 1 1 and 2l.t70 He further rejected the claim
in paragraph 10 that he transported ammunition as well as soldiers and gendarmes to Kabuye
hill to assist in killings there."' He testified that he did not have the authority or means to
punish those who committed crimes at Kabuye hill but had told the bourgmestre to identify
and punish the perpetrators.lT2

149. On2May, Ntawukulilyayo sent a letter to the prefect, explaining that a tragedy had
occurred in Gisagara sub-prefecture between 20 and 25 April where innocent persons were
killed. This reference intended to refer to Hutus in Kibayi and Muganza communes who had
destroyed Tutsi homes and chased their residents away, and that killings had subsequently
occurred in Cyamukuza, Kabuye hill and Gisagara. He explained that the killing of many
"innocent people" was a reference to the Tutsi victims of attacks. The letter also read that
peace and a "spirit of tolerance" were being restored in the communes, which he explained
that after the massacres ordinary relations had resumed in the community. Ntawukulilyayo
denied that this text was referring to conflicts between Hutus fighting over looted property
and killings among them rather than the murder of Tutsis. The letter also contained a request
for a vehicle and a radio, which would allow him to visit the communes and then report to the
prefect. l73

Defence Witness KAD

150. In 1994, Witness KAD, a Tutsi, lived in Muganza commune and was married to a
sector conseiller.rto She testified that after 6 April 1994, about 50 family members took
refuge in her home. On Wednesday 20 April, she fled with her relatives, except her Hutu
husband and child, after her home had been attacked. They went on foot to Gisagara, as
security remained at there, and sought refugee at its market. They arrived between 9.00 and
11.00 a.m. along with 200 to 300 others from Muganza, Ndora, Nyaruhengeri and Kibayi
communes. The number continued to grow.l75

151. Between 7.00 and 8.00 p.m. that day, Ntawukulilyayo and "Father Thomas" arrived
on foot, and the Ndora bourgmestre anived shortly after. Ntawukulilyayo, standing about
three and a half metres from the Witness, said that no one should kill based on ethnicity and
that he, in coordination with Father Thomas, would contact Caritas to obtain relief for the

Abizeramariya Sisters convent. Ntawukulilyayo also saved three relatives who were orphaned during killings in
Cyahinda. T. 16 December 2009,p.43.
168 Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009, pp.27-28.
r6e Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009,p.44.
r70 Ntawukulilyayo, T. I 6 December 2009, pp. 25, 38-39 .
r7r Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009,pp.44-46.
172 Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009,p.39.
r73 Ntawukuli lyayo, T. l6 December2009, pp.49-50, 52;T.17 December 2009,pp.69-71;Defence Exhibit 69
(letter from Ntawukulilyayo to the prefect of Butare, dated2May 1994).
t7a Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 4, 9; Defence Exhibit 64 (protected information sheet).
t?s Witness KAD, T. l9 November 2009, pp. 8-10.
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refugees. He asked the bourgmestre to provide security. The three remained there lbr
between l5 to 30 minutes. ' 'o

152. The Witness stayed at Gisagara market for three days. During that period, she nel'er
saw Ntawukulilyayo return after his 20 April visit, nor did she learn of this occurring.
Refugees were free to leave, although it was dangerous to do so. Some with livestock left on
Thursday and Friday. Others left for Musha cellule while some went towards Burundi.
Hygiene deteriorated at the market, as animal and human waste, as well as garbage,
accumulated. Traders based at the market also expressed their desire that the refugees leave
the market. Others said that messages were broadcast on the radio directing refugees to go to
"Kabuye", but there was confusion as to whether they meant Kabuye in Kigali or Kabuye
hil l .r77

153. The Witness testified that on the morning of Saturday 23 April, between 8.00 and
I 1.00 a.m., she and her relatives left with other refugees for Kabuye hill. Some had already
gone there, particularly persons with livestock. Once out of Gisagara, the adults, children and
animals travelled on a naffow path and in chaotic conditions. She estimated that 300 to 500
persons were at Kabuye hill when she arrived there sometime between 9.00 and 11.00 a.m.
Once there, persons scattered all over the hill.l78

154. The evening on the hill started without incident but late into the night, the Witness,
who was at the top of the hill, observed soldiers and other attackers coming. Some arrived in
vehicles that stopped a short distance from Kabuye hill while others came by foot. She was
unaware of their numbers. They mounted the hill on foot and attacked the refugees, some
shooting frrearms, while others wielded machetes, clubs or other weapons. She and others
threw stones in their defence for about one half hour until the stones ran out. The attack lasted
about two hours, until it began to rain and the assailants left.r7e

155. The assailants retumed the following evening, Sunday 24 Apnl, around the same time
they had started the previous day. The killings continued into Monday morning. During this
attack, the Witness was injured, although she could not recall what had happened. She awoke
in a pit of corpses and believed she had been left for dead. All of her family that accompanied
her there died. At no point, while on the hill, did she see Ntawukulilyayo or hear that he had
co-".180 She hid on Kabuye hill until the following Thursday. She then moved to a banana
farm. The owner found her there that day and took her to the Burundian border that evening.
Her husband and child rejoined her there and they fled to Tanzania.lsr

ttu Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. ll-12, 16,33.
ttt Witness KAD, T. l9 November 2009, pp. l0-15, l7-18. Notwithstanding that Witness KAD's husband was a
Hutu and a local official who had worked closely with Ntawukulilyayo, he did not visit her during her stay at
Gisagara market as it was too dangerous. T. I 9 November 2009 , pp. 9 , 28-29 , 33 .
ttt Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 17, 19-22.
r7e Witness KAD, T. 19 November 2009,pp.22-23,30-32.
tto Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 23-24,28,32-33.
ttt Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 23-24,26. Witness KAD lived in exile at the time of her
testimony. She had retumed to Rwanda with her husband in 1996, whereupon he was imprisoned. After his
release, they returned to Tanzania, where her husband died. She continued to feel that it was unsafe to return to
Rwanda as it was alleged that she was the wife of a killer. T. l9 November 2009, pp. 26-27 .
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Defence Witness Jean-Baptiste Gasana

156. In 1994, Jean-Baptiste Gasana, a Hutu, lived and worked opposite the Gisagara
dispensary, about 30 metres from the Gisagara market square. He knew Ntawukulilyayo as
the Gisagara sub-prefect.l82 On a Wednesday, about two weeks after 6 April 1994, he saw
refugees arriving in Gisagara from around 3.00 p.m. They were from Muganza, Mugombwa,
Kibayi and other areas. Some came to Gasana's shop and told him that they had fled because
Hutus had torched their houses and there was no longer security in their areas. They believed
that there would be "good officials" and security in Gisagara.ls3

157. Refugees continued to arrive into the night. At about 7.30 p.m., the Witness saw
Ntawukulilyayo come to the market accompanied by "Father Thomas". They passed by the
Witness' shop who immediately went to listen to the refugees. Bourgmestre C6lestin
Rwankubito joined them about three minutes later. The refugees told Ntawukulilyayo and
Father Thomas that they had fled their homes because people had started torching their
houses. The Accused promised to protect and find food for them with the assistance of
Caritas and the Red Cross. He also assured them that they would not have any problems in
Gisagara and asked Rwankubito to provide safety for them. Ntawukulilyayo and Father
Thomas then left together on foot and Rwankubito left in a Toyota Hilux pickup. The
encounter lasted approximately ten minutes. 184

158. The refugees remained at Gisagara market for three days. Residents complained that
they were creating a sanitation problem and traders wanted them to leave. All this while,
there were no policemen or gendarmes at the market. The Witness testified that he did not
watch the market continuously and was unaware of Ntawukulilyayo returning to the market
at any time while the refugees were there.185

159. The last of the refugees departed Gisagara market around 10.00 a.m. or 1 1.00 a.m. on
Saturday. There were around200 of them and they left towards Muganza, on the road leading
to Butare and the Burundian border. The Witness did not know who sent refugees to Kabuye
hill, or what happened there, but heard gunshots coming from that direction.ls6

Defence Witnesses MAI

160. ln1994, Witness MAI, a Hutu, ran a shop in Gisagara, from where he could see the
marketplace. He knew Ntawukulilyayo as the former sub-prefect of Gisagara sub-
prefecture.lsT On Wednesday 20 April 1994, the Witness was at his shop when refugees
started arriving in Gisagara at around 3.00 p.m. More continued to arrive that day and in total,

tt' Gasanu, T. 29 September 2009, pp. 40-42,46.
t*' Gasana, T. 29 September 2009, pp. 55-58.
tto Gasana, T. 29 September 2009, pp. 58-63.
tt '  Gasana, T. 29 September 2009, pp.62-64,71-72.
ttu Gasana, T. 29 September 2009, pp. 63, 7 l-73.
ttt Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 16-18, 29; Defence Exhibit 47 (protected information sheet).
Witness MAI fled Rwanda for Burundi in July 1994 and then to Tanzania. ln 7996, he was forced by the
Tanzanian authorities to return to Rwanda where he was accused of having looted property in 1994 and
imprisoned. He testified that he was badly beaten and coerced into confessing to the crime. In 1998, he was
transferred from the commune prison to Karubanda prison, where he remained for four years until he escaped by
bribing a prison guard. He fled to Burundi and then to Malawi where he currently resides. T. 24 September
2009, pp. 4-9, 13. 29, 35.
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they numbered between 300 and 500. They came with their cattle and belongings. Many

settled at the marketplace and remained fo-r three days. Others continued their journey. Those
at the market were fiee to move around.l88 The Witness heard from two traders, Cl6ment and
Ga€tan that Ntawukulilyayo came to the market that evening, between 8.00 and 9.00 p.m.,

with a priest and enquired after the refugees' situation. The Witness did not hear that he

ordered them to go to Kabuye hill.'o'

161. On Thursday 2I April, the Witness heard a broadcast by Radio Muhabura, an RPF
radio station, announcing that refugees should go to Kabuye where they would find security.

On Friday 22 Aprrl, at around 3.00 p.m., the Witness watched refugees as they started to

leave the market for Kabuye hill. He believed that they went there pursuant to the Radio

Muhabura announcement. That Friday, he met a friend who was among the refugees who told

him that his parents had left for Kabuye hill further to the radio broadcast, and that he was

also going to join them. By 8.00 or 9.00 a.m. on Saturday 23 April, all the refugees had left.

They were calm as they departed, and no officials, police, soldiers or gendarmes were
present. The Witness did not see Ntawukulilyayo at the market on either the Friday or the
Saturday, nor was any meeting held at the market during the three days that the refugees were
there.leo

162. Over the three days that the refugees were at the market, the Witness opened his shop
everyday from around 6.00 a.m. to 8.00 p.m. Due to the number of refugees and their cattle,
sanitation became a problem. Cl6ment and Ga€tan were in charge of security there and were
the first to ask the Ndora commune bourgmestre to move the refugees. He believed that the
bourgmestre subsequently "advised" the refugees to go to Kabuye.'''

163. The Witness heard that Rwandan government forces went to fight at Kabuye hill

because the "enemy" had captured it. He subsequently heard the sound of gunshots coming
from the direction of the hill. Tutsis who did not go to Kabuye hill, and were hidden by their
neighbours in Gisagara, survived the events.le2

Defence Witness MAE

164. In 1994, Witness MAE, a Hutu, lived in Ndora commune and worked for a trader. His
place of work was about a minute's walk from the Gisagara market and the road leading to^lt4usha 

separated the two. He knew Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect.le3 While at
work on Wednesday 20 April 1994 x around 3.00 p.m., he saw refugees arriving at the
Gisagara market. At about 7.00 p.m., Ntawukulilyayo came on foot accompanied by "Father

Thomas" of the Gisagara parish. Approximately five to ten minutes later, Bourgmestre
C6lestin Rwankubito arrived with a police officer in a communal vehicle. The Accused was
at the market for 20 to 25 minutes. The refugees informed the officials and the priest that they
had sought refuge at Gisagara market from people who had torched their homes and stolen

tt8 Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. l8-20.
ttn Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 24-25, 27, 3 4.
tno Witness MAI, T. 24 September 2009, pp.20-25,27-31,34. Witness MAI did not know why some refugees
had decided to leave prior to the Radio Muhabura announcement. T.24 September 2009, p.30. Nor did he know
whether all the refugees had radio sets but believed that those who did not, would listen to radios of others. T.
24 September 2009, p. 33.
tnt Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 1 8, 1 9 (quoted), 20, 28'3 1, 3 4.
t" Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 29, 32-33, 36-37 .
tnt  Witness MAE, T.28 September2009,pp.5, 10,21,23,57;T.28 September 2009,p23.
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their cattle. Ntawukulilyayo told them that he "was not happy with the situation" and asked
Rwankubito to provide safety and security for them. The sub-prefect then left with
Rwankubito, Father Thomas and the policeman. Following their departure, some refugees left
the market while others continued to arrive. The Witness left the marketplace at around 7.30
p.m. to go homelea

165. The Witness went to work each day between Wednesday 20 April and Saturday 23
April and testified that displaced persons continued to arrive at Gisagara market during this
period. The Witness could observe them on his way to work from home. On Thursday 2I
April or Friday 22 April, between 8.00 and 9.00 a.m., he saw a convoy of three dark military
jeeps pass by. The Witness heard that it was for President Sindikubwabo and was headed for
the sub-prefecture office. I e5

166. After three days of the refugees staying at the marketplace, it became dirty and began
to smell and the community wanted them to leave. A delegation representing the ttaders,
consisting of Cl6ment and Gaetan, asked Bourgmestre C6lestin Rwankubito to transfer them
to another location. When the delegation returned, they told the crowd that Rwankubito had
found a place for the refugees.le6

167, On Saturday 23 April, the Witness left for work around 7.00 a.m. and observed that
the last of the remaining refugees were leaving. By 10.00 a.m., they had all gone. Some went
via the road to Musha, while others went in the direction of Kabuye. One morning after the
refugees arrived in Gisagara, the Witness heard a Radio Muhabura announcement that RPF
soldiers would provide for refugees at Kabuye hill, and believed this might have prompted
their departure. No policemen, gendarmes or soldiers were present as the refugees left. The
Witness did not see Ntawukulilyayo at the market after Wednesday, nor did he hear of him
returning. He did not see Tutsis killed in Gisagara but had heard that they were killed on
Kabuye hill. Witness MAE knew Witness BAC and testified that it was not possible to see
the market from her home, as a number of houses and shops blocked her view.'"

168. Witness MAE fled Rwandarn2005 because of pressures to provide testimony against
persons who visited him on more than six occasions between 1999 and2005.In particular,

Benoit Ruzindana first contacted him in 1999. He asked the Witness to provide testimony
against his former employee, former Ndora Bourgmestre Cdlestin Rwankubito and
Ntawukulilyayo. With respect to the former sub-prefect, he asked that the Witness testify that
Ntawukulilyayo instigated the public to kill and that he had driven refugees from Gisagara
market. Ruzindana threatened that the Witness would be thrown in jail if he did not

cooperate. The last time he met Ruzindana was in 2005.1e8

169. The Witness added that, on unspecified occasions, Witness BAC, a member of lbuka

came to his mother's home. While there, she would tell him to accuse his former boss, the

bourgmestre, a sub-prefect and former female parliamentarian of inciting persons to kill.lee
The Witness testified that Witness AYQ was a member of Avega, which was a group that

asked persons to accuse Hutu authorities. On an unspecif,red occasion, she informed him that

t'o Witness MAE, T. 28 September 2009, pp.23-26,27 (quoted), 54,56.
tnt Witness MAE, T. 28 September 2009, pp.27 ,33-34, 54-59-
t'u Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. 28-29.
tnt Witness MAE, T. 28 September 2009,pp.27-32,33'35,42,51-53,57.
tnt Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. 3 6-41.
tn' Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. 36, 4l'43.
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whatever she said was accepted as true because she was a Hutu and a widow and had "seen or
experienced what had transpired".200

Defence Witness MAD

I70. Witness MAD, a Hutu, lived in Ndora commune in 1994. Prior to April 1994, she
would visit a girl who lived with Ntawukulilyayo.2or On a Wednesday, about two weeks after
6 April 1994, the Witness went to Gisagara market to sell goods. At around 3.00 p.m., she
saw refugees starting to arrive at the market. They came in small groups from other Gisagara
communes and were fleeing massacres in their localities. The homes of some of the refugees
had been torched.2o2

l7I. The Witness heard from the traders that Ntawukulilyayo came to the market between
6.00 and 7.00 p.m. that evening with "Father Thomas" of the Gisagara parish. Both asked the
refugees about their welfare and Father Thomas said he would try to bring food from
Curiiur.203

172. While some displaced persons continued their journey and went directly to Kabuye,
others remained at the market for three days. As a result, it became dirty, disorderly and
Gisagara inhabitants wanted the refugees to leave. On the following Saturday, those at the
market left for "Kabuye" as the Inkotanyi had said they would find security there. One
refugee told the Witness that Radio Muhabura had announced that refugees would be
protected on Kabuye hill and asked for directions there. She heard one such broadcast on a
Sunday, a few days after President Habyarimana's death, and had been told that similar
broadcasts were made at other times. During the three days that the refugees were at the
market, the Witness did not see Ntawukulilyayo.20a

173. Witness MAD testified that she was invited on three occasions to meet with members
of Avega, whose purpose was to falsely accuse persons. Members also came twice to her
house. Describing her first meeting in June 2008, she stated that Witnesses AYQ and AXY
were among the Avega members present. These persons asked her to testify that
Ntawukulilyayo had incited persons to kill Tutsis and had ordered Tutsis to go to Kabuye hill.
They explained that they were prepared to make the same "false" allegations. Benoit
Ruzindana, who she described as the group's representative and leader, offered her a job with
increased payment for her cooperation. Witness MAD did not initially inform them she was
not aware that Ntawukulilyayo had done such things but considered that they were not
concerned that what they wanted her to say was not true. Later, however, she refused to sign
documents that had been brought to her house. She expressly referred to Ruzindana as well as
Witness AXY as having come to her home.2Os

174. In November 2008, she was called to attend a meeting with Avega the following
month. She arrived at the intended gathering early and was informed by security personnel
that there were plans to arrest her. She returned home. That evening one of her children
informed her that security personnel and a police officer arrived at her house. She fled to

'oo Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. 36 (quoted),43-44.
'ot Wibress MAD, T. 24 September 2009,pp.39-41,44;Defence Exhibit 49 (protected information sheet).
tot Witness MAD, T. 24 September 2009, pp. 47 -49, 69 .
'o' Witness MAD, T. 24 September 2009, pp. 53-54.
'oo Witness MAD, T. 24 September 2009, pp. 49-54, 70-7l.
tot Witness MAD, T.24 September2009,pp.57-59,60 (quoted), 61-67.
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Kigali where her family was, and two weeks later left with them for Malawi where she
continues to live in exile.2o6

Defence Witness Emmanuel Niyitegeka

175. In 1994, Emmanuel Niyitegeka, a Hutu, was a farmer and lived with his Tutsi wife in
Ndora commune, about two kilometres from the Gisagara market. He knew Ntawukulilyayo
as the Gisagara sub-prefect.2o7 On a Wednesday, abiut two weeks after 6 April 1994, ihe
Witness heard that Tutsi refugees had arrived at Gisagara market between 3.00 and 4.00 p.m.
He went there around 5.00 p.m. and saw between 2,000 and 3,000 Tutsi refugees gathered on
the field at the market. They came with livestock and were fleeing attacks in their localities
such as Bugesera, Nyamata, Kibayi, Muganza and Nyaruhengeri. The homes of some had
been torched and they appeared distressed. As Wednesday was a market day, it became
crowded with the usual inhabitants as well as the refugees. People were saying that the
traders complained to Bourgmeslre 

"Rwankubito 
about the dirt from the refugees and asked

him to find another place for them.'"o

176. The Witness left the market after 30 minutes, and went to have a drink at a nearby bar
with friends while waiting for someone to go home with as he could not see very well due to
difficulties with his eyes. At 7.00 p.m., he saw Ntawukulilyayo arrive on foot and went over
to him so that he was just two metres away. He was accompanied by a priest. Ntawukulilyayo
told the refugees to stay close to the market as their security depended on it. He also told
them that he would ask the priest to find them food from Caritas. About five minutes later,
Rwankubito arrived in a vehicle with a policeman. The Witness went home at around 8.00
p.m. and did not retum to the market. While he was there, he saw that the refugees were free
io moue around and there were no policemen, gendarmes or soldiers there.20e

177. The refugees remained at the market for three days. While at home, he could hear
them passing by on the road which was about 50 metres from his house. He could see that
they were heading towards Butare, Nyaruhengeri, Muganza and "Kabuye", as the road
outside his home led to Muganza and Butare and Kabuye hill was opposite his home. They
took different routes and numbered between 1,500 and 1,700. They were not accompanied by
any policemen or officials. The Witness did not hear about the conditions in which the
refugees left the market but testified that Ntawukulilyayo "may have been there" as they
departed. He had heard that the sub-prefect told them that they could seek refuge at the
Abizeramariya Sisters convent. Consequently, some refugees went there.210

Defence Witness G6rard Ndamaee

178. ln 1994, G6rard Ndamage, a Hutu, owned a shop at the Gisagara market. He knew
Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect and lived about 30 to 80 metres from

'ou Witness MAD, T. 24 September 2009, pp. 55, 61-63.
207 Niyitegeka, T. 28 September 2009, pp. 62, 64. He fled Rwanda for Uganda in December 1994 and has not
returned due to fears. T. 28 September 2009, p.62;T.29 September 2009, pp. 5, 18,22.
208Niyitegeka,T.28 September 2009,p.71 T.29 September 2009,pp.2-5,8-10, 18,29-30.
20e Niyitegek a, T.29 September 2009, pp. 10-14, 16,31-32,36.
2r0 Niyitegeka,T.2g September 2009, pp. 17-19,20 (quoted).
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Ntawukulilyayo's home and about 200 to 300 metres from the market.2l1 While in his shop
on Wednesday 20 April, the Witness received information that refugees started arriving at the
market at around 2.00 or 3.00 p.m. and more continued to arrive on Thursday, such that they
occupied the entire market square. Their numbers were similar to the number of persons that
would normally visit on a market day, which could be as many as 5,000 or 6,000. At around
6.00 p.m., Ndamage closed his shop to go home.212

179. On Thursday 2T April, the Witness did not retum to his shop, but he learned that
Ntawukulilyayo had visited the refugees at the market with the parish priest. On Friday,
Ndamage remained at home but in the evening, saw some refugees starting to leave as they
passed by his home towards Muganza commune. Later, he learned that they had gone to
Kabuye hill. At around 8.00 a.m. on Saturday 23 April, he went to the market to check that
his shop was still locked. He was at the market for about 30 minutes before returning home.
He did not see any "figures of authority", policemen or soldiers at the market. He believed
that the last of the refugees left the Gisagara market by around I 1.00 a.m. or 12.00 p.m. that
day, as he did not see any more refugees passing by his home after that time.2l3

Defence Witness Louis Ahorukomeye

180. In April 1994, the Witness was a night watchman at the Gisagara Health Centre,
located about 70 metres from the town market. He lived about 200 steps from
Ntawukulilyayo's residence and knew him as the Gisagara sub-prefect.2la Between2} and25
April, the Witness was working at the Health Centre premises from 5.00 p.m. to 8.00 a.m. I{e
saw that over 200 Tutsi civilians had gathered at the Gisagara market and more continued to
arrive. He heard that a policeman named Munyakindi was responsible for security at the
market. During this time, Ahorukomeye did not see Ntawukulilyayo or "Father Thomas" at
the market. He did, however, see Father Thomas near the sub-prefect's home, which was
visible from the Health Centre. He assumed that the priest was visiting Ntawukulilyayo due
to the friendship between the two men.2"

181. The Witness heard that President Th6odore Sindukubwabo visited Gisagara on the
Thursday and that he went straight to the sub-prefecture office but did not stay for long.
People gathered at the sub-prefecture hall. In the course of his address, the President called
on a person named Mukezarugamba and asked him whether he understood or knew what it
meant to be "indifferent". Sindikubwabo was accompanied by Presidential Guard but the
Witness did not know whether Ntawukulilyayo or othei authorities were also present.2l6

'" Ndamage, T. 13 October 2009 pp. 10-14,21,32; Defence Exhibit 59 (protected information sheet). At the
time of his testimony, Ndamage was living in exile in Malawi. He had heard that he had been accused in

Gacaca proceedings of having manned a roadblock and looted. He denied the allegations but remained in exile
due to fears ofbeing arrested. T. l3 October 2009 pp. 5-10.
't 'Ndamage, T. 13 October 2009, pp. 19, 2l-22,25,27 .

"' Ndamage, T. 13 October 2009, pp. 22-24, 32.
2ra Ahorukomeye, T. 6 October 2009,pp.45, 50; T. 7 October 2009, pp. 8-9,26. At the time of his testimony,
Ahorukomeye had resided in Uganda. He had fled from Rwanda in 2007 after having been pressured by a

member of Duhozanye, a branch of lbuko, and two others to testi$ against authorities, including

Ntawukulilyayo. T. 6 October 2009, pp. 45, 62-64.
2r5 Ahorukomeye, T. 7 October 2009, pp. 9-l l.
216 Ahorukomeye, T. 7 October 2009,pp. 12-13. Ahorukomeye initially testified that he was not aware of the
President 'sv is i t toButareprefecturebetween l9and20Apr i l  1994.T.7October2009,pp.3-4.
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182. The refugees left Gisagara market on a Saturday between 20 and 25 April. They had
gone by the time he arrived at work that evening. On the same day, some time after the
refugees had left Gisagara market, Hutu youths, carrying clubs and machetes, tried to loot the
house of the Kereti family, who were his neighbours. The Witness went near to the home and
a short time after, the sub-prefect, who was coming from the direction of Butare, arrived in a
vehicle. He stopped and asked what was happening. The youths told Ntawukulilyayo that
they had seen Inkotanyi hiding in the house. Ntawukulilyayo asked them to leave the Kereti
family alone but they refused. He then gave them money and the family, was released. The
assailants accused the sub-prefect of being Inkotanyi before leaving.'" On Sunday, the
Witness heard gunshots and believed that the refugees who had gone to Kabuye were killed.
He concluded that soldiers must have shot them.2l8

Defence Witness Agnds Niyonagira

183. Agnds Niyonagira, a Tutsi, was a farmer living in Mugusa commune in 1994. On a
Thursday, about two weeks after 6 Apil1994, at around 12.00 p.m., Hutu and Tutsi refugees
from Kibayi, Muganza and Kigembe communes fled attackers and went towards Mugusa
commune, gathering at the Ngiryi bridge.2le Those at a roadblock close to the Ngiryi bridge
prevented the displaced persons from crossing. Mugusa Bourgmestre AndrdKabayrza arrived
with five police officers and ordered those manning the roadblock to return the refugees'
belongings. He advised the refugees to go home. They returned in the direction of Gishya and
Mukande. By 4.00 p.m., everyone had left. This was the only time the Witness saw or heard
of refugees arriving at the Ngiryi bridge roadblock. She did not see Ntawukulilyayo there arrd
testihed that she would have known had he come.220

Defence Witness BAA

184. Witness BAA, a Hutu, worked for a school run by the Benedictine Sisters in Kansi
sector Nyaruhengeri commune in April lgg4,22r After 6 April, she saw Ntawukulilyayo on
two occasions, the second occurring between 8.00 and 1 1.00 a.m. on Saturday 23 Aprll at the
Benedictine Sisters community. He came alone, appeared tired but tried to comfort those
present and asked that they pray for the situation to return to normal.222

ttt Ahorukomeye, T. 6 October 2009,pp.56-59,61 T.7 October 2009,pp. 14-17. Ahorukomeye named the
individuals who tried to loot the Kereti home as Jerome (alias Rututsi), Isidore Uwimana, Jerome Rubayiza and
Alexander (nicknamed Kimunga).
2r* Ahorukomeye, T. 7 October 2009,pp.ll-12, 14.
2re Niyonagira, T. 23 September 2009, pp. 57-58, 65-67, 69 (l{iyonagira knew it was a Thursday because she
had banana wine to sell at the Musha market the next day).
220 Niyonagira,T.23 September 2009, pp. 66-72. Roadblocks were set up in Mugusa commune on the orders of
BourgmestreKabayiza, to counter the Inkotanyi. One was close to Ngiryi bridge. Niyonagira could see it from
her house and passed it each day on her way to work. It was manned by two men during the day, and five at
night. Men of diverse ethnic groups worked on a rotation system under the bourgmestre.It would take three to
four hours to walk between Ngiryi Bridge and Gisagara. T. 23 September 2009,pp.62-65.
22r Witness BAA, T. I October 2009,pp.5-6,28; Defence Exhibit 53 (protected information sheet).

"t Witness BAA, T. I October 2009, pp. 12,23-24,30-31, 36.
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Defence Witness Simon Rumashana

185. Simon Rumashana, a Hutu, lived in Ndora commune in April 1994 and knew
Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefe ct.223 He manned a roadblock in the Ntobo area,
located in Rugara cellule, Ndorasector, Ndora commune, about a 45 minute walk from the
Gisagara parish. The roadblock was set up about three days after President Habyarimana's
death to counter the Inkotanyi, pursuant to instructions from Bourgmestre C6lestin
Rwankubito, which were transmitted through responsable de cellule Ndayisenga. A member
of parliament named Bernadette Mukarurangwa subsequently gave orders to kill Tutsis at the
roadblock.22a

186. Around 2.00 and 3.00 p.m. on a Saturday about two weeks after the President's death
in April 1994, Ntawukulilyayo passed through the barrier in a red Hilux pickup accompanied
by "Father Thomas", a Tutsi priest from Gisagara. Although Father Thomas was known to be
a Tutsi, Ntawukulilyayo explained that the priest had to pass though in order to say mass.
Ntawukulilyayo was allowed through the barrier with the priest, as any other "official" would
be. It was later rumoured that Ntawukulilyayo had helped the priest escape. That evening,
parliamentary member Mukarurangwa came to the barrier and said that the sub-prefect was
an accomplice and had to be killed. Subsequently, the Witness heard that a group went to
search Ntawukulilyayo' s house.22s

187. Rumashana further testified that, in the end of 2005, one Benoit Ruzindanq as a
representative of lbuka, went to the Witness' home and asked him to testify against
Ntawukulilyayo in France. The purpose of lbuka, as well as its affiliate Avega, was to
represent genocide survivors as well as imprison Hutu officials, businessmen and intellectuals
in power before the war. Ruzindana asked Rumashana to testify that Ntawukulilyayo
instigated persons to kill Tutsis and order refugees to go to Kabuye hill. He added that
Rumashana's status as a Hutu would demonstrate that all Rwandans were prepared to serve
as Prosecution witnesses. Rumashana said that he would be lying, but Ruzindana assured him
that persons would be available to help him prepare.226

188. Ruzindana returned to Rumashana's home in May 2007, still as a representative of
Ibukn, and again requested that Rumashana testify against Ntawukulilyayo. Rumashana
responded that he could not and Ruzindana told him that there would be consequences. In
June 2007, a person who had attended meetings with Ruzindana told the Witness that there
were plans to arrest him. Consequently, he fled to Malawi, where he continues to live in
exile.227

189. Rumashana testified that he had spoken to a woman who had the same first name and
came from the same area as Witness AXY. Based on conversations with her and others, he
believed that lbuka and Avega had "malicious plans against Hutus". He also heard that a

223 Rumashana, T. 30 September 2009,pp.6,9.
224 Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 9-18.
225 Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 13-21, 37 , 43 .
226 Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 22-29, 3 l.
227 Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 18-19, 27-30'

Rumashana).

Defence Exhibit 52 (name written by Simon

Judsement and Sentence 44

A
)JtW_,o"*yo,o

/



'29t
The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-T

woman with the same first name and who came from the same commune as Witness BAC
was a member of Avega and had testified against Hutus.228

Defence Witness Innocent Nziyomaze

190. Innocent Nziyomaze, a Hutu, was a farmer inTanzaniain 1994, returning to live in
Gisagara sector, Ndora commune in1997.22e Between October 2002 andMarch 2007,he w'as
a Gisagara Gacaca court judge. He participated in the information gathering phase between
October 2002 and January 2004 and presided over about 45 cases before leaving. About22
persons were convicted in relation to the Kabuye killings. While there were no survivors
from Kabuye hill and the refugees who left before the attack did not know who participated,
Hutus who lived nearby provided evidence. None indicated that Ntawukulilyayo was
involved in the attack.23o

Defense Witness Claver Habimana

191. In1994, Claver Habimana, a Hutu and a shop and restaurant owner, lived with his
family in Muganza commune.23l He knew Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect and
would see him pass along the road on board his white Hilux. Habimana also knew Witness
AZI, a Tutsi who lived in Remera sector. They had a business relationship and would
sometimes drink together. Around 7.00 p.m. on 13 or 14 April 1994, Witness AZI came to
Habimana's home. He told Habimana that there were disturbances and tension between
Hutus and Tutsis. He had parted with his family and sought refuge alone as he feared that by
hiding together, his whole family could be killed. At that time, killings had not yet started in
Muganza commune, but there were unlawful gatherings of Hutus and Tutsis opposing each
other and the atmosphere was tense. Habimana accepted Witness AZI into his home for three
days.232

I92. Around 16 or 17 April, Witness AZI requested that Habimana help him cross into
Burundi. That day, at about 9.00 a.m., Habimana accompanied him to the border. It took
them around two hours to arrive due to roadblocks along the way. These barriers were
abandoned and the two could cross at locations that were previously blocked, including
Kanage and Mugombwa. The Witness had contacted a canoe owner named Sekiromba, who
helped Witness AZI cross the Akanyaru river, running between Rwanda and Burundi.

"t Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 22, 3 1 -3 5.
2'n Nziyomaze,T. T October 2009,pp.36-37;Defence Exhibit 58 (protected information sheet). Nziyomaze
lived in exile at the time of his testimony. He left Rwanda in September 2007 and currently lives in Uganda. T.
7 October 2009, pp. 37,46.

"o Nziyomaz e, T . 7 October 2009, pp. 38-40, 49-52. Nyizomaze testified that his Gacaca court heard evidence
that Ntawukulilyayo brought persons from his home to the Abizeramariya convent and a university student
named "Janet" athibuted the fact that she survived based on his action. Considering all the evidence,the Gacaca
court concluded that Ntawukulilyayo had provided assistance to Tutsis. T. 7 October 2009 pp. 4l-45.
t" Habimana, T. 6 October 2009, pp.2-6; Defence Exhibit 57 (protected information sheet). Habimana's mother

and two brothers were killed by the RPF, and he fled at the end of June 1994, fearing that he might also be
killed. At the time of his testimony, he lived in exile in Uganda. T. 6 October 2009, pp.5-6; Prosecution Exhibit

25 (statement of 9 June 2009).
2" Habimana, T. 6 October 2009, pp. g-72,75,18-19,22,26-31.
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Habimana saw and heard Witness AZIfrom the Rwandan side of the river, despite it be_ing
dark. Habimana had not seen Witness AZI since the river crossins but believed he is alive."'

1.3 Deliberations

193. The evidence unequivocally demonstrates that starting on Wednesday 20 April 1994,
hundreds to thousands of Tutsis and their families fled attacks in various areas including
Muganza, Nyaruhelgeri and Kibayi communes and sought refuge at Gisagara market in
Ndora commune."" Ntawukulilyayo greeted incoming refugees and directed them to the
Gisagara market, assuring them that they would be safe theie.23s Some of these displaced
persons decided to leave the market that evening and the following morning, but were
stopped by law enforcement personnel and forced to retum to Gisagara market."o

194. The evidence further establishes that on the morning of Thursday 2l April, President
Th6odore Sindikuwabo arrived in Gisagara and held a brief public meeting in the vicinity of
the sub-prefecture office, which was attended by, amongst others, Ntawukulilyayo and
Prefect Nsabimana. In his brief address to those gathered there, Sindikubwabo referred to the
1959 revolution, during which ethnic violence erupted between Tutsis and Hutus.237 Frc,m

"' Habimana, T. 6 October 2009, pp. 11-17,27-29,33-34,40.
234 Witness AZN, T. 6 May 2009, pp, 8, 28 (10,000 to possibly more than 20,000 refugees were at Gisagara
market as early as Wednesday); Witness AZV , T. 7 May 2009, pp. 36-37, 54-51 (went to Gisagara market on
Wednesday with around 2,000 others and the number of refugees grew to about 10,000); Witness AYQ, T. I I
May 2009, pp. 8-9, 24-25 (on Saturday, Witness AYQ, her Tutsi husband and children joined refugees from
Kibayi and Muganza communes, who filled the Gisagara market); Witness AZI, T. 12 May 2009, pp. 19-20
(Tutsi men, women, children and their livestock took refuge at Gisagara market on Wednesday following 19
April); Witness BAF, T. l3 May 2009,pp.61,62-65; T. l8 May 2009 pp.28, 34 (Tutsi refugees fled attacks in
Kibayi, Muganza, Nyaruhengeri and other communes and occupied the football field at Gisagara market starting
on 20 April); Witness KAD, T. 19 November2009, pp. 8-10 (on Wednesday 20 April,200 to 300 refugees
anived in Gisagara and the number continued to grow); Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 18-20 (on

Wednesday 20 April, between 300 and 500 refugees arrived at the Gisagara market); Niyitegeka, T. 29
September 2009, pp.2-3,8, 11, 29 (on a Wednesday in April, about two weeks after President Habyarimana's
death, he found around 2,000 to 3,000 Tutsi refugees at the Gisagara market).

"t Witness AZV, T. 7 May 2009, pp. 36-39, 54-59, 74; Witness AZl, T. 12 May 2009, pp. 19-20,28-30;
N tawuku l i l yayo ,T .  15December2009 ,pp .61 -62 ;T .16December2009 ,pp .3 ,49 ;T .17December2009 ,p .
47.

"u Witness AZN, T. 6 May 2009, p. 9 , 28-29 (Ndayambaje, communal police and soldiers stopped refugees near
the Ngiryi river on Thursday 2l April around 5.00 a.m. and forced them to return to Gisagara market); Witness
AZV,T.7 May 2009, pp. 39-40 (at around 9.30 a.m. on Thursday 2l Aprll, soldiers and polices in Muyaga
forced refugees to return to Gisagara); Witness BAC, T. I I May 2009 pp. 46-47,55-57 (refugees were stopped
in Muyaga commune); Witness AZl,T. 12May 2009,pp.22-23 (the Witness and other refugees en route to the
Akanyaru river were stopped by communal police in Ngiryi valley on Thursday and returned to Gisagara);
Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009, pp. 3,7-ll (the Accused was informed that some refugees had decided
to go to Musha cellule in Muyaga commune but were stopped by authorities and forced to return to Gisagara
market, and during a 6 May meeting, was informed that the Mugusa bourgmestre had intercepted refugees at
Ngiryi bridge on 2l April, with the assistance of communal police); Niyonagira, T. 23 September2009, pp. 65-
67 (at about 12.00 p.m. on a Thursday, about two weeks after 6 April, Hutu and Tutsi refugees going to Mugusa
commune were stopped at a roadblock at Ngiryi bridge and the Mugusa bourgmestre, accompanied by five
police officers, told the refugees to go home).
2" Witn.r, AZN, T. May ZOOS, p. t+ lSinOit ubwabo delivered a speech, at a "ground" which bordered the

Gisagara market, on Thursday 2l April); Witness BAU, T. 12 May 2009, p. 62; T. 13 May 2009, p.25

(Sindikubwabo delivered the speech outside the sub-prefecture office in the moming on Thursday 21 Aprrl);
Witness BAC, T. I I May 2009, pp. 44-47 (on a Thursday on 20 or 2l April, Sindikubwabo addressed a crowd

outside the sub-prefecture office); Ntawukulilyayo, T. 15 December 2009, pp. 66-68; Ahorukomeye, T. 7

October 2009,pp. l2-13 (heard about the meeting attended by President Sindikubwabo).
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that day and through Saturday 23 ApriI, many of the refugees and their livestock left Gisagara
market for Kabuye hill."o There, an extensive assault on the refugees was launched, and first-
hand accounts identified the various assailants to include armed civilians, policemen and
military personnel.23e Hundreds, and possibly, thousands of men, women, children and the
elderly, were killed and others seriously injured during the attacks.2a0

195. The Chamber turns to review the evidence based on allegations conceming
Ntawukulilyayo's involvement in the interception of refugees leaving Gisagara market,

238 Witness AZN, T. 6 May 2009 pp. 10-11 (left with about 30 Tutsi family members to Kabuye hill on
"Friday"); Witness AZV , T . 7 May 2009, pp. 41-42, 55 (went to Kabuye hill on Friday while some refugees had
gone directly there on Thursday); Witness AYQ, T. 11 May 2009, pp. 9, 32 (wefi to Kabuye hill on
"saturday");Witness BAC, T. 1l May 2009,pp.47-48,56 (Sindikubwabo came to Gisagara on Thursday and
refugees were sent to Kabuye the same day); Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 64-65 (left for Kabuye hill on
Saturday 23 April); Witness BAF, T. 13 May 2009,p.65;T. 14May 2009, p. 8; T. 18 May 2009,pp.29'30
(saw refugees leave for Kabuye hill on Thursday, Friday and Saturday); Witness KAD, T. 19 November 2009,
pp. 17,19-22 (went to Kabuye hill on Saturday, while others had already gone there); Witness MAE, T. 28
September 2009, pp. 29-32,34,57 (all the refugees had left by Saturday); Gasana, T. 29 September 2009, pp.
63,71,73 (the refugees had all left by Saturday morning); Witness MAI, T. 24 September 2009, pp.2l-25,34
(the refugees started leaving for Kabuye hill on Friday and, by Saturday morning, all had left); Witness MAD,
T. 24 September 2009, pp. 49-54,70 (some refugees went directly to Kabuye hill while others stopped at
Gisagara market but by Saturday, all had left for Kabuye hill).
'3n Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. 1 l-14, T. 7 May 2009, p.3 (he arrived at Kabuye hill on Friday, where
soldiers, or possibly gendarmes, and policemen from the sub-prefecture office shot at refugees; soldiers arriled
again on Saturday as reinforcements and continued to attack; he fled on Sunday evening after it rained); Witness
AZV , T , 7 May 2009 , pp. 42-48 (Hutu attackers with clubs and machetes attacked Tutsi refugees on and around
Kabuye hill starting on Friday and soldiers fired on them on Saturday and Sunday); Witness AYQ, T. 1l May
2009, pp. 11-14,34-39 (on Saturday, soldiers joined police who had surrounded those at Kabuye hill, and shot at
refugees through the evening, intensifuing under lightening and thunder; attacks continued on Sunday until
about 4.00 p.m. when heavy rains fell; he fled the next day); Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 64-66; T. 13
May 2009,pp.42-41,53-54 (soldiers, gendarmes, and police fired at the refugees on 23 April at night;he fled
Kabuye hill between 1.00 and 2.00 a.m. on 24 April under cover of rain); Witness AXY, T. 19 May 2009, pp.

66 -67 ;T .20May2009 ,p .  11 ,25 (by23  Ap r i l ,  a l lHu tusonKabuyeh i l l abandoned the i rhomes to jo in the
attack; on 24 April, there were gunshots and attacks were carried out by Hutus from various communes within
Gisagara sub-prefecture; heavy rains fell on the evening of 24 April and the Witness fled Kabuye on 25 April);
Witness BAZ,T.2l May 2009,pp. 10-14,31-32 (he was one of several Hutu assailants who attacked Tutsis on
Dahwe hill on Saturday; on Sunday, he attacked Tutsis at Kabuye hill in coordination with soldiers; heavy rains
commenced on Sunday evening and the Witness continued to hear heavy gunfire from Ndatemwa); Witness
KAD, T. 19 November 2009, pp. 22-23,30-33 (soldiers and other assailants carrying machetes commenced
attacks on Saturday after sunset and continued until heavy rainfall that evening; they returned on Sunday and
continued the assault until Monday morning); Witness AZI, T. 12 May 2009, p. 23 (lnterahamwe, communal
police and gendarmes attacked Tutsi men, women and children on Kabuye hill on an unspecified day).
'oo Witness AZN, T. 6 May 2009, p. 13 (2,000 to 3,000 unarmed men and women, children and elderly were
killed at Kabuye hill including approximately 30 Tutsi members of his family); Witness AZY,T.7 May 2009,
pp.46-47 (men, women and children were killed and mutilated, and bodies were everywhere); Witness AYQ, T.
I I May 2009, pp. 11,74,35 (Witness AYQ's Tutsi husband and two children were killed at Kabuye hill and she
witnessed others falling as shots were fired at many refugees who had gathered there); Witness BAU, T. 12 May
200, pp. 65-66;T.13 May 2009,p.47 (Tutsi men, women and children were kil led); Witness BAF, T. 14May
2009,pp.2-3;T.18 May 2009,pp.52-53 (the death toll at Kabuye hil l  was so high that burials lasted several
days and tractors were employed to dig common graves); Witness AXY, T. 19 May 2009,pp.68-69 (when she

returned to Kabuye hill she saw the dead bodies of many Tutsis, including women, children and infants as well

as Hutu women who had been married to Tutsis); Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009, p. 49; T. 17

December 2009,p.49 (the days following 2l April, the Kabuye massacre occurred where Tutsis were killed);

Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 22-23 (around 300 to 500 persons were on Kabuye hill when she

arrived there and many were killed - the "entire" hill was "littered" with bodies); Witness MAE, T. 28

September 2009,p.52 (Tutsis were killed on Kabuye hill).
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orders for refugees to leave the market for Kabuye hill, the searching of Tutsi houses to
gather them on Kabuye hill, and finally, the attack on Kabuye hill.

1.3.1 Interception of Tutsi Refugees Leaving Gisagara Market

196. The Indictment alleges that between2} and 21 April 1994 refugees had gathered at
Gisagara market, but subsequently attempted to flee to Burundi. Th.y were stopped by
soldiers and communal police on the orders of Ntawukulilyayo.'"' In support of this
allegation, the Prosecution points to Witnesses AZN, AZY and AZl, who testified about
being stopped in Ngiryi valley on Thursday 2l April. Witness BAF testified about
Ntawukulilyayo ordering communal police to stop refugees after President Th6odore
Sindikubwabo held a meeting in Gisagara town on the morning of 2l April. Witness BAC
also testified that Ntawukulilyayo accompanied communal police to go to intercept refugees
that same duy.'o' Through Ntawukulilyayo and Witness Agnds Niyonegira, the Defence
concedes that refugees were stopped in Ngiryi valley. However, it argues that
Ntawukulilyayo was not involved and, that the interception was carried out by authorities
outside of Gisagara sub-prefect ur".'ot

191. Witnesses AZN, AZY and AZI, who were among the displaced persons that left
Gisagara market but were intercepted, provided generally consistent accounts of being
stopped on Thursday 21 April. Witnesses AZN and AZV both testified that they left early
that morning, while Witness AZI did not provide a specific time. They were stopped, by law
enforcement personnel, in the Ngiryi valley or more generally, Ivluyaga commune, in their
attempt to flee to Burundi and forced to return to Gisagara.'oa Notably, none of these
witnesses recalled Ntawukulilyayo being present among the group who intercepted them, nor
did they testify to any orders being issued by him while at Gisagara market. Although
Witness AZN asserted that Ntawukulilyayo, soldiers and communal police prevented them
from leaving, his account of the interception referred only to Elie Ndayambaje, soldiers, and
policemen stopping them near the Ngiryi river. While he added that "someone" must have
asked them to intervene, he did not specify whom.'u' Similarly, Witness AZV believed that
Ntawukulilyayo was behind the interception, but did not testifii that he issued orders to stop
the refugees, nor that he was present when they were stopped in Muyaga commune."*o
Witness AZImade no reference to Ntawukulilyayo with respect to the interception.

to' Indictment, paras. 6, 18. Paragraph 18 alleges that the refugees were prevented from fleeing to Burundi by

Ntawukulilyayo's subordinates, pursuant to his orders. The subordinates were "principally, the bourgmestres of
the five communes under his immediate supervision".
242 Prosecution Closing Brief, paras. 251-256,262.
'o' Defence Closing Brief, paras. 1095-1106, 1108-1121,1125.
2na Witness AZN recalled that they were stopped near the Ngiryi river some three to four hours after leaving

Gisagara. Witness AZN, T. 7 May 2009, p. 13. Witness AZV testified that they were stopped at 9.30 a.m. and
arrived back in Gisagara at around 11.00 or 11.30 a.m. Witness AZV,T.7 May 2009,p.40. Witness AZI
recalled that they were stopped in the Ngiryi valley between Ndora, Mugusa and Muyaga communes. Witness

AZl, T. 12 May 2009, pp. 22-23.
'ot Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. ?-8 (Ntawukulilyayo stopped the refugees from fleeing), 8-9
(Ntawukulilyayo was with soldiers at the Gisagara market and stopped the re.fugees and told them to remain

there). However, his testimony specifically regarding the interception refers to Elie Ndayambaje with communal

policemen arriving near the Ngiryi stream. He did not know who asked them to intervene. T. 6 May 2009, p.29;

T.7 May 2009, p. 13.
zou Witness AZV,T.7 May 2009, p.59. Witness AZV infened, from seeing Ntawukulilyayo with soldiers, that

he must have brought them to prevent them from fleeing and blocked all outlets at the Akanyaru river.
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198. The Chamber also considers the accounts provided by Witnesses BAF and BAC of
Ntawukulilyayo's actions in Gisagara on the morning of Thursday 21 April. Witness BAF
testified that Ntawukulilyayo ordered four communalpolicemen to stop refugees after the 2l
April meeting attended by President Sindikubwabo.'*' The Chamber, however, notes that
Witness BAF's evidence about this meeting is significantly different to the testimonies of
Witnesses BAU, BAC, and AXY. They testified that the President's public address occurred
outside the sub-prefecture office and neither mentioned Ntawukulilyayo speaking after
Sindikubwabo. Witness BAF, on the other hand, stated that the public meeting occurred
inside a large meeting hall, that Sindikubwabo handed Ntawukulilyayo a letter, that
Ntawukulilyayo spoke of fleeing refugees after the President spoke, and that he subsequently
ordered police officers to chase after the refugees.

199. Witness BAF's description of the gathering is significantly different to the accounts
of Witnesses BAU, BAC, and AXY, raising doubt that Witness BAF actually attended the
gathering outside the sub-prefecture office. Accordingly, the Chamber has doubts about his
evidence that, immediately after the gathering, he saw the sub-prefect issue orders to
communal policemen. The Chamber further notes that Witness BAF was incarcerated at the
time of his testimony, convicted for crimes that are at issue in this case and thus, his status
warrants that his evidence be viewed with caution.2as The Chamber therefore will not accept
his testimony without adequate corroboration and turns to consider whether other evidence in
the record supports it.

200. Witness BAC also testified that she attended the 2l April gathering outside the sub-
prefecture office. However, she stated that after the President's address, the officials went
back to their offices and the local residents returned to their homes. Moreover, following a
specific question from the Prosecution, she replied that no one spoke after Sindikubwabo and
although she referred to "directives" being given by the President, there was no "follow-
upu.'on She made no mention of the sub-prefect issuing orders to stop refugees who were
fleeing from Gisagara.

201. Witness BAC further testified that she observed Ntawukulilyayo and communal
police "go after refugees" but her evidence on this point lacks detail. She also accepted that
she was not an eye witness to the interception of refugees who, according to what she was
told, were stopped in Muyaga commune. Witnesses AZN, AZV, and AZI, however, did not
place Ntawukulilyayo among the group who intercepted them and do not corroborate Witness
BAC's evidence that Ntawukulilyayo physically participated in stopping displaced persons
who had left Gisagara market that day. The Chamber finds her evidence insufficient to
conclude that Ntawukulilyayo issued an order to intercept refugees, or that he was present
when they were stopped.

202, The Chamber has also considered the testimonies of Ntawukulilyayo and Defence
Witness Agnds Niyonegira. They confirm that refugees were stopped on 21 April in Ngiryi
valley. However, they assert that this had been done by Mugusa Bourgmestre Andr6
Kabayiza and communal police."'

"t Witness BAF, T. l3 May 2009,pp.62-64;T.18 May 2009, pp. 23,28-30.
to8 Witness BAF, T. 14May 2009,pp. 12-13;T.18 May 2009,pp.7-8,56.
tot Witness BAC, T. I I May 2009, pp.45-46.
2s0 The Accused testified that when in Gisagara town, at around 5.00 p.m. that day, he was informed by refugees
that a group had decided to go to Musha cellule in Mugusa commune but were stopped by the authorities who
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203. The Chamber concludes that the totality of the evidence suggests that refugees left

Gisagara market early in the morning on Thursday 2l April and were stopped some distance

away in the area of the Ngiryi valley.2sl It is also clear that law enforcement personnel

stopped the refugees. While the Chamber considers that they would have done so pursuant to

the orders of local officials, and indeed, the Defence concedes as much, the Chamber is

unable to conclude that Ntawukulilyayo had any role in the interception and the forcible

return of refugees to Gisagara market as alleged in the Indictment.

204. Furthermore, the evidence of witnesses who were among those intercepted suggests

that the interception occurred on 2l April in the morning, prior to Sindikubwabo's visit to

Gisagara. In the Chamber's view, the record does not reflect that when the interception

occurred, a plan was already in place to consolidate Tutsis at Gisagara market for the express
purpose of killing them.

205. Accordingly, the Chamber concludes that the evidence does not establish beyond

reasonable doubt that Ntawukulilyayo issued orders to intercept refugees who were fleeing

towards Burundi for the purposes of subsequently sending them to Kabuye hill in order fbr

them to be killed. Given the doubts about the interception's purpose, it is unnecessary to

consider Ntawukulilyayo's responsibility as a superior.

1.3.2 Order for Refugees to Leave Gisagara Market for Kabuye Hill

206. The Indictment alleges that around 23 April 1994, Ntawukulilyayo ordered Tutsis
gathered at Gisagara market to move to Kabuye hill wtrere they would be fed and protected.

Those unwilling to go on their own were chased there."' Prosecution Witnesses AZN, BAC,

BAF, BAU and AYQ provided first-hand accounts of Ntawukulilyayo directing refugees to

Kabuye starting as early as Thursday 21 April and continuing to as late as Saturday 23 April.

Furthermore, Witness AZV testified that policemen leaving the sub-prefect's house ordered

Tutsis at the market to go to Kabuye hill. Witnesses BAZ and AXY testified to having heard

that Ntawukulilyayo had instructed refugees to go to Kabuye hill.2s3

207. Ntawukulilyayo denies that he ordered refugees gathered at Gisagara market to move

to Kabuye hill. He testified that he visited the marketplace on the evening of Wednesday 20

April and the afternoon of Friday 22 Aprrl to enquire after their welfare and inform them of

his efforts to obtain assistance. Defence Witnesses KAD, MAE, MAI, MAD, Jean-Baptiste

Gasana, Emmanuel Niyitegeka, and G6rard Ndamage were either at or near the Gisagara

forced them to return to Gisagara market. He later attended a meeting on 6 May 1994 where the Mugusa

bourgmestre said that he and communal police had intercepted refugees coming through Mukande sector, Ndora

commune, at the Ngiryi river bridge, on 21 April. See T. 16 December 2009, pp. 3'4,'7'11 . Ntawukulilyayo's

account is consistent with that of Agnds Niyonegira. She saw refugees being stopped at the Ngiryi bridge' and

told to return home by the Mugusa bourgmestre while in the company of communal police. See T. 23

September 2009, pp. 62-72. Notably, Mugusa commune is not one of the five communes within the Gisagara

sub-prefecture.

"t The Chamber has also considered the evidence of Prosecution Witnesses AZV, AZI and BAU that

Ntawukulilyayo stopped those arriving in Gisagara on Wednesday 20 April and directed them to the market.

lndeed, Ntawukulilyayo testified that he spoke to refugees upon their arrival in Gisagara on the evening of

Wednesday 20 April. This evidence, however, does not establish that these persons were prevented from

leaving. Notably, Witness AZV testified that Ntawukulilyayo later told them that they could go, and many

refugees departed early the following morning'
252 Indictment, paras.7, 79.
253 Prosecution Closing Brief, paras. 238, 243, 257, 264-27 1. 29 5 -296.
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market during the relevant period, and testified that they neither saw, nor heard of
Ntawukulilyayo visiting the market after the evening of Wednesday 20 April. Several also
recalled that Gisagara traders and residents complained about the refugees' presence and that
a radio broadcast also directed refugees to Kabuye hill. By late morning on Saturday 23
April, all the refugees had left the marketplace for Kabuye hill and other locations on their
own accord. The Defence further presented evidence that Ntawukulilyayo was not in
Gisagara, particularly on Saturday 23 Aprilwhen purported orders were given.2sa

208. The Chamber considers the evidence with respect to alleged orders to go to Kabuye
hill on 21,22 and23 April 1994 below.

(i) Orders to Leave on Thursday 2l April 1994

209. Prosecution Witnesses AZN, BAC and BAF provided first-hand accounts of
Ntawukulilyayo instructing refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill on Thursday 21
April. However, a review of their evidence reveals two distinct narratives. On the one hand,
Witness AZN said that prior to President Sindikubwabo's arrival on Thursday 2l April,
Ntawukulilyayo had stated that refugees should be taken from Gisagara as their large number
could cause insecurity. Ntawukulilyayo returned to the market on 2l April with
Sindikubwabo, who asked why the refugees had not been taken to Kabuye. Sindikubwabo's
statements led to the removal of Witness AZN and others to Kabuye hill by soldiers and
communal police before noon. Witnesses BAC and BAF, on the other hand, observed
Ntawukulilyayo direct those gathered at Gisagara market to go to Kabuye hill in the
afternoon of Thursday 2I April. While both testified about the President's visit, they make no
mention of his presence with the Accused at the marketplace. The Chamber will review the
individual merits of each Witness' testimony.

210. Turning first to Witness AZN, the Chamber is satisfied about his ability to identify
Ntawukulilyayo in lgg4.zss He provided th,ree extra-judicial statements about his experiences
in 1994 prior to testifying in this case. The first, a June 1995 pro justitia statement to Belgian
authorities, does not refer to Ntawukulilyayo ordering refugees to go to Kabuye hill.256 The
questions recorded in the June 1995 statement are broad and so were the Witness' responses.
He was not specifically asked if he was ordered to go to Kabuye hill and the statement does
not provide ditails about how refugees were transferred there from Gisagara.2st Th. Witness
explained he did not have sufficient time to prepare or testify before the Belgian magistrates
and that he only answered questions asked of him."o The Chamber does not consider the
omission material.

211. Witness AZN also provided a statement to Tribunal investigators in November 1995
about Elie Ndayambaje, and a second in October 2008 that concerned Ntawukulilyayo.2se
Neither statement mentions Ntawukulilyayo ordering those at Gisagara market to go to
Kabuye hill. Instead, the November 1995 statement provides a detailed description of

tto Defence Closing Brief, paras. 507-51 1,921-925,961-973,984-1001, 1088-1094, 1 131.
2tt Witness AZN knew that Ntawukulilyayo was the Gisagara sub-prefect and had attended two to three
meetings in Muganza commune with him. T. 6 May 2009,pp.7,14,76. Witness AZN also identif ied the
Accused in court. T. 6 May 2009,pp 16-17.

"u Defence Exhibit 1E (statement of June 1995).
ttt Defence Exhibit 1E (statement of June 1995) p.2.

" t  Wi tness AZN, T.6 May 2009,  pp.20,  25:T. i  May 2009 pp.  8,  l l -12.

"t Witness AZN, T. 6May 2009,pp. l7-18.
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President Th6odore Sindikubwabo angrily stating that refugees should be sent to Kabuye hill,
after which soldiers and communal police carried out this directive.260 While the statement
discusses Ntawukulilyayo's earlier role in telling refugees leaving Gisagara to return to their
homes, and lists him as an individual responsible 9l killings, it makes no mention of him
ordering that the displaced Tutsis go to Kabuye hill.'o' The Chamber notes that the statement
is precise and elsewhere does refer to Ntawukulilyayo. However, when it does so, he is also
said to be with Ndayambaje. Given that Ndayambaje was not with the sub-prefect at Gisagara
market when refugees were directed to Kabuye hill, the omission is not significant.262

212. Nevertheless, the November 1995 statement suggests that Sindikubwabo and not
Ntawukulilyayo gave the order to refugees to move to Kabuye hill on Thursday 21 April.
Indeed. when cross-examined about this. Witness AZN stated that Sindikubwabo's
statements at the market, rather than Ntawukulilyayo's, were what had led to the refugees'
removal.263 While it is not inconceivable that the President gave the order to refugees at the
market, and that Ntawukulilyayo also gave a similar order, Witness AZN is the only person
to have testified that Sindikubwabo came to Gisagara mar(el after holding a meeting near the
sub-prefecture office on the morning of Thursday 2I April.26a

213. Witness AZN's October 2008 statement to Tribunal investigators also makes no
reference to an order to send refugees to Kabuye hill. The Witness was not confronted with
this specific omission. However, given that the statement concerned the Accused and the
significance of the order to go to Kabuye hill, the omission raises questions regarding the
Witness' testimony that Ntawukulilyayo ordered the removal of the refugees that day. While
it is possible that the Witness did not realise the importance of the order to go to Kabuye hill
when providing his statement, the omission nonetheless creates doubt about his testimony
that Ntawukulilyayo gave one. Thus, in this instance, the Chamber considers his evidence is
insufficient to support a finding beyond reasonable doubt that Ntawukulilyayo directed
refugees to Kabuye hill on the morning of Thursday 2I April.

214. With respect to Witnesses BAC and BAF, both indicated that Ntawukulilyayo went to
Gisagara market on the afternoon of Thursday 2l April and told refugees that they should go
to Kabuye hill where their welfare and safety would be assured. The Chamber has no doubts
about the ability,of either witness, both residents of Gisagara town in 1994, to identify
Ntawukulilyayo.'o' Moreover, their evidence that Ntawukulilyayo gathered refugees in

'uo Defence Exhibit 2E (statement of 14 November 1995) p. a.
tut Defence Exhibit 2E (statement of l4 November 1995) pp. 4-5.
'u' While Judge Akay concurs with the Chamber's conclusions with respect to the orders to leave on Thursday
2l April, he finds that the omission in this instance does raise concern.
'u' Witness AZN, T. 7 May 2009, pp. 14-15, 16 ("Q. So you said that the president was angry. You could tell
that from his face. And you added that, and I quote, 'After that, the soldiers and policemen immediately carried
out his orders.' In other words, the president's orders. Is that correct? ... Now, speaking about the president's

speech, you said - and I quote - 'After that the soldiers and policemen immediately carried out his orders'. Is
that correct? A. Well, if that is written in the statement, then it reflects what happened. I don't have a copy of
that statement. You have to understand that no one could challenge orders given by the president. No one could
challenge orders given by a sub prdfet in his sub prdfecture.").
2uo Witness AXY learned from her father and uncle that Sindikubwabo held a meeting at Gisagara market that

day before continuing to the sub-prefecture office. In the Chamber's view, this hearsay evidence is insufficiently

reliable and not necessarily consistent with Witness AZN's testimony, and therefore, fails to corroborate it.
'6' Witness BAC, T. 1l May 2009, pp. 42, 60-61(she lived near Ntawukulilyayo and had good relations with
him); Chambers Exhibit I (Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010) para. 8 (iii) (Witness BAC's house
wasrecordedasbeing0.4kmfromNtawukul i lyayo's formerres idence);  Wi tnessBAF,T.  13May2009,pp.59,
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Gisagara market and directed them to Kabuye hill is similar in many respects.266 They each
recalled that the orders were issued sometime in the aftemoon. Witness BAC testified that the
order was given after the morning, but before the evening and Witness BAF's evidence
indicates that it would have happened sometime between 1.00 and 3.00 p.m.

215. Reviewing the strengths of each Witness' evidence alone, the Chamber notes that
Witness BAC's December 2001 statement to Tribunal investigators does not mention that
Ntawukulilyayo ordered refugees at Gisagara market to go to Kabuye. However, the
statement does not describe how refugees left for Kabuye hill, and is brief with respect to the
events there.267 It also appears focussed on the activities of Callixte Kalimanzira.26s In the
circumstances, the omission alone does not cast doubt on her evidence.

216. The Chamber has also considered several points raised by the Defence about the
reliability of Witness BAC.26e It argues that she could not have seen the market, nor heard
Ntawukulilyayo give orders there from in front of her home. Specifically, the Defence
submits that the market was not "opposite" her house and that the angle from her home to the
market was too acute to allow her to see what happened there.''' Witness BAC testified that
she was "in front of [her] house" when she saw Ntawukulilyayo give the order.27l The
Chamber notes that while her house was in close proximity to the market, it was not located
at the market ,qu*e."' While she testified that she could have heard orders from this
distance, she later stated - referring to a separate incident - that she "could not exactly hear"

65; T. 18 May 2009,pp.45-47 (he was a resident in Gisagara town, lived near the trading centre and knew
Ntawukulilyayo, who had been a well respected sub-prefect).
tuu Compare Witness BAC, T. l1 May 2009,pp.47 (*A.It is the sous prdfet who ordered that the refugees be
taken to Kabuye. And to get to Kabuye the refugees were escorted by the policemen and they promised to give
them security once in Kabuye."), 56 ("The Witness: I was in front of my house. ... I saw the movement of the
refugees and I saw the prdfet calling people, asking them to leave their shops and to gather at the open area, at
the field, so that they would be taken to Kabuye."),61 ("A. ... [Ntawukulilyayo] was obeyed. That is why
people obeyed him when he said they should go to a place for protection."); T. 12May 2009,p.3 ("He asked
the refugees who were at the marketplace to go to Kabuye ... The sous prdfet sent them to Kabuye.") and
Witness BAF, T. 13 May 2009, pp. 63 ("A. ... The sous prdfet asked them to go to Kabuye and added that that
is where their safety was going to be ensured."),64 (*A. The sous prdfet spoke to the refugees, telling them that
they had to go to Kabuye, where their safety was going to be ensured."); T. 14 May 2009, p. 8 ("A.

Ntawukulilyayo gave the orders on Thursday, after taking the refugees to the football field. Ntawukulilyayo
asked for the refugees to go to Kabuye, where they would be protected.").
'ut See Defence Exhibit 10E (statement of 6 December 2001)pp.3-4.
tut While Witness BAC's December 2001 refers to Ntawukulilyayo's activities in two other instances, they
concern events where Kalimanzira was also present. Defence Exhibit l0E (statement of 6 December 2001) pp.
3-4.
tun Defence Closing Brief, paras. 1160-l175.
270 Supplement to Defence Final Brief further to the Site Visit in Rwanda, 25-29 Aprll2010, 14 May 2010,
paras.  l3-18.

"t Witness BAC, T. I I May 2009, pp. 47 (A.I was at the same place in front of my house. We were all there
observing what was happening.") , 56;, T. 12 May 2009, p.3 ("Q. Were you there at the time the sous prdfet was

instructing that the refugees be sent to Kabuye? A. We were many, and I was an eye witness. The sous prdfet

sent them to Kabuye.").

"t During the site visit, it was noted that the furthest end of the market was 0.3 kilometres from her home while

the closest was 0.1 kilometres. Chambers Exhibit I (Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010) para. 8 (iv)

n .6 .Seea l soWi tnessBAC,T .  l lMay2009 ,pp .46 -47 ,71 -73 ;T .12May2009pp .8 -9 (he rhomewasnear the
Gisagara trading centre and she could see what occurred there).
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what people said at the trading centre from her house.273 Though it is possible that she was in
an area close to her house, such that she could have had a full view of the market square, the
evidentiary record is equivocal in this regard.

217. Moreover, when considered in its entirety, the Chamber has some general
reservations about Witness BAC's credibility. Unlike other Tutsi Gisagara residents, she
remained in Gisagara and did not go to Kabuye hill. During this time, she avoided showing
herself in public, because if she did, "people could actually.call on [her] neighbours to kill

[her]", ur rh. was known to be Tutsi in her neighbourhood.zja Given these circumstances, the
Chamber finds it surprising that she nonetheless moved through roadblocks and attended a
number of gatherings led by Hutus - some of which were aimed at inciting attacks against
Tutsis and most of which, were attended by the Accused.275 Though it appears her husband,
also a Tutsi, carried Hutu identity papers and was not from that area, Witness BAC was a
Gisagara resident and her ethnicity was likely known. In view of these concems, and given
her brief testimony regarding the order to go to Kabuye hill, the Chamber finds her evidence
insufficient to support a finding beyond reasonable doubt.276

218. Turning to Witness BAF, he provided two prior statements to Tribunal investigators
in September 2001 and October 2008. The first statement contains some discrepancies with
his in court testimony. For instance, while it includes reference to Ntawukulilyayo's
involvement in President Sindikubwabo's meeting on Thursday 2l April, it makes no
mention of Ntawukulilyayo ordering refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill.'277
However, Callixte Kalimanzira was the target of the September 2001 statement. Given that
Kalimanzira was not with Ntawukulilyayo on Thursday 21 April, the absence of any
reference to the order by the Accused from the statement is understandable. Indeed, the
Witness explained that other differences between his September 2001 and October 2008
statement resulted from the different questions posed to him.278 He also noted that the

tt 'Witness BAC, T. 12May 2009, pp.6-8. Witness BAC was referringto an incidentatthe "business centre",
or "trading centre", when she "peeped out" ofher house and "could not exactly hear what people were saying",
raising questions about her ability to hear from outside her house.

"t Witness BAC, T. I I May 2009,p.73.
ttt Witness BAC, T. I I May 2009,pp.52, 55 (on 20May 1994, she attended a meeting where instructions were
given that "Odette", a nun, had to be killed and the Accused showed a leffer saying that she had been protected,

but she was subsequently arrested); T. 1l May 2009, p. 52 (sometime in May 1994, she attended a gathering in
Gisagara at which the Accused was present and a soldier addressed the gathering, saying "I have looked around
practically everywhere and I have noticed that you have not done anything [] there were still tasks to be done
and [] that in their area, Muganza, they had cleansed the area well and that they had cleared the filth".); T. 12
May 2009, pp. ll-12 (she attended a meeting towards the end of May or early June 1994 where a person in
military uniform addressed the crowd ).
276 The Chamber has also considered testimonies concerning attempted witness tampering by Witness BAC

0I. 1 .3.2.iii). Given that her evidence is not being relied upon, it is unnecessary to determine what impact, if any,
the allegations have on her credibility.

"'DefJnceExhibit 18 (statement ollg September 2001) pp. 3-4.

"t Witness BAF, T. 18 May 2009, p. 39 C'Q. Why did you only narrate that version in 2008; whereas, you had
the opportunity to talk about it in 2001? A. Even today I cannot claim that I have told you every single thing that
happened during the war. One cannot talk about all things. Q. Witness, that is not an insignificant detail. It is an
important fact which you did not talk about in 2001. What is your explanation for that? A. I would like to tell
you that even now there are so many very important things that you and I have not talked about. [] A. This
question was put to me in 2008, and I was only answering questions that had been put to me.").
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September 2001 interview could not be seen as a complete record of his observations.2Te The
October 2008 statement, taken after Ntawukulilyayo's arrest, is generally consistent with the
Witness' evidence.2so

219. However, the Chamber recalls that Witness BAF was incarcerated at the time of his
testimony and had been convicted for crimes related to this case. It is possible that his
evidence may be influenced by a desire to deflect responsibility to Ntawukulilyayo or to
obtain favourable treatment while imprisoned. In considering his testimony, the Chamber has,
therefore, approached it with the necessary caution.2sl Furthermore, the Chamber has
previously discussed how aspects of his evidence lack credibility (II.1.3.1). In view of these
circumstances, the Chamber does not find Witness BAF's evidence sufficient to support
hndings beyond reasonable doubt.

220. As noted above, the Chamber considers that the testimonies of Witnesses BAC and
BAF are generally consistent. However, given the concerns about their evidence individually
as well as the brevity of their accounts about the order, the record is not sufficiently
compelling to support findings beyond reasonable doubt. Consideration has also been given
to the testimony of Defence Witness MAE that there was not a direct line of vision from
Witness BAC's home to the market. The Chamber has also reviewed Defence evidence,
discussed in greater detail below, which generally denied that Ntawukulilyayo ordered
refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill (II.1 .3.2.iii). While the Chamber finds it to
be of limited probative value, having carefully considered the testimony provided by the
Prosecution and Defence witnesses, it is unable to come to a definitive conclusion that
Ntawukulilyayo ordered the removal of refugees from Gisagara market to Kabuye hill on
Thursday 2l April. Under the circumstances, it is unnecessary to consider the Defence
challenges to suffrciency of notice provided concerning the evidence of orders given on 2l
April1994.282

(iil Orders to Leave on Friday 22 April 1994

221. Prosecution Witness AZV testified that on Friday 22 April, at around 8.00 a.m.,
communal police officers left Ntawukulilyayo's home and directed her and other refugees to
go to Kabuye hill, where Red Cross would provide assistance. Witness BAF testified that
starting on Friday 22 April anyone from a civilian, to a police officer or soldier would
instruct refugees arriving in Gisagara to go to Kabuye hill.

"n Witness BAF, T. 18 May 2009, p.33 ("Q. You had the opporfunity to give a full statement in which nothing
was held back; is that correct? A. You cannot say that this investigation - this statement is a full statement.
There were a lot of events that occurred during the war. [] A. Maybe I did not get sufficient time. Q. And if you

did not have sufficient time, you could have asked for more time. A. It was not a trial.").

"o See Defence Exhibit 19E (statement of 28 October 2008) p. 2 ("[On Thursday] Dominique told the President
that some people were moving toward Burundi and the President asked him to have them called back.
Dominique ordered the police to follow them and bring them back. When they came, he instructed them to go to

Kabuye hill.").

"t The Chamber has also considered evidence that Witness BAF was forced to testi$ against authorities,

including Ntawukulilyayo, and received favourable treatment for doing so. Witness MAI, T. 24 September

2009, pp. 14-15. This evidence is general and given that Witness BAF's account is not relied upon, it is

unnecessary to consider it funher.

"'Defence Closing Brief, paras. 236-240.In particular, the Defence cites to the inconsistency between, on the

on the hand, the pleading in paragraph 7 of the Indictment of "on or about 23 April", and on the other, the Pre-

Trial Brief and annexed witness summary with respect to evidence of the order on 2l April.
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222. Witness AZY's evidence about being sent to Kabuye hill is generally consistent with
her prior statements to Tribunal investigitors in December 1996 and October 2008.283
However, she conceded during her testimony that she did not hear Ntawukulilyayo give
instructions to go to Kabuye hill. Rather, as the police had just left the sub-prefect's house,
and because of his general authority, she concluded that Ntawukulilyayo had given the
order.28a

223. The Defence submits that there is no line of sight between Ntawukulilyayo's home
and the marketplace, making it impossible for Witness AZY to have seen police officers
leave there."t Ho*.uer, it is unclear from her testimony where she was within Gisagara town
when she saw police officers leave Ntawukulilyayo's home.286 Evidence in the record
suggests that while they were in the same neighbourhood, one could not see the sub-prefect's
home from the market.287 In any event, the Chamber doubts that Witness AZV, a resident
from Muganza commune who only knew the sub-prefect from a prior.visit he made to her
commune, necessarily could have identified Ntawukulilyayo's home.'oo In the Chamber's
view, these ambiguities raise questions about her assertion that the police came from there.
Furthermore, it has elsewhere questioned the reliability of her evidence (II.1.3.4).

224. The Chamber notes that Witness AZI, a refugee, also testified to leaving Gisagara
market on the same morning. While not questioned about the details o^f^his departure, he did
not state that he left pursuant to orders from Ntawukulilyayo or police.'o' While this evidence
is not necessarily inconsistent with Witness AZV's testimony that some refugees were
directed to Kabuye hill by communal police, it does not offer corroboration for her evidence
that the police did so afLr leaving the Accused's house or pursuant to his instructions.2e0
Furthermore, the circumstantial evidence of Witnesses AZN, AYQ, BAU and BAC, that
police escorted refugees towards Kabuye hill on different days, is insufficient to corroborate
the details of Witness AZY's account. Similarly, Witness BAF's statements that anyone from

E+

tt' See Defence Exhibit 5E (statement of l8 December 1996) p. 3; Defence Exhibit 6E (statement of 29 October
2008) p. 3. The 18 December 1996 statement appears to have been focused on Elie Ndayambaje and thus the

absence of specific reference to the policemen leaving Ntawukulilyayo's house before giving the order to the

refugees to go to Kabuye hill is not material. While the 29 October 2008 statement indicates that

Ntawukulilyayo gave the order for the refugees to go to Kabuye hill, which goes further than Witness AZY's

testimony in this case, the Chamber observes that the statement is generally consistent with the Witness'

testimony that she believed Ntawukulilyayo was behind the order the police officers gave directing refugees to

so there.
rto witn"rr AZv, T. 7 May 2009, pp. 40-42, 63, 65, 7 4.

"t Defence Closing Brief, para. l116; Supplement to Defence Final Brief further to the Site Visit in Rwanda,

25-29 April2010, 14 May 2010, paras. 7-10. During the site visit, the Chamber recorded that the distance from

Ntawukulilyayo's residence to the Gisagara market was 0.2 kilometres. Chambers Exhibit I (Confidential

Report on Site Visit, 5 May 2010) para. 8 (ii).

"u While it is clear that Witness AZV spent Wednesday night at Gisgara market (T. 7 May 2009, p.39), it is not

entirely clear that she stayed there when she returned to Gisagara on Thursday (T. 7 May 2009,p.40) or that she

was at the market when she saw police officers leaving Ntawukulilyayo's home and when they ordered her and

others to leave (T. 7 May 2009, pp. 40-42,63,65).
2tt Defence Exhibit 67 (sketch of Gisagara); Chambers Exhibit I (Confidential Report on Site Visit, 5 May

2010), para. 8 (i i).

"t Witness AZV,T.7 Mray 2009,p.37.
28e Witness AZl,T. 12May 2009, p.23.
tto The Chamber has also considered Claver Habimana's evidence that Witness AZlhad left for Burundi around

16 or 17 April and likely was not at Gisagara market at this time. T. 6 October 2009,pp.ll'17,27-29.
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a civilian to a police officer to a soldier started directing refugees to Kabuye hill after
Thursday 2l April, is also insufficiently precise to corroborate Witness AZV's evidence here.

225. The Chamber has also considered Ntawukulilyayo's testimony that he left Gisagara
on Friday 22 April at around 10.00 a.m. and proceeded to the ICA in Butare in search of the
Caritas director. Other Defence evidence that police were not at the market when refugees
departed and that they left on their own for Kabuye hill, has also been reviewed. The
Chamber, however, finds this evidence to be of limited probative value when assessing the
merits of Witness AZV's testimony that she saw police leave Ntawukulilyayo's residence at
about 8.00 a.m. that day.

226. Based on the foregoing, the Chamber finds that the evidentiary record does not
establish that communal policemen left Ntawukulilyayo's home on the morning of Friday 22
April1994 and removed refugees at Gisagara market to Kabuye hill pursuant to his orders.

(iii) Orders to Leave on Saturday 23 April 1994

227. Prosecution Witnesses BAF, BAU and AYQ each provided first-hand accounts of
Ntawukulilyayo instructing refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill on Saturday 23
April. Witness BAF testified that some time prior to 8.00 a.m., he observed Ntawukulilyayo,
in the company of Fiddle Uwizeye, Gaetan Uwihoreye and Callixte Kalimanzira, at the
market. There, the sub-prefect told the displaced Tutsis to go to Kabuye where protection
would be provided. Witness BAU said that around 1.30 p.m. he followed instructions from
communal police to go to the market where Ntawukulilyayo, in the presence of Callixte
Kalimanzira and police officers Vincent and Munyakindi, told refugees to go to Kabuye hill
where tents would be erected and their security ensured. Witness AYQ, a refugee who arrived
at Gisagara market that day, observed Ntawukulilyayo, using a megaphone, direct police.to
bring displaced persons to Kabuye hill where they would be fed and protected.'"'
Kalimanzira was also present at the market with the sub-prefect.

228. As noted above, the Chamber has no doubt of Witness BAF's ability to identify
Ntawukulilyayo in 1994 (II.I.3.2.i). Witness BAU, who also lived in Gisagara sector, knew
Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect, observed him at meetings prior to 1994 and
knew details about the sub-prefect's famlly.2e2 Witness AYQ indicated that she had known
Ntawukulilyayo prior to 1994 as having been the well respected sub-prefect of Gisagara sub-
prefecture. She also lived in Gisagara sector, in the same commune as the sub-prefect.
Accordingly, while she was unsure if she would recognise the Accused at the time of her
testimony, not having see him^since 1994, the Chamber has no doubt that she would have
been able to do so at that time.'"'

'nt It is noted that Witness AYQ testified that she saw Ntawukulilyayo only once on a Saturday in "early" April
1994. However, she also testified thatthis was "during the killings of April" and after the President's death. Her
descriptions of the situation at Gisagara market is consistent with Defence and Prosecution evidence of events

around Saturday 23 April. Given the tense circumstances and the significant passage of time, the Majority finds

her reference to a Saturday in "early" April 1994 immaterial to the extent it is inconsistent with other evidence.

See T. I I May 2009, pp. 7-8.
'nt Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 52-53; T. 13 May 2009, pp. 13, 50; Prosecution Exhibit 7 (protected

information sheet). Witness BAU also identified Ntawukulilyayo in court during his testimony.T. 12May 2009,
p . 6 6 .
2n' Witn.r, AYQ, T. I I May 2009 p.7;T. l l  May 2009, p. 19.
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229. Turning to the merits of the witnesses' testimonies, there are a number of similarities.
All identified Kalimanzira as accompanying Ntawukulilyayo at Gisagara market. Witnesses
BAU and AYQ suggested thal. Kalimanzira also spoke while in the company of
Ntawukulilyayo at^ the market.'o* Witness BAF's testimony is less clear on whether
Kalimanzira spoke.2e5 The evidence consistently indicates that Ntawukulilyayo was the focal
point for instructing the refugees to leave. Notably, aside from Witness BAU, neither Witness
AYQ nor BAF was asked pointed questions about what Kalimanzira did at the market that
day. Varying vantage points could also account for such differences in their testimonies on
this point.

230. Moreover, the fundamental features of what was said to the refugees, is largely
consistent. Witness AYQ recalled that Ntawukulilyayo promised the refugees that they would
be fed and protected. Witness BAU testified that the Accused told them that tents would be
erected and assured them that security would be provided on Kabuye hill. Witness BAF also
recalled that Ntawukulilyayo promised that the refugees would be protected there, While
there are slight discrepancies, these are understandable given the lapse of time and varying
vantage points from which they observed these events. While Witness AYQ is the only
person who said that Ntawukulilyayo used a megaphone, neither Witness BAU nor BAF
were asked whether the Accused used a megaphone.

231. Notwithstanding the above similarities, Witness BAF's evidence of the event
occurring in the early morning prior to 8.00 a.m. stands in sufficient contrast to the
testimonies of Witnesses BAU and AYQ to suggest that he is not necessarily referring to the
same event. Witness BAU specifi.g^ly recalled hearing these instructions at the market after
closing his shop around 1.30 p.m."o Although Witness AYQ could not estimate when she
and other refugees received instructions to leave Gisagara, her evidence tends to suggest that
it was in the afternoon.2e7 Notably, she did not testify that she settled at the market. She also
recalled aniving at Kabuye hill at around 4.00 p.m., and given its relatively short distance
from Gisagara market, it is reasonable to conclude that she would have observed the Accused
at the market in the early afternoon. consistent with Witness BAU's account.2es

tno Witness AYQ, T. 11 May 2009, pp.30 ("A. By dignitaries, I meant Dominique and Kalimanzira because

they were the ones who asked us to leave that area and to go to Kabuye."), 3l ("A. I said that when they came to

the market to tell us that we had to leave that area and go to Kabuye, they were with the communal policemen.

They asked the communal policemen to gather us and to take us to Kabuye."); Witness BAU, T. 13 May 2009,

pp. 34 ("A. It is correct. I said that the sous prdfet spoke. If counsel had asked me regarding Kalimanzira' s

speech, I would have answered that he too, Kalimanzira, spoke."), 38 ('A. Well, I have to say this: The sous
pr6fet spoke. Kalimanzira did not address the refugees. He simply said that they should leave. So we

immediately went to Kabuye because attackers had just arrived. The situation was worsening, so we went to

Kabuye.").

"' Witness BAF generally testified about Ntawukulilyayo speaking to refugees at Gisagara market. T. l3 May

2009,pp.67,69; T. l8 May 2009,p.60. One statement, however, raises the possibility that Kalimanzira spoke

as well. See T. l8 May 2009 p. 46 ("A. [] So there were people who went and sought refuge at the football
ground where there were other refugees. The sous prdfet, together with Kalimqnzira, asked those refugees to go

to Kabuye because that is where they would be protected. That was a Saturday morning.") (emphasis added).

"u Witness BAU, T. 13 May 2009,p.27.
'nt Witness AYQ, T. 11 May 2009,p.32. Specifically, Witness AYQ testified that she could not say whether

she and others "left Gisagara at one or two in the aftemoon [] ". T. l1 May 2009, p.32.
'nt Witness AYQ, T. 11 May 2009, pp. 11,32. The Chamber notes that Witness AYQ testified in Kalimanzira

that she arrived at Gisagara market in the early afternoon. See Defence Exhibit 8F (Kalimanzira, T . 9 May 2008,

p. 3l) (she testified that she arrived in Gisagara in "early afternoon"). With respect to the distance between
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232. Other variances between the testimony of Witness BAF, on the one hand, and
Witnesses AYQ and BAU, on the other, tend to suggest that they are referring to separate
incidents. With respect to who exactly accompanied Ntawukulilyayo that day, Witness BAF
testified that Fiddle lJwizeye, Gaetan Uwihoreye and Callixte Kalimanzira were among those
present with Ntawukulilyayo at Gisagara market but did not place communal policemen with
them."'However, Witnesses AYQ and BAU specifically recalled policemen accompanying
Ntawukulilyayo. Witness BAU saw Ntawukulilyayo, Kalimanzira as well as communal
police, including Munyankindi and Vincent, and indicated that C6lestin Rwankubito arrived
after they had gathered.30O Witness AYQ also observed Callixte Kalimanzira and communal
police with Ntawukulilyayo.30l The variances among the testimonies reasonably may have
resulted from the passage of time, varying vantage points, as well as differing abilities to
identify the other individuals who were with the Accused. This reasonably explains the minor
differences between the testimonies of Witnesses BAU and AYQ. However, the Chamber
considers that in light of Witness BAF's detailed description of who accompanied
Ntawukulilyayo, the absence of any mention of communal police, as well his recollection of
the timing of the event, he referred to a separate incident to that recalled by Witnesses AYQ
and BAU. The Chamber proceeds to consider the individual merits of each Witness'
evidence.

233. Turning first to Witness BAF, the Chamber recalls that his conviction for crimes at
issue in this proceeding requires that his evidence be viewed with caution. As noted above,
Witness BAF provided statements to Tribunal investigators in September 2001 and October
2008. The first differs from his testimony as it does not refer to Ntawukulilyayo ordering
refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill on Saturday 23 April 1994 in Callixte
Kalimanzira's presence.'o' The October 2008 stateuent, taken after Ntawukulilyayo's arrest,
is generally consistent with the Witness' testimony.303

234. The omission in the September 2001 statement seems surprising as the statement
details Kalimanzira ordering "Tutsi refugees from.Muganza, Ndora and Kibayi communes to
move to Kabuye hill" on an unspecified date.'u* The statement, however, does appear to
suggest that Ntawukulilyayo was with Kalimanzira on that occasion."' Notably,
Kalimanzira, not Ntawukulilyayo, was the target of the September 2001 statement and that
detail of the sub-prefect's involvement in moving refugees from Gisagara to Kabuye hill may
not have been canvassed by the investigator or volunteered by the Witness. As noted earlier,
the Witness explained that other differences between his September 2001 and October 2008

Gisagara market and Kabuye hill, this was approximately 2.7 kilometres. See Chambers Exhibit I (Confidential
Report on Site Visit, 5 May 2010) para. 8 (ii) and (viii).
t" Witness BAF, T. 13 May 2009,p.69; T. l8 May 2009,p.46.
'oo Witness BAU, T. 12May 2009,p.64; T. l3 May 2009,p.28.
'ot witness AYQ, T. l1 May 2009, pp. 30-31.
'o'Defence Exhibit l8E (statement of l9 September 2001).
'o' See Defence Exhibit l9E (statement of 28 October 2008) p. 2 ("On Saturday, Tutsis fleeing from Ndora
came to Gisagara and gathered at the football field. Dominique, Callixte Kalimanzira and Fiddle Uwizeye asked
them to go to Kabuye hill where they would be protected.").
'oo Defence Exhibit 1 8E (statement of 19 September 2001) pp. 3'4.
'ot Defence Exhibit 18E (statement of l9 September 2001) p. 4 ("I heard Kalimanzira telling the Tutsi refugees
from Muganza, Ndora and Kibayi communes to move to Kabuye hill, where they would be fed. He told them
that he was going to Butare to get food. He left and went oway together with the sous-prdfet, Dominique, in the
latter's vehicle []") (emphasis added).
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statement resulted from the different questions posed to him. He also noted that the
September 2001 interview could not be seen as a complete record of his observations.

235. However, these explanations are not as compelling in this instance. The statement
details Ntawukulilyayo's involvement in a meeting of Ndora commune Hutu intellectuals and
a subsequent meeting^ gt the Gisagara football field that continued in the hall of the IGA
development project."o Kalimanzira is not implicated in either event, suggesting that
questions were not limited only to activities in which he participated and that the Witness
generally talked about Ntawukulilyayo as well. Thus, it is surprising that the Witness did not
discuss, or that the investigator did not record, information about Ntawukulilyayo's role in
removing refugees from Gisagara to Kabuye hill. These discrepancies require that his
testimony be considered with caution. The Chamber, in exercising appropriate caution, will
accept his evidence only where adequately corroborated.

236. Turning to the evidence of Witness AYQ, the Defence confronted her with her 9 May
2008 testimony in Kalimanzira and her statement to Tribunal investigators in March 2043.
Her prior testimony in Kalimanzira indicated that others who were taller than her could see
Ntawukulilyayo when he ordered the refugees to go to Kabuye hill, but that she was unable
to.307 It nrrttrer noted that nowhere in her March 2003 statement does it say that she saw
Ntawukulilyayo.3o8 The Witness affirmed her testimony that she observed him at the
market.30e Noiably, her evidence that she saw Ntawukulilyayo is con^sistent with excerpts of
her testimony in Kalimanzira that the Defence did not reference."" Moreover, her March
2003 statement, while taken in relation to Kalimanzira, expressly states that Ntawukulilyayo
was at Gisagara market with Kalimanzira. Nothing in it indicates that she was unable to see
him.3lr Thus, her prior statement and testimony in Kalimanzira, on the one hand, and her
testimony in this proceeding, on the other, do not manifest any inconsistencies with respect to

'ou Defence Exhibit l8E (statement of l9 September 2001) pp. 3-a.
'ot Witness AYQ, T. 1l May 2009, pp. 27-28; Defence Exhibit 8E (Kalimanzira, T. 9 May 2008, p. 28) ("Q.

How close were you to the sous prdfet and Callixte Kalimanzira... when the sous pr6fet spoke? A. He was very

close to me. Even if I was in the middle of the group of refugees, there were other refugees who were taller who

could see them, and he was saying that it was the sous prdfet and Kalimanzira and that they were ensuring us

that they would make sure that we were safe.").
'ot Witness AYQ, T. I I May 2009, pp. 29-30; Defence Exhibit 7E (statement of 23 March 2007) p.3 ("While

we were gathered near the market, some dignitaries accompanied by soldiers arrived there to speak to us.

Among that group, there was the Gisagara sous prdfet, Dominique Ntawukulilyayo, who announced to the
refugees that we were to move to the Kabuye hill, where we would be protected and fed.").
'ot Witness AYQ, T. I I May 2009 pp.28-31.

"o See Defence Exhibit 8E (Kalimanzira,T.9 May 2008, p. 28) ("Q. What can you say about your ability to see
the two of them as the sous prdfet spoke? Did you have a clear view or not? A. We could see them quite

clearly."); Defence Exhibit 9E (Kalimanzira,T.20 May 2008, p. 26) ("A.... He told us to go to Kabuye

because there were other refugees there. And he pointed out that our safety would be assured on Kabuye hil[. /

could see him opposite me.Even though there were many people there, I could see him well. And people were

saying that since it was the sous-prdfet himself who was saying that, and since he was in the company of

Kalimanzira, it was sure that - or it was certain that these people would actually want to assure our safety.")
(emphasis added).

"t Defence Exhibit 7E (statement of 27 March 2003) p. 3. The Chamber, Judge Akay dissenting, finds it

immaterial that her March 2003 statement referred to seeing dignitaries arrive while she was at the market,

while her testimony in this case was that when she arrived she saw Ntawukulilyayo and Kalimanzira. To the

extent there is a discrepancy, the Majority considers that this reasonably could have resulted from a recording

error and is also insignificant given the passage of time since the events.
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the order to go to Kabuye hill. Rather, in the Chamber's view, Judge Akay dissenting, her
evidence remained convincing under cross-examination.

237. The Defence challenged Witness BAU's evidence about Ntawukulilyayo's order to
send refugees to Kabuye hill with his statement to Tribunal investigators in March 2003 and
his testimony in Kalimanzira. In particular, Witness BAU initially testified that only
Ntawukulilyayo addressed the refugees at the market.3l2 However, his March 2003 statement,
taken in relation to Kalimanzira, indicates that both he and Ntawukulilyayo spoke to the
attendees.3l3 The Witness explained that he was answering the questi.qns asked of him, and
then conceded that Kalimanzira spoke after Ntawukulilyayo.''" Defence counsel
subsequently pointed to his testimony in Kalimanzira, wherein he said that Kalimanzirahad
only siood by while the sub-prefect ordered refugees to leave.315 The Witness responded tlr.qt
Ntawukulilyayo spoke and that Kalimanzira "simply said that [the refugees] should leave."''o

238. These discrepancies, however, are minor in light of the significant passage of time
and varying circumstances under which Witness BAU provided information to investigators,
testimony in Kalimanzira, and evidence in this case. His explanations tend to suggest that
Ntawukulilyayo took the lead in directing refugees to leave, a position that he has
consistently held while testifying under oath in two different proceedings before the Tribunal.
The Chamber, Judge Akay dissenting, considers his evidence compelling. Indeed, his
explanations as to why he went to the market to hear Ntawukulilyayo speak and that he left
his family behind when heading to Kabuye are coherent and compelling, particularly in lig;ht
of the heightened tension at the time.317

239. As noted above, the testimonies of Witnesses AYQ and BAU were generally
consistent with regard to the timing of the order and persons present. While Witness AYQ

3r2 Witness BAU, T. 12May 2009,p.64;T. 13 May 2009, p.28 ("Q.Did [Ndora Bourgmestre Cdlestin
Rwankubito] address the crowd? A. He did not address the meeting, only Dominique, the sous prdfet, addressed
the meeting.") (emphasis added).

"'Defence Exhibit 15 (statementof 27 March 2003) p. 3 ("... They [Ntawukulilyayo and Kalimanzira] came
and addressed us, one after the other; first [Ntawukulilyayo], and then Kalimanzira. They both advised the
crowd to move to the nearby Kabuye hill where we would be sheltered in tents and fed. After their address,
police guards accompanying them escorted us to the Kabuye hill.").

"o Witness BAU, T. l3 May 2009, pp. 31,34.

"t See Witness BAU, T. l3 May 2009,pp.37-38; Defence Exhibit 17 (Katimanzira,T.5 May 2008, p. l2) C'Q.
And while the sous prdfet was speaking, what did - what was Callixte Kalimanzira doing? A. Callixte
Kalimanzira was standing next to him. Q. Did you hear him speak? A. On the field he did not say anything. He
was merely standing next to the sous prdfet."). See also Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T. T2 May 2008, p.
29) (Q. ... During your testimony in chief, you indicated that only sous prdfet Ntawukulilyayo addressed the
crowd. Do you confirm this information? A. Yes, I confirm that only the sous-prdfet addressed the crowd. ... Q.
... You testified that only sous prdfet Ntawukulilyayo addressed the crowd at the marketplace, and that Mr.
Kalimanzira did not say anything and was simply standing by his side. Am I correct? A. I agree with you,
Counsel."); Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T.12 May 2008, p.42) (. 'Q.Let me continue my reading. You
say at about l:30 p.m. you saw Kalimanzira and the Gisagara sous pr€fet, Ntawukuriryayo, Dominique, with
their armed police guards approaching you. And let me read it in extenso, what is written. 'They came and
addressed us, one after the other; first, Ntawukuriryayo and then Kalimanzira.' Before the Trial Chamber, Mr.
Witness, on two occasions, you confirmed that Kalimanzira had not addressed the crowd. Which version is
correct, Mr. Witness? A. I told you that it was the sous prdfet who took the floor, and that Kahmanzira had not
said anything. And here, before the Trial Chamber, I said that I saw them at 2 p.m., not at l:30 p.m., as you
said. I am not the one who gave that testimony.").
ttu Witness BAU, T. 13 May 2009, p. 38.

"t See Witness BAU, T. 13 May 2009, pp.28-29 (communal police directed persons to go to Gisagara market),
39 (he left his family in Gisagara because he felt threatened).
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testified that communal police accompanied the refugees to Kabuye hill, beating and shoving
them along the way, Witness BAU said that they were escorted as far as the Accused's
residence but covered the remaining two kilometres unaccompanied. However, given the
large numbers of refugees being moved, and varying vantage points, this difference is
imiraterial.3ls

240. In view of the above, the Chamber, Judge Akay dissenting, considers that Witnesses
AYQ and BAU provided convincing and consistent accounts of Ntawukulilyayo's order to
refugees to go to Kabuye hill. It next considers their evidence in the context of other
Prosecution and Defence testimonies in assessing its reliability.

24I. Prosecution Witness BAZ testified that Ntawukulilyayo attended a meeting in
Ndatemwa on Saturday 23 April. The Witness arrived there between 11.00 a.m. and 1.00
p.m., and Ntawukulilyayo arrived after. At the outset, the Chamber has not accepted Witness
BAZ's testimony about Ntawukulilyayo's presence and participation in this meeting
(II.1.3.3). Notwithstanding, his evidence is not necessarily inconsistent with the evidence of
Witness AYQ and BAU that Ntawukulilyayo was at Gisagara market in the early afternoon
that same day. The distance between Ndatemwa and Gisagara market is relatively short and
would have allowed Ntawukulilyayo to have been at both locations within a short period.''t'
This does not raise doubt with respect to the testimonies of Witness AYQ and BAU.

242. Turning to the Defence case, it sought to discredit Witness AYQ generally based on
her associations with Avega, a genocide survivors group for widows, as well as allegations
that she sought to procure fabricated testimony against persons, including Ntawukulilyayo.
The Chamber does not consider that her Avega membership, a branch of a largere genocide
survivors group called lbuka, necessarily renders her evidence unreliable."'

243. Reviewing evidence of Witness AYQ's alleged attempts to procure false testimonies,
Witnesses MAD, MAE and Simon Rumashana all live in exile based on their fear of reprisal
for refusing to testify falsely against Ntawukulilyayo and other authorities. Their evidence
evinces a clear belief that genocide survivors groups such as lbuka and Avega in Gisagara
have sought to solicit fabricated evidence against the former sub-prefect."' Furtherrnore,
each provided rather detailed accounts of Benoit Ruzindana either indicating that giving

testimony against Ntawukulilyayo would come with benefits or that a failure to cooperate
would be punished.

244. Notwithstanding these parallels, Rumashana did not implicate Witness AYQ in
attempting to procure false testimony against Ntawukulilyayo. Furthermore, the accounts of
Witnesses MAD and MAE are particularly brief and vague as they relate to Witness AYQ's
alleged improper conduct. Other than identifying her as being present during a June 2008
meeting where members of Avega asked her to testify against Ntawukulilyayo, Witness MAD

"t Witness BAU testified that he left for Kabuye hill in part because he saw attackers "covering themselves with

banana leaves". T. l3 May 2009, p. 39. No further details were elicited about this. To the extent this evidence is
inconsistent with Witness AYQ's testimony, it is immaterial.

"n Witness BAZ, T. 2l May 2009, p.9 (Ndatemwa was approximately 3 kilometres from Kabuye hill by road);

Chambers Exhibit I (Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010) para. 8 (ii) and (viii) (Kabuye hill was

approximately 2.7 kilometres from the Gisagara market).

"o The Defence also concedes that Witness AYQ's membership in genocide survivors group does not

necessarily make her evidence unreliable. Defence Closing Brief, para. 1155.
t" See also Ahorukomeye, T. 6 October 2009, pp. 62-64 (fled to Uganda after being pressured by members of

Duhozanye, a branch of lbuka, to provide false testimony against the accused).
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did not delineate any particular action taken by her. Indeed, the Witness' testimony is
ambiguous about whether Witness AYQ participated in later incidents where she was again
requested to testify against Ntawukulilyayo or sign documents.3t' Similarly, while Witness
MAE stated that Avega as a group sought to obtain testimony against Hutu authorities, the
only details he gave with respect to Witness AYQ's role was that she told him that she was a
member of Avega because she was a widow. Although she was Hutu, she was married to a
Tutsi. He added that "it was taken" that whatever she said was true and that "she had seen or
experienced what had transpired because she was Hutu".323

245. The Chamber has carefully considered this evidence, bearing in mind that the
Defence carries no independent burden when seeking to raise doubt with elements of the
Prosecution case.32o However, it considers the record as it relates to Witness AYQ's
purported improper conduct ambiguous and unsubstantiated. It does not raise doubts about
herlestimony in this proceeding, which she provided under oath.325

246. The Defence also presented evidence that Witness BAU had given statements outside
of this proceeding that he had sought refuge starting in the middle of April 1994.326 In the
Defence's view, this raises doubt about his testimony that he was at Gisagara market when
this order was given. The details about when the statement was provided are general and
unsupported. This ambiguity raises questions about the probative value of this hearsay
evidence. Accordingly, it does not raise any doubt about Witness BAU's testimony in this
proceeding, which also was given under oath, and whose fundamental features are
corroborated by Witness AYQ's evidence.327

247. Moreover, the Defence led evidence that Ntawukulilyayo was not at Gisagara market
or even in Gisagara town on Saturday 23 April. It relies on the testimonies of
Ntawukulilyayo, Louis Ahorukomeye, Witness BAA and Simon Rumashana.328 Specifically,
Ntawukulilyayo testified that on the morning of 23 April, he departed for Nyaruhengeri
commune but stopped a short distance from his home to prevent an attack on the Kereti
family. He then continued to the Benedictine Sisters Convent in Kansi sector, Nyaruhengeri
commune, arriving there at around 10.00 a.m. and then returned home, where he met with
Father Thomas Mutabazi. He left with the priest around 2.00 p.m. for Doctor Venant

322 In particular, Witness MAD only described Benoit Ruzindana and Witness AXY as coming to her home on
two occasions. See T. 24 September 2009,pp.64-66.

"' Witness MAE, T. 28 September 2009,pp.43-44.
t'n Cf. Zigiranyirazo Appeal Judgement, paras. l7-18 (an alibi defence does not carry an independent burden
and the Prosecution must establish beyond reasonable doubt that, despite the alibi, the facts alleged are
nevertheless true).

"t Witness AYQ, T. I I May 2009, p.5. With respect to the Defence suggestion of collusion given that Witness
AYQ knew Witness BAC and lived in the same sector since 1994, and both were active members of the Avega
association (Defence Closing Brief, paras. ll57-1159), nothing in the testimonies of either witness suggests
collusion. Rather, they both provided very different accounts of Ntawukulilyayo's role in events.
See also Witness AXY, T. 20May 2009,pp.10-14;Defence Exhibits 29 and 30 (names of Witnesses AYQ and
BAC, respectively).

"u The Chamber has omitted details about this evidence and only cites to the Defence Closing Brief for reasons
of witness protection. Defence Closing Brief, para. 1199. It has considered the evidence cited in its entirety.

"t Witness BAU, T. 12 May 2009, p. 52; T . 13 May 2009, p. 3.

"t The Defence did not file a Notice of Alibi pursuant to Rule 67 (AXiD. While this does not preclude it from
presenting such evidence, the manner in which the evidence is brought may impact its credibility. See Setako
Trial Judgement, citing Rutaganda Appeal Judgement, para. 242; Musema Appeal Judgement, para. 201;
Kayishema and Ruzindana Appeal Judgement, para. I I l.
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Ntabonvura's house. Along the way, he and Mutabazi were stopped at the Ntobo roadblock,
approximately eight kilometres from Gisagara.

248. Ntawukulilyayo testified after the benefrt of having heard the evidence presented P.X
the other Defence witnesses, which is taken into account when weighing his evidence."'
Aspects of his account are corroborated by the testimonies of Louis Ahorukomeye, Witness
BAA and Simon Rumashana. Specifically, Ahorukomeye confrrmed seeing Ntawukulilyayo
prevent an attack at the Kereti home on a Saturday morning between 20 and 25 April.
Witness BAA similarly stated that she saw Ntawukulilyayo at the Benedictine Sisters convent
in Kansi sector Nyaruhengeri commune between 8.00 and 11.00 a.m. on Saturday 23 April.
Likewise, Simon Rumashana observed Ntawukulilyayo pass the Ntobo roadblock on a
Saturday about two weeks after Habyarimana's death around 2.00 or 3.00 p.m.

249. The Chamber has reservations about the date provided by Witness BAA in relation to
Ntawukulilyayo's visit to the Benedictine Sisters Convent. She testified that it was one to two
weeks after he and the Nyaruhengeri Bourgmestre, Charles Kabeza, had responded to a call
for help "towards the end of the month of April". At that point, militia were threatening to
search the convent for Tutsis hiding there, and the Witness, who no longer had access to
banks, had run out of -on.y."o On cross-examination, she reaffirmed that the first visit was
towards the "end of the month of April" because the visits from militiamen were increasing at
that point.33l Nonetheless, she insisted that Ntawukulilyayo's last visit was around 23 April
and that she did not see him after that date.332 The threats described by Witness BAA appear
consistent with the violence that began in Butare prefecture starting around 20 April. In the
Chamber's view, her evidence suggests that Ntawukulilyayo's first visit to prevent a militia
raid would have been after 20 April, and, consequently, his second - if one to two weeks aff:er
the first - later than 23 April. Ntawukulilyayo's testimony as to the timing of this visit is
viewed with similar suspicion.

250, However, even if the evidence about Ntawukulilyayo's whereabouts on Saturday 23
April is accepted, it is not inconsistent with the testimonies of Witness AYQ and BAU, which
placed Ntawukulilyayo at Gisagara market in the early afternoon that day. Indeed, the
Accused conceded that he returned to Gisagara after leaving the Benedictine Sisters Convent
and was there until he departed with Father Mutabazi before 2.00 p.m. Furthermore, while
Rumashana observed the sub-prefect drive to the Ntobo roadblock between 2.00 and 3.00
p.m., it was only eight kilometres from Gisagara town. According to Rumashana, the distanc^e
tetween Gisagara parish and the roadblock could be covered by bicycle in 15 minutes.:133
Moreover, Defence evidence of Ntawukulilyayo assisting Tutsis does not raise doubt that he
also gave orders that same day for the primarily Tutsi refugees at Gisagara market to go to
Kabuye hill, where they were subsequently killed.

251. The Defence also relies on the evidence of witnesses who were at the Gisagara
market, or nearby, from 20 to 23 April, and who testified that they did not see or hear about
Ntawukulilyayo coming to the market other than on the evening of Wednesday 20 Apr:il.
Specifically, Witnesses KAD (refugee at the market), MAI (trader near the market), MAE

32e Nt akirutim ana Appeal Judgement, par as. 392-393.

"o witness BAA, T.

"t witness BAA, T.
"'witness BAA, T.
333 Rumashana, T. 30

October 2009, pp. 12, 16,17 (quoted), 21, 23 -25, 29 -3 1 .
October 2009, p. 30.
October 2009, pp. 24, 30-31, 36.

September 2009, p. 10.
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(worked about one minute from the market), MAD (acquaintance of Ntawukulilyayo) Jean-
Baptiste Gasana (worked about 30 metres from the market), Emmanuel Niyitegeka (lived
approximately two kilometres from the market), and Gdrard Ndamage (worked and lived near
the market) denied having seen or heard that the sub-prefect had come there after his initial
visit on the evening of Wednes day 23 Apri1.33a

252. Several Defence witnesses testified that refugees left Gisagara market for Kabuye hill
due to the rapid decline in living conditions at Gisagara market, as well as a Radio Muhabura
broadcast directing them to go there.335 Furthermore, those who had gathered there were free
to leave on their own and did so.336 When the last of the refugees left Gisagara market on
Saturday, they departed voluntarily and were not accompanied by security forces when doing
so.--

253. This Defence evidence, however, is not necessarily inconsistent with the testimonies
of Prosecution Witnesses AYQ and BAU that Ntawukulilyayo instructed refugees to go to
Kabuye hill where security and accommodation would be provided.338 Furthermore, a close
review of the Defence evidence that denied Ntawukulilyayo retumed to Gisagara market on
23 April reveals that it is of limited probative value. For example, Witness KAD sought
refuge at Gisagara market on Wednesday and left between 8.00 and 11.00 a.m. on Saturday
for Kabuye hill. However, the evidence from Witnesses AYQ and BAU indicates that
Ntawukulilyayo instructed remaining refugees to leave sometime in the early afternoon.
Thus, her evidence is not necessarily inconsistent with the aforementioned Prosecution
evidence.33e

3'o Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 9-13, l6; Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 17-18,24-25,
27; Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. 5-6, 10-11,24-26,29; Witness MAD, T. 24 September 2009, pp.
47-49, 69; Gasana, T. 29 September 2009, pp. 4l-42,46; Niyitegeka, T. 28 September 2009, pp. 62, 64;
Ndamage, T. l3 October2009, pp. l0-14,21,32.

"t For evidence about the decline in hygiene at the market, see Witness KAD, T. I 9 November 2009, pp. l0- I 1 ,
16;Witness MAE, T.28 September2009,pp.28-29; Witness MAI, T.24 September2009, p. 19; Gasana,T.29
September 2009, p.'72. See also Witness MAD, T. 24 September 2009, pp. 49-50. For testimonies about Radio
Muhabura broadcasts, see Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 19-20,29-31,34; Witness MAE, T. 28
September 2009,pp.30-32; Witness KAD, T. l9 November 2009, pp. 17-18.
3'u Witness KAD, T. l9 November 2009, pp. 10 (not all refugees left Gisagara market at the same time Witness
MAI, T. 24 September2009,pp.25,3l, 34 (learned from a friend on Friday 22 April that he would be leaving
to join his family who had previously sought refuge on Kabuye hill), 30 (some refugees went immediately to
Kabuye hil l  while others remained in Gisagara); Witness MAE, T. 28 September2009,pp.27,29-30,32-33
(there was an ongoing flow of refugees in and out of the marketplace towards Kabuye and Musha); Witness
MAD, T. 24 September2009,pp.52-53,70-71 (some refugees headed to another "Kabuye");Niyitegeka, T. 29
September 2009,pp. 10-11, 17-19,30-3 I (the refugees were not fenced in the market area and were free to
move about).
33t Witness KAD, T. 19 November 2009, pp. 10-11, 16-19 (Witness KAD and others left due to hygiene
problems in the Gisagara market area; they did not encounter soldiers on the way); Witness MAI, T. 24
September 2009, pp. 24, 27 (there were no officials present and the refugees calmly departed on Saturday);
Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. 29-30 (the refugees left in the direction of Kabuye and Musha);
Witness MAD, T.24 September2009, p.49 (the local population wanted the refugees to leave because they
were creating hygiene issues in the market area); Gasana,T.29 September 2009,pp.63,71-73; Niyitegeka, T.
29 September 2009,pp. 17-19 (did not see any policemen accompanying the refugees as they left Gisagara).
338 Indeed, for example, Witness AZN testified that when he arrived at Kabuye hill, he found refugees who had
been sent there and others who had come on ttreir own volition. T. 6 May 2009, p. 10.
33n The Chamber further notes that Witness KAD's husband worked in local government alongside
Ntawukulilyayo prior to the genocide and has taken into account her relationship with Ntawukulilyayo when
assessing her evidence. See Witness KAD, T. l9 November 2009,pp.9,26,34.
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254. Moreover, other witnesses were not necessarily at the market or in a position to
monitor persons going to or coming from the market at all times. Ntawukulilyayo himself
testified that he went to Gisagara town centre and spoke to the refugees on the afternoon of
Friday 22 April. There is no reason to doubt this aspect of his testimony, which suggests that,
given the number of refugees at the market, and its size, many persons may not have seen
him had he returned at times other than the evening of Wednesday 20 April.

255. Witnesses Jean-Baptiste Gasana, MAE and MAI also denied that Ntawukulilyayo
returned to the Gisagara market on Saturday. In contrast to the testimonies of Witnesses AYQ
and BAU, they also stated that all the refugees had left before that afternoon. Notably,
Gasana testified that he decided to leave his store and go to the market to see what the
Accused and the priest had to say, thus suggesting thathe would not have been able to see or
hear the Accused at the market from his shop.'*u He further conceded that although he
worked about 30 metres from the market, he was not constantly in a position to monitor
persons going or coming from there.3al

256. Similarly, the evidence of Witness MAE, who worked about one minute away from
the market, demonstrates that he could not always account for what occurred there while at
work. For example, he specified that when refugees arrived, he went to the market to see
what was happening,^and he saw refugees at the market while travelling between his work
and other locations.'*' Indeed, he did not see Ntawukulilyayo come to speak to refugees on
Friday afternoon, and it is similarly possible that he did not see him arrive on the Saturday.3a3

257. Witness MAI also denied that Ntawukulilyayo returned to the market on Saturday 23
April. He testified that from his shop in Gisagara he could see the market and that from
Wednesday 20 April to Saturday 23 Apil, he worked from 6.00 a.m. to 8.00 p.m. Notably the
precise location of his store is not known, and he stated that he did not go to the market to
mingle with refugees.34o Moreover, despite his presence that Wednesday 20 April, he did not
see Ntawukulilyayo visit refugees there. While he testified that Ntawukulilyayo and Father
Thomas Mutabazi had come after he left, the record indicates that he would have been there

"o Gasana, T. 29 September 2009, pp. 58-59 (" ... [Ntawukulilyayo] passed in front of my shop [] in the
company of father Thomas [] and subsequently, I saw them at the market square and I felt obliged to go and
listen [] I was alone on duty in my shop, so I locked it and I went to where the refugees had assembled in order
to hear what the sous prdfet and Thomas were telling them".). The sketch drawn by Gasana of his shop, in

relation to the market, confirms that it was not located at the market but on a road leading to the market. See
Defence Exhibit 5l (sketch of Gisagara town).
34rGasana, T. 29 September 2009, p. 7l ("I did not go to that location at all times to find out what was
happening [] if he had returned to the market square, although I may not have been watching at all times to see
who was going by, I can say that as far as Dominique is concerned, I did not see him.").
'o' Witness MAE, T. 28 September 2009, pp. l0-l I (would pass the market when travelling from the shop to his
home), 23-24 (when the refugees arrived "[w]e all came out and went to the market square to see what was
happening [] When we got to the market square, we asked what had happened . .."), 24 (passed by where the

refugees were on his way home), 27 (Q. Do you mean to say that whenever you left your home and went to the

shop, or from your shop to the home, whenever you moved about, you saw those refugees? A. Yes.").
'o' Witness MAE further testified that if such "a high level official" as Ntawukulilyayo had come to the market,

this would have been discussed. T. 28 September 2009, p. 28. However, Ntawukulilyayo's house was only 0.2

kilometres from the marketplace. It is thus surprising that his presence at the market, which was essentially the

trading centre in Gisagara, would have been discussed as such an unusual occuffence. See Chambers Exhibit I

(Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010), para. 8 (ii).

"n Witness MAI, T.24 September2009, pp. 17-18, 21,33.
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during the meeting Ntawukulilyayo 1ed.3a5 Nor did he see Ntawukulilyayo come to the
market on the afternoon of Friday 22 April. This raises questions about his ability to observe
what was occurring at the market from his shop, even large events, as well as his testimony
about his permanent presence their during 6.00 a.m. and 8.00 p.m. those days, including
Saturday.3a6

258. Accordingly, the testimonies of these witnesses do not raise concems about the
reliability of Witness AYQ and BAU's first-hand accounts that refugees remained in
Gisagara market until the early afternoon and were subsequently instructed to leave by
Ntawukulilyayo. In so finding, consideration has also been given to the fact that Witness
AYQ stated that Ntawukulilyayo used a megaphone and that Witness BAU testified that
communal police with whistles gathered persons around the market. Given the market's size,
the number or persons in and around it and ambiguities about the vantage points,of the
Defence witnesses, it is not clear that such actions would have been noticed by them.'"'

259. Witness MAD also testifiedthat Ntawukulilyayo did not return to Gisagara market on
Saturday 23 April. However, she did not reside in the same sector as the Gisagara market in
lgg4:4{ She testified that she went there on Wednesday 20 April.3ae While she also stated
generally that she would go to the market on every Wednesday and Saturday to sell goods
and described deteriorating conditions at it over the following three days, she did not
expressly testify that she returned on that following Saturday.3s0 Indeed, her^position when
she observed refugees leaving for Kabuye hill on Saturday was unspecified."' In sum, her
evidence is of limited probative value.

260. Similarly, Emmanuel Niyitegeka testified that while the refugees were at Gisagara
market, Ntawukulilyayo was only seen there on the evening of Wednesday 20 April.
However, Niyitegeka did not return to the market again, nor did he testify that he was there

305 Witness MAI, T. 24 September 2009, p. 34 ("A. [traders It was Cl6ment and Ga€tan] [] told me that

[Ntawukulilyayo and Father Thomas Mutabazi] came from this area between [] 8 p.m. and 9 p.m. That is at the
time I had already left the venue to go back home."); Ntawukulilyayo, T. I 5 December 2009 , p. 62 (went to the
Gisagara market square between 7.00 and 8.00 p.m.); Witness KAD, T. 19 November 2009, p. ll (saw
Ntawukulilyayo and Father Thomas Mutabazi at Gisgara market between 7.00 and 8.00 p.m.), Gasana, T. 29
September 2009, pp. 58-59 (observed Ntawukulilyayo with Father Thomas at Gisagara market around 7.30
p.m.); Witness MAE, T. 28 September 2009, p.25 (saw Ntawukulilyayo and Father Thomas at Gisagam market
around 7.00 p.m.); Niyitegeka, T. 29 September 2009, pp. 11, l4 (at around 7.00 p.m., he saw Ntawukulilyayo
and a priest arrive at the Gisagara market).
346 The Chamber further notes that Witness MAI fled from prison by bribing a guard. Notwithstanding his
explanations that he was forced to confess to a crime and subjected to torture in prison, his fugitive status raises
some concerns about his credibility. T. 24 September 2009, pp. 5-13, 35.
'ot Notably, Witness BAU referred to the presence of only three communal policemen. Considering the large
crowd at the market, it is understandable that they may not have been visible to everyone that was in or around
the market.
3ot Defence Exhibit 48 (protected information sheet).
3ae Witness MAD, T. 24 September 2009,pp.47-49.
3to Witness MAD, T. 24 September 2009, pp. 48 ("I was there because every market day, which was either on
Wednesday or Saturday, I would go to the market to sell goods."), 49-50 (describing deteriorating conditions
during the three days the refugees stayed at the market), 53-54 (she never saw Ntawukulilyayo at the market the
days the refugees remained there).
35r Wirness MAD, T. 24 September 2009, p. 50 ("A. [] Some refugees passed by where I was and asked me to
show them the way to Kabuye. And I asked them why they wanted to go there, and one of them told me that
they had been told that if ever they found their situation untenable, they should go to Kabuye hill where they
would be protected.") (emphasis added).
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on Saturday 23 April. Although he did not hear about Ntawukulilyayo returning, he accepted
that he was unaware of the conditions surrounding the refugees' departure from the market."'

26I. Gdrard Ndamage testified that he only returned to the market on Saturday 23 Aprrl at
8.00 a.m. for 30 minutes. Accordingly, his evidence is of limited probative value with respect
to events at the marketplace later that day. Moreover, he saw refugees passing by his home on
Friday evening and up to 12.00 p.m. on Saturday 23 April but did not hear of orders being
given to refugees. However, he largel-y remained at home and was preoccupied with the death
of his father-in-law during this time."'

262. While Defence witnesses who saw refugees leaving did not see them escorted by
communal police as described by Witnesses AYQ and BAU, given the large number of
refugees and varying vantage points, itis doubtful whether these witnesses would necessarily
have been able to see the policemen."* Notably, however, Louis Ahorukomeye referred to
the presence of at least one policeman in charge of security at the market.355

263. Accordingly, based on the consistent and convincing evidence of Witnesses AYQ and
BAU, the Chamber, Judge Akay dissenting, finds as follows: on the early afternoon of
Saturday 23 April, Ntawukulilyayo and Callixte Kalimanzira came to Gisagara market and
together with communal policemen, gathered remaining refugees, mostly Tutsis, for the
purposes of directing them to Kabuye hill. The refugees, who were promised by
Ntawukulilyayo that they would be fed and protected on the hill, complied with his
instructions. They were escorted towards Kabuye hill by communal police and arrived later
that same afternoon. The Chamber elsewhere considers the subsequent events on Kabuye hill.

1.3.3 Orders to Search Tutsi Homes

264. The Indictment alleges that between 21 and 25 April 1994, Ntawukulilyayo ordered
civilians to search Tutsi homes for the purposes of assembling them at Kabuye hill where
they were ultimately killed.3s6 The Prosecution seeks to prove this allegation throug_h the
first-hand account of Witness BAZ and, the second-hand evidence of Witness BAF.357 The
Defence argues that aspects of the evidence led falls outside the Indictment. It further submits
that Witnesses BAZ and BAF are unreliable.3ss

265. The accounts of Witnesses BAZ and BAF do not directly corroborate each other.
They testified about orders received on different dates, from different persons and at different
locations. Specifically, Witness BAZ testified that in the late moming or early afternoon of
Saturday 23 April in Ndatemwa, Ntawukulilyayo arrived with Fiddle Uwiyeze and instructed
Hutu assailants to search Tutsi homes and kill the inhabitants. The Witness and other
assailants followed the orders, and he participated in the killing of three Tutsi females in a

3s2 Niyitegek a, T . 29 September 2009, pp. | 6-17, 20, 3 L
3t3 Ndamage, T. 13 October2009,pp.23-24.

"' Witness MAI, T. 24 September 2009, pp. 21,27; Witness MAE, T. 24 September 2009, pp. 32, 35;
Niyitigeka, T. 29 September2009,pp. 17-19 (in particular, Niyitegeka observed from his home about 1,500 to
1,700 refugees travelling on the road, which was about 50 metres from his house). Notably, Witness BAU only
refened to three communal policemen. See T. 13 May 2009, p.39. While Witness AYQ refened to several
policemen, she did not speciry a number.
355 Ahorukomeye, T. 7 October 2009,pp. ll-12.
3tu Indictment, para. 9.
357 Prosecution Closing Brief, paras. 273-279.
35t Defence Closing Brief, paras. 7, 9, ll, 27 9 -280, 324-327, 342.
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house on Dahwe hill that day. Witness BAF, on the other hand, was informed by Fiddle
Uwiyeze in the evening of Friday 22 April that Ntawukulilyayo had ordered that Tutsi homes
be torched, their cows killed and the meat shared. He received these instructions at a
roadblock between Gisagara and Mukande sectors. These orders were carried out by him and
others and Tutsi residents fled to Gisasara market. The Chamber considers the individual
merits of each Witness' evidence.

266. With respect to Witness BAZ, the Chamber notes that while he knew that
Ntawukulilyayo was the sub-prefect of Gisagara, the two had never met. Rather, he appears
to have relied on others who said that the sub-prefect had arrived in identifying
Ntawukulilyayo atthe meeting.3se Thus, doubts exist about his uncorroborated identification
of Ntawukulilyayo. Furthermore, Witness BAZ was convicted for his participation in crimes
at issue in this proceeding. He was in the community labour phase of his sentence when he
testified. Concerns remain that he may have had an interest in deflecting responsibility for his
acts to authorities during his own proceedings and while testifying before the Tribunal. His
testimony, which must be viewed with caution, lacks direct corroboration and, by itself,
cannot support findings beyond reasonable doubt.360

267. Turning to Witness BAF, his evidence that Ntawukulilyayo ordered Tutsi homes to be
burned and their livestock slaughtered is hearsay. As noted above, the Witness was convicted
for crimes at issue in this proceeding, incarcerated at the time of his testimony and the
Chamber has considered aspects of his evidence to lack credibility (II.1.3.1; II.1.3.2.iii).
These factors also require the Chamber to view his testimony with caution, and accordingly,
it alone cannot sustain a finding beyond reasonable doubt.

268. The Chamber has considered circumstantial consistencies between the accounts.36l It
has also reviewed Defence evidence concerning Ntawukulilyayo's whereabouts during the
relevant periods.362 However, both are of limited probative value. Ultimately, the Chamber
does not find the evidence of Witnesses BAZ and BAF sufficiently compelling to establish
findings beyond reasonable doubt. Consequently, the Prosecution has not proven that

35n Witness BAZ,T.21 May 2009, pp.3, 7. See also Defence Exhibit 4lF (statement of 29 October 2008) p. 3
("Avant le gdnocide, je sovais que le sous-prdfet de Gisagara 6tait un home appel| Dominique Ntawukulilyayo,
m€me si je ne I'avais jamais vu ni rencontrd.").
3uo The Chamber also finds it suspect that the Witness BAZ denied knowing Witness BAF. They were both

detained in the same prison, were members of Ukuri and Witness BAF testified that he knew Witness BAZ.
Witness BAZ,T.2lMay 2009,pp.42-43; Witness BAF, T. 18 May 2009,pp.54-56.
36r For example, Witness BAF and BAZ each received orders around the same time directed at evicting Tutsis
who had remained in their homes in Ndora commune, ultimately with the aim of consolidating them at Kabuye
hill and killing them. Furthernore, Witness BAF testified that in the early moming of Saturday 23 April, he saw
Ntawukulilyayo, Ga€tan Uwihoreye, Fiddle Uwiyeze and Callixte Kalimanzira at the Gisagara market, where
the sub-prefect directed Tutsis who had gathered there to go to Kabuye hill. Witness BAZ's evidence appears to
commence where Witness BAF's concludes, as the former testified that in the late morning or early afternoon of
the same day, a trader named Gaetan informed him that Ntawukulilyayo had ordered the Tutsis at Gisagara
market to go to Kabuye hill. Subsequently, he saw Ntawukulilyayo arrive with Fiddle Uwiyeze at a meeting of

Hutu attackers in Ndatemwa and instruct them to search Tutsi homes and kill the inhabitants. However, the

Chamber has not relied upon Witness BAF's observations for the morning of Saturday 23 April QI.l.3.2.iii) and

continues to have doubts about Witness BAZ's ability to identifr Ntawukulilyayo.
362 fhe Chamber has also considered Ntawukulilyayo's testimony that he remained at his home on the evening

of Friday 22 April, as well as the evidence of his activities on Saturday 23 Aprll (IL1.3.2.ii; II.l.3.2.iii). Given

the Chamber's findings, it is unnecessary to assess this evidence here.
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Ntawukulilyayo ordered that Tutsi homes be searched in order to send them to Kabuye hill.363
Under the circumstances, it is unnecessary to consider the Defence challenges to sufficiency
of notice provided concerning the evidence.36a

1.3.4 Attack on Kabuye Hill

269. The Indictment alleges that between 2I and 25 April 1994, Ntawukulilyayo
transported ammunition as well as soldiers and gendarmes from Butare to Kabuye hill.
Around 23 ApriI, in the late afternoon, or early evening, Ntawukulilyayo arrived on Kabuye
hill with Callixte Kalimanzira in vehicles full of gendarmes. Soldiers, gendarmes, communal
police and armed civilians, all of whom were subordinates of the sub-prefect, participated in
the killing of as many as 25,000 Tutsi refugees on Kabuye hill during that period.'o'

270. Prosecution Witnesses AZY, AZN, AYQ and BAU each purportedly observed
Ntawukulilyayo at Kabuye hill around the time attacks were launched against the primarily
Tutsi refugees gathered there. Specifrcally, Witness AZY reached Kabuye hill at around 9.00
a.m. on Friday 22 April. At about 6.00 p.m. that day, after Hutu assailants completed an
attack there, she saw Ntawukulilyayo arrive in a white-pickup with soldiers in the back.
Ntawukulilyayo and the soldiers left, but the soldiers returned the following day and
continued with the attacks. Witness AZN, on the other hand, appears to have testified that the
sub-prefect arrived in a vehicle with soldiers on Saturday moming. The soldiers reinforced
other assailants in killings that day. Witnesses AYQ and BAU each said that Ntawukulilyayo
came to Kabuye hill accompanied by Callixte Kalimanzira and security personnel on the
aftemoon of Saturday 23 April. These persons joined other assailants at Kabuye in attacking
refugees at the hill.

271. In the Chamber's view, Witness AZV's account is sufficiently different from the
evidence of Witnesses AZN, AYQ and BAU to indicate that she is talking about a separate
event. The Chamber will consider the individual merits of her testimony, before assessing the
strength of the remaining witnesses' evidence.

272. While Witness AZY provided statements to Tribunal investigators in December 1996
and in October 2008, neither contains reference to her seeing him at Kabuye hill. She said
that the December 1996 statement concerned Elie Ndayambaje.366 Furthermore, when
confronted with the omission in both statements. she merely affirmed her evidence that
Ntawukulilyayo had come to Kabuye hill and left immediately.S6T

'u' The Prosecution only seeks conviction for this allegation pursuant to Article 6 ( l) of the Statute. Given the
Chamber's conclusion, evidence ofkillings by alleged subordinates pursuant to the purported orders need not be
considered in its legal findings.
'uo Defence Closing Brief, paras. 324-327.
3ut Indictment, paras. 7, l0-l l, 13, 19-22. The Chamber considers that the Prosecution evidence about
Ntawukulilyayo having retrieved soldiers from Butare is largely general and speculative. See, for example,
Witness AZV,T.7 May 2009,pp.38,45,59-61 (Witness AZV saw the Accused with soldiers on the night of
Wednesday 20 April at the Gisagara market and believed that he must have brought them from Butare); Witness
BAF, T. T. 13 May 2009, p. 70; T. 18 May 2009, pp. 29-30,60-61 (Witness BAF also referred to seeing
Ntawukulilyayo with soldiers on the afternoon of Saturday 23 April). This evidence cannot support findings
beyond reasonable doubt. In any event, the Chamber considers Ntawukulilyayo's alleged anival on Kabuye hill,
and his role in the subsequent attacks, to be the critical issue here.
'uu Witness AZV,T.7 May 2009,p. 53.
'ut Witness AZV , T . 7 May 2009, pp. 72-73.
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273. Witness AZY's explanation and the omission in the December 1996 statement are
reasonable. The interview about the events at Kabuye hill was focussed on Ndayambujqll
conduct and it is likely that both questions and responses were tailored around him.'oo
However, the discrepancy within the October 2008 statement, which primarily concerned
Ntawukulilydyo, is problematic. It details Ntawukulilyayo's conduct and the killings at
Kabuye hill. It seems unlikely that had the Witness seen him there with soldiers who
ultimately attacked the refugees, that this would not have been reported by her or recorded by
the interviewer.36e Under the circumstances, her evidence alone is insufficient to support
findings beyond reasonable doubt.

274. Turning to Witness AZN, the Chamber recalls that it is satisfied with his ability to
identiff Ntawukulilyayo in 1994 (IL1.3.2.1). However, it notes that his testimony concerning
the timing of his arrival at Kabuye hill lacks clarity. For example, his evidence suggests that
he and others were ordered to go to Kabuye hill on Thursday 2l April and that they left
immediately.3T0 Elsewhere, however, he testified that he would not have left on Thursday 21
April, but would have remained at the market that day.37l Indeed, when questioned about the
journey, he said th*they left before noon, the journey took only an hour and they arrived at
Kabuye on Friday.3t' Giu.n the traumatic nature of the events he would have experienced, as
well as the significant passage of time between them and his evidence before this Tribunal,
this ambiguity in his account is insignificant. His testimony, when considered in its entirety
and in the context of other evidence in the record, suggests that he arrived on Kabuye hill <ln
Friday 22 April.373

'ut Defence Exhibit 5E (statement of l8 December 1996) pp. 3-4. The Chamber notes that the statement does
mention Ntawukulilyayo in relation to her arrival in Gisagara prior to going to Kabuye hill. Defence Exhibit 5E
(statement of 18 December 1996) p. 3. Moreover, it describes Ndayambaje arriving in a green pick-up truck
with "Muganza commune" inscribed on it and distributing machetes to civilians after attacks began. Defence
Exhibit 5E (statement of l8 December 1996) pp. 3-4. This description appears to provide supplemental - rather
than inconsistent - information to her testimony that Ntawukulilyayo arrived in a white pick-up with soldiers
prior to attacks at Kabuye hill.
36e Witness AZY's evidence about whether Ntawukulilyayo anived at Kabuye hill with soldiers also became
less clear during her cross-examination. Specifically, when asked if Ntawukulilyayo came with soldiers, she
appears to only confirm that he had earlier brought soldiers to Muyaga and not Kabuye hill. T. 7 May 2009, pp.
- a  a A
I  ) -  t + .

"o While Witness AZN did not identiSr the day or date he received orders to leave, he appears to have testified

that he first arrived in Gisagara on Wednesday, which would have been 20 April. T. 6 May 2009, pp. 8,25'26,
28.He then fledthe evening of his arrival in Gisagara, between 1.00 and 2.00 a.m., was apprehended around
5.00 a.m. and returned to Gisagara around I 1.00 a.m., where he found Sindikubwabo making statements that led
to the refugees' removal to Kabuye. T. 6 May 2009, pp. 9,29;T.7 May 2009, pp. 13-16.
37r Witness AZN, T. 6 May 2009,p.9 (testifuing that after trying to flee and being forced to return to Gisagara,
Witness AZN and others were forced to return to Gisagara market, where they "spent the entire day at that
location.").
'72 Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. 1l-12. Witness AZN's prior statements to Tribunal investigators do not
clarifu whether he arrived at Kabuye hill on Thursday or Friday. Defence Exhibit 4E (statement of 29 October
2003) p. 3 ("We were at Kabuye on Thursday, surrounded by soldiers and gendarmes."); Defence Exhibit 2E
(statement of 14 November 1995) p. 4 ("We were herded to a hill in the sector of Kabuye near Gisagara. I

estimate that about fifty thousand people had been gathered on that hill. I believe that it was on Friday 26 of

April 1995 [sic].").
3t3 For example, Witness AZV, who also arrived on Friday testified that those at Kabuye hill were attacked that

day. Any differences in the identity of assailants is explainable based on the traumatic nature of the events the

witnesses lived through and varying vantage points. See T. 7 May 2009, pp. 42-45 '
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275. With respect to Witness AZN's prior statements, as discussed earlier, he provided a
pro justitia statement to Belgian authorities in June 1995 and statements to Tribunal
investigators in November 1995 and October 2008. All discussed his observations at Kabuye
hill, but only his October 2008 statement refers to Ntawukulilyayo's presence there.37a When
questioned about the omissions in the June and November 1995 statements, the Witness
risponded that he was only answering questions put to him.37s Concerning the June 1995
statement, the omission appears reasonable. The Witness was only asked ftve questions, none
of which explicitly sought further detail about the events at Kabuye hill. While it contains
reference to Ntawukulilyayo's role in other respects, the Witness' closing remarks that Elie
Ndayambaje should be prosecuted, leaves the impression that he was the primary subject of
this intervi.w."u

276. The November 1995 statement provides significantly greater detail about the events at
Kabuye hill, but it also appears to have been taken in relation to Elie Ndayambaje. Indeed, it
appears focussed on his specific conduct, particularly as it relates to the attacks there.
Although the statement makes reference to Ntawukulilyayo's invg.lvement in a separate
event, it does so when he is alleged to have been with Ndayambaje."' Notably, Ndayambaje
was not seen to have arrived on Kabuye hill with Ntawukulilyayo. The Witness also
explained that he only responded to questions asked of him.378 Undeitfre circumstances, his
failure to give a detailed account of Ntawukulilyayo's conduct at Kabuye hill is not troubling.
Accordingly, the Chamber, Judge Akay dissenting, considers Witness AZN's evidence
intemally consistent and compelling, and will later assess it in light of the testimonies of
Witnesses AYQ and BAU.

271. Turning to Witness AYQ's observations of Ntawukulilyayo at Kabuye hill, the
Chamber recalls that it is satisfied in her ability to identify Ntawukulilyayo in 1994
(II.1.3.2.iiD. The Defence confronted her with her March 2003 statement to Tribunal
investigators, which indicated that she saw Ntawukulilyayo come with Kalimanzira to
Kabuye hill on Sunday around 2.00 p.m. rather than Saturdiy at4.00 p.-."n She explained
that this was a mistake and affirmed her testimony.38o The relatively slight variations between
the precise times and day in her statement, on the one hand, and her swom testimony before
this Chamber, on the other, are immaterial.38l They reasonably could have resulted from a
recording error during her interview in March 2003 or from the significant passage of time
between the interview and her testimony in this case and thus, are insufficient to raise doubt
about her evidence.

"' Defence Exhibit 4E (statement of 29 October 2008) p. 3.

"t Witness AZN, T. 7 May2009,p.27.
376 Defence Exhibit lE (statement of June 1995) p.3.

"t Defence Exhibit 2E (statement of 14 November 1995) pp. 4-5.

"t Defence Exhibit 2E (statement of l4 November 1995) pp. 5-6. Although Witness AZN was confronted with
his statement of 29 October 2008, which states that he saw "Dominique and Elie at the hill", he explained that
they came one after the other. See T. 7 May 2009, pp. 26-27 .
3tn Defence Exhibit 7E (statement of 27 March 2003) p. 3 ("I also remember that it was about 1400 hours on
Sunday that I saw Kalimanzira arrive on the hill in the company of the sous prdfet and other soldiers in one
vehicle.")
380 Witness AYQ, T. l1 May 2009,pp.33-34,38.

"t Like her testimony in this proceeding, Witness AYQ testified in Kalimanzira that she saw Ntawukulilyayo at
Kabuye hill on Saturday. Defence Exhibit 8F (Kalimanzira,T.9 May 2008, pp.32-34).
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278. The Defence further submits that Witness AYQ's March 2003 statement, unlike her
testimony in this case, suggests that Kalimanzira and Ntawukulily?yo were present on
Kabuye hill when the roidi"tr started shooting at the refugees.382 However, a close
examination of her statement reveals nothing which contradicts her sworn testimony before
this Chamber, that Ntawukulilyayo and Kalimanziraleft the hill prior to the commencement
of the attack.383

279. The Defence also points to aspects of Witness AYQ's testimony during cross-
examination in Kalimanzira wherein she stated that the soldiers and policemen who
accompanied Ntawukulilyayo and Kalimanzira to Kabuye hill, left with them, rather than
remainid and participated in the attacks on the refugees.3sa During her evidence in this
proceeding, she affirmed her testimony that the soldjers had remained, which is also
consistent with her evidence-in-chief in Kalimanzira.tot Similarly, there is nothing in her
March 2003 statement to suggest that the soldiers who came with the officials did not stay
behind on the hill and shoot at the refugees.386 Thrrs, the Chamber, Judge Akay dissenting,
finds that her testimony during cross-examination in Kalimanzira, of which only a small
extract was tendered by the Defence, is insufficient to cast doubt on her compelling evidence
in these proceedings.3sT

280. Reviewing the evidence of Witness BAU, the Chamber recalls that it is satisfied in his
ability to identify Ntawukulilyayo in 1994 (ILl.3.2.iii). His testimony, as it emerged, about
how many times Ntawukulilyayo came to Kabuye hill as well as who accompanied him was a
little confusing. During direct examination, he only testified about Ntawukulilyayo coming to
Kabuye hill on one occasion. It occurred at "night", and he came with Kalimanzira in a
"double-pick up truck[]" followed by a "carrier". The two arrived with "policemen and

3t' Defence Closing Brief, para. 1149. The Defence seeks to establish an inconsistency by referring to a portion

of Witness AYQ's March 2003 statement, which states that "it would not surprise" her if Kalimanzira had
joined in the shooting. Defence Exhibit 7E (statement of 27 March 2003) p. 3.

"' Witness AYQ, T. 11 May 2009, pp. 36-37; Defence Exhibit 7E (statement of 27 March 2003) p.3. The
March 2003 statement does not say that Kalimanzira shot at the refugees. Rather, it states that after Kalimanzira,
Ntawukulilyayo and soldiers arrived, the "group" joined in the shooting. It appears that the "group" referred to
in the statement would have been the soldiers. Furthermore, although it states that "it would not surprise" her if

Kalimanzira also shot at the refugees, it does not state that he did in fact join in the attack. During her
testimonies in this case and in Kalimanzira, she clarified that she did not see Kalimanzira or Ntawukulilyayo
shoot at the refugees. T. l l  May 2003,p.39; Defence Exhibit 8F (Kalimanzira,T.9 May 2008, pp. 26-3$;
Defence Exhibit 9E (Kalimanzira,T.20 May 2008, pp.28-29).

"o Defence Closing Brief, para. 1150; Defence Exhibit 9E (Kalimanzira, T.20 May 2008, p. 29) ("Q. During
your examination in chief, you indicated that Callixte Kalimanzira and the sous pr6fet, as well as these persons,
had come out of the vehicle. Did the soldiers also unboard the vehicle? A. They opened the doors of the
vehicle, and Callixte Kalimanzira and the sous pr6fet went back into the vehicle. The soldiers were next to the
vehicle and that was before they started shooting. Q. Madam Witness, I wish for this to be clear. Earlier on, I
asked you whether they had all left in the vehicle, and your answer was yes. Let me put the question back to
you. When the sous prdfet and Kalimanzira left Kabuye hill, did the soldiers who were with them in the vehicle
leave with them or did they remain there? A. The soldiers left at the same time as Callixte and the sous pr6fet.

Q. So the sous prdfet, Kalimanzira, the soldiers alighted the vehicle, looked at you, did not say anything, went

back into the vehicle and left? Am I correct? A. Yes, they left.").

"t Witness AYQ, T. I 1 May 2009,pp. 1 l, 38; Defence Exhibit 8 (Kalimanzira,T. g May 2008, pp. 33-34).
'*u Witness AYQ's March 2003 statement states that the soldiers who came with Ntawukulilyayo and

Kalimanzira shot at the refugees. Defence Exhibit 7E (statement dated 27 March 2003), p. 3.
3*t Notably, the excerpt from Kalimanzira referenced by the Defence also included the Prosecution counsel

objecting to that line of questioning as it misrepresented the record. Defence Exhibit 9E (Kalimanzira,T.20

May 2008, p. 30).
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soldiers", who Ntawukulilyayo asked to exit the vehicle. Ntawukulilyayo and "his
neighbour" left and the soldiers and police started firing on the refugees.388

281. During cross-examination, however, Witness BAU testified that Ntawukulilyayo
came on two occasions. He specified that he first arrived sometime between 5.00 and 5.30
p.m. in a double-cabin pick-up followed by a "mini-bus". He added that "three policemen"
were on Ntawukulilyayo's vehicle.'o' No further details were solicited about this incident.
The Witness then proceeded to testify that Ntawukulilyayo returned on a second occasion
"during the night". This time, Ntawukulilyayo was accompanied by "Kalimanzira, policemen
and gendarmes". Subsequently he testified that on this occasion Ntawukulilyayo "dropped off
the policemen and soldiers". He also referred to Ntawukulilyayo and Kalimanzira having
brought "policemen". The two stayed for only a fewminutes and left as "police and soldiers"
or "police and gendarmes" started firing on persons."'

282. Neither the Witness' March 2003 statement to Tribunal investigators, nor his
evidence in the Kalimanzira case refer to Ntawukulilyayo coming to Kabuye hill on two
occasions. Rather, they each refer only to one occasioq, when Kalimanzira and
Ntawukulilyayo arrived and left shortly before attacks started.3el When confronted with the
discrepancy, he responded that he had refused to comment on statements made in the
Kalimanzira case and that he "made a statement for this Chamber."3e2 In the Chamber's view,
Judge Akay dissenting, the discrepancies pertaining to the number of visits Ntawukulilyayo
made to Kabuye hill are minor. The March 2003 statement and his prior testimony before the
Tribunal concemed Kalimanzira. Given that he did not appear to accompany Ntawukulilyayo
on the first trip and nothing significant occurred, it is reasonable that he omitted mention of
this in both contexts. The Witness' evidence in this proceeding also places primary
importance on the second visit, when Ntawukulilyayo dropped off armed security personnel
who subsequently attacked refugees on Kabuye hill.

283. Furthermore, the variations among the general category of law enforcement personnel
who accompanied the officials, is not significant. Indeed, Witness BAU was not questioned
specifically about these minor discrepancies during his testimony before the Chamber.3e3

"t Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 64-65. When Witness BAU also testified that Ntawukulilyayo left with

his "neighbor", it appears that he was referring to Kalimanzira, as this was the person with whom the sub-
prefect had anived. However, no specific questions were asked about the identity of this person. T. 12May

2009 p.65 (English) or p. 75 (French). The ambiguity is immaterial.

"n witness BAU, T. l3 May 2009,p.46.
'eo Witness BAU, T. l3 May 2009,pp.46-47.
'n' Defence Exhibit l5E (statement of 27 March 2003) p. 3 ("We arived at the hill at about 1630 hours. At

about 1830 hours, I saw Kalimanzira and Ntawukulilyayo joining us on the hill in 2 pick-up vehicles.

Kalimanzira's pick-up was whitish while the sub-prefect's was grayish; both vehicles were full of gendarmes.

After the arrival of the two dignitaries with armed troops, Ntawukulilyayo addressed us again and assured us not

to be afraid because the troops were there to protect us. After that, I saw the armed gendarmes joining up with

some of the policemen and they surroundedus on the hill. At around 1900 hours, when it was quite dark, the

gendarmes and policemen started shooting into the refugees, killing many of them."); Defence Exhibit 17
(Kalimanzira, T. 5 May 2008, pp. 13-14; T . 12 ll4ay 2008, pp. 33-37 , 44-45).
'nt Witness BAU, T. 13 May 2009, p.46. The Defence also noted that Witness BAU did not mention this in his

October,November statement to Tribunal investigators. However, that statement did not focus on attacks on

Kabuye hill but events after he left. See Defence Exhibit l6 (statement of 31 October and20 November 2007).
3nt ln Kalimanzira, Witness BAU testified that Ntawukulilyayo and Kalimanzira arrived at Kabuye hill with

soldiers. Defence Exhibit 17 (Kalimanzirq,T.5 May 2008, pp. 13-14). He was cross-examined with his March

2003 statement, which indicated that Ntawukulilyayo and Kalimanzira arrived with gendarmes. Defence Exhibit

l5E (statementof 27 March 2003) p.3; Defence Exhibit l7 (Kalimanzira,T.12May 2008, pp. 45-46).He
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Given the traumatic nature of events and the significant passage of time between them and
his testimony, the differences appear immaterial. Notably, several witnesses testified of
various law enforcement agencies participating in attacks on Kabuye hill (II.1.3).

284, It is further noted that Witness BAU's March 2003 statement to Tribunal
investigators differs from his testimony, in that it described Ntawukulilyayo addressing the
refugees once at Kabuye hill.3e4 He was not confronted with the discrepancy, and it does not
raise doubt about his consistent evidence that Ntawukulilyayo arrived on the hill with armed
security personnel.3es

285. Comparing the testimonies of Witnesses AZN, AYQ and BAU as they relate to
Ntawukulilyayo's presence on Kabuye hill, several similarities emerge. The evidence of all
three witnesses suggests that Ntawukulilyayo arrived on Kabuye hill on Saturday 23 Aprll.
Each testified that he came there accompanied by security personnel. Specifically, Witness
AZN stated that Ntawukulilyayo was with soldiers, although he conceded that he had
difficulties distinguishing between them and gendarmes because they both wore similar
camouflage fatigues.3e6 Witness AYQ saw Ntawukulilyayo with soldiers, and identified them
as such due to their "military uniforms and caps or helmets", which were distinct to the
outfits worn by communal police.3eT Witness BAU stated that Ntawukulilyayo dropped off
soldiers and police officers or gendarmes and police officers.3e8

286. Given that they were civilians unaffiliated with the military or civilian security forces,
the confusion is immaterial. Indeed, While Witness BAU is the only person who testified that
Ntawukulilyayo transported communal police, Witness AYQ stated that the soldiers who
were left behind by Ntawukulilyayo joined communal police already there in the attack. In
view of the traumatic circumstances in which the observations were made, the significant
passage of time, as well as varying vantage points and abilities to differentiate between armed
security agents, these differences are immaterial. Indeed, the parallels among the security
personnel who accompanied Ntawukulilyayo, particularly soldiers, as well as the other
attackers, are compelling. Based on the collective testimonies of Witness AYQ, BAU and
AZN, the Chamber, Judge Akay dissenting, is satisfied that the Prosecution evidence

testified that this was a recording error and that he could differentiate between soldiers and gendarmes. Defence
Exhibit 17 (Kalimanzira,T.12 May 2008, pp.a1-aQ.
3to Compare Defence Exhibit 15 (statementof 27 March 2003) p.3 ("At about 1830 hours I saw Kalimanzira
and Ntawukulilyayo joining us on the hill in two pickup vehicles. Kalimanzira's pickup was whitish, while the
sous prdfet's was greyish. Both vehicles were full of gendarmes. After the arrival of the two dignitaries with the
armed troops, Ntawukulilyayo addressed us again and assured us not to be afraid because the troops were there
to protect us.") and Witness BAU, T. 12 May 2009, p.65 (Ntawukulilyayo asked soldiers and police to exit the
vehicles and then left); T. 13 May 2009, p.46 (Ntawukulilyayo did not speak to the refugees).
3e5 The Defence in Kalimanzira did confront Witness BAU with his March 2003 statement, noting that it said
that Ntawukulilyayo spoke. He replied that he "[could not] confirm that [Ntawukulilyayo] said anything
whatsoever." Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T.12 May 2008, p.45).
'nu See Witness AZN, T. 6 May 2009,pp. 12-14,25;T.7 May 2009,p.3 (explaining, in the context of another
event, that it was impossible to tell the difference between a soldier and gendarme as they both wore camouflage
uniforms).
'nt Witness AYQ, T. l1 May 2009,p. 12. Witness AYQ also repeatedly referred to the persons who had
accompanied Ntawukulilyayo as "soldiers." T. I I May 2009,pp. ll-12,34,37 .
3e8 Witness BAU, T. 12May 2009,pp.64-65 (soldiers and policemen); T. l3 May 2009,pp.46 (gendarmes and
policemen), 47 (soldiers and policemen).
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establishes that Ntawukulilyayo transported soldiers to Kabuye hill on Saturday 23 Aprtl,
who subsequently attacked refugees there in coordination with communal police.3ee

287. Furthermore, Witnesses AZN, AYQ and BAU similarly testified that
Ntawukulilyayo's presence on the hill was relatively brief. While Witness AZN mentioned
that Ntawukulilyayo "brought in the soldiers and showed them the location where the persons
to be killed were found and then left", he also stated that "all fNtawukulilyayo] did was bring
in the soldiers, whom he left behind, and then he took off'.400 Witness AYQ observed
Ntawukulilyayo exit his vehicle along with soldiers but then return to his car and leave.aor
Witness BAU indicated that Ntawukulilyayo had u*?d the security personnel to exit the
vehicles, and without speaking to anyone, left the hill.'"'

288. The Chamber, Judge Akay dissenting, finds the above consistencies striking and next
turns to consider differences among the accounts. It is recalled that Witness AZN recounted
that Ntawukulilyayo arrived in the morning, while Witnesses AYQ and BAU referred to him
arriving later in the day. However, the difference, in this instance, is immaterial in light of the
traumatic nature of the events, particularly given that Witness AZN had experienced an attack
the night before, as well as the passage of time since the attack.

289. Unlike Witnesses AYQ and BAU, Witness AZN did not state that Ntawukulilyayo
arrived with Kalimanzira at Kabuye hill. Rather, he appears to have seen Ntawukulilyayo
accompanied by a different person.ao3 However, Witness AZN was not specifically asked
about Kalimanzira's presence at Kabuye hill. The Chamber, Judge Akay dissenting, finds that
the consistent testimony that Ntawukulilyayo was accompanied by soldiers as the crucial
element when evaluating the strength of all the witnesses' testimonies. Indeed, their evidence
reflects that the presence of these armed forces was significant in the minds of the refugees
who would have wondered what their presence meant.ooo Uttd.t the circumstances, these
parallels eliminate any doubt left by the ambiguity about whether Witness AZN saw
Kalimanzira. Moreover, varying vantage points, the passage of time and the traumatic nature
of the events could reasonably explain his failure to see him.

290. Differences also emerge with respect to the vehicles described by the witnesses.
Witness AYQ recalled that the sub-prefect and Kalimanzira arrived in a white vehicle,
possibly a "berline ... saloon".oot Wit.r"rs BAU, however, testified that the two came in

'nn As discussed below, Defence Witness KAD's description of soldiers attacking on Saturday evening, offers
circumstantial corroboration. Other Defence witnesses also referred generally to having heard or believing that
the attack would have been carried out by soldiers. For example, Witness MAI refened to Rwandan armed
forces, and Ahorukomeye concluded that soldiers must have shot at the refugees on Kabuye hill (II.l.2).
ooo Witness AZN, T. 6 May 2009, p. 13. See also T. 6 May 2009, p. 12 (A. Yes. I saw Dominique
Ntawukulilyayo early on Saturday morning in the company of soldiers. They came in a vehicle. And he left
leaving the soldiers on Kabuye hill.").
oor See Witness AYQ, T. 1 I May 2009,pp.1l, 13, 36-38.
oot See Witness BAU, T. 12May 2009,p.65;T. l3 May 2009,p.47.
oo' See Witness AZN, T. 6 May 2009,pp.14'16; Prosecution Exhibit 2 (identification of a person who left with
Ntawukulilyayo).
ooo See, for example, Witness BAU, T. 13 May 2009, p. 47 (*A. [Ntawukulilyayo] did not speak to the people.

But we were wondering why he came with soldiers and policemen."); AYQ, T. I I May 2009, p. ll
("Dominique was in the vehicle. When we saw Dominique get out of the vehicle, we thought that he would
protect us. Then soldiers got out of the same vehicle. So we thought that we would be protected.").
405 Witness AYQ, T. 11 May 2009, p. 11.
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"double-cabin pickup trucks and they had a carrier behind them".406 Witness AZN did not
specify the make of the vehicle that he observed. These differences are also not material.
Indeed, Witness AYQ conceded in cross-examination that she could not tell the vehicle's
make.a07 Again, varying vantage points, the passage of time and the traumatic nature of the
events reasonably explain these differences.

291. Having carefully considered the testimonies given by these witnesses and reviewed
them in the context of other evidence, the Chamber, Judge Akay dissenting, finds that all
three witnesses provided compelling first-hand observations of Ntawukulilyayo arriving with
soldiers on Saturday 23 April. They consistently testified that Ntawukulilyayo's stay was
brief, and that the soldiers who had accompanied him there joined with others at Kabuye hill
in attacking the displaced persons seeking refuge there.

292. Moreover, circumstantial support can also be found in the testimony of Witness BAF,
who saw Ntawukulilyayo and Kalimanzira in Gisagara in the company of soldiers that
afternoon. While his evidence has been viewed with caution, in this instance, it shares
striking similarities with the reliable testimonies assessed above and offers further support to
them. Furthermore, other evidence confirms that attacks occurred at Kabuye hill on Saturday
23 April. Notably, Defence Witness KAD testified that soldiers and other assailants, some of
whom arrived on Kabuye hill in vehicles, attacked and shot at the refugees that Saturday
evening.a0s While Witnesses AZI and,AXY did not testify to having seen Ntawukulilyayo on
Kabuye hill, given the tense circumstances at the time, it is possible that they would not have
been in a position to see his arrival on the hill. Furtheffnore, while Witness BAZ also did not
testify to having seen the Accused on Kabuye hill, the Witness participated in the attacks on
Dahwe, and not Kabuye, hill that duy.oon Accordingly, the evidence of Witnesses AZI, AXY,
and BAZ is not necessarily inconsistent with the accounts of Witnesses AZN, AYQ and
BAU.4IO

293. In addition, having considered other evidence in the record concerning activities
following the attacks, the Chamber, Judge Akay dissenting, finds that Ntawukulilyayo's
participation in security meetings as well as instructions to local Gisagara officials offer
further circumstantial corroboration of his involvement in facilitating the attacks on Tutsis on
Kabuye hill. Even after the attack, where it was clear from both Prosecution and Defence
evidence that the Rwandan army had been mobilised to eliminate Tutsis generally,
Ntawukulilyayo continued to issue instructions about supporting it and organising civilian

oou Witness BAU, T. 12 May 2009, pp. 64, 65 (quoted). During cross-examination, Witness BAU was not
questioned about the vehicle Ntawukulilyayo and Kalimanzira were using. T. 13 May 2009, pp. 45-47.ln

Kalimanzira, Witness BAU testified thatNtawukulilyayo and Kalimanziracame in the same vehicle. He was

cross-examined with his statement from March 2003, which said the two arrived in separate vehicles. He

confirmed that the two arrived in the same vehicle, which was in the front. Defence Exhibit 17 (Kalimanzira, T.

5 May 2008, p. 13; T. 12May 2008, p. 45).
oot Witness AYQ, T. I I May 2009,p.34.
oot Witness AXV also testified that Tutsis were killed on Kabuye hill on 23 April1994.
not See Chambers Exhibit I (Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010) para. 6 (these were separate hills).
oto While Witness AXY did not testifu to an attack occurring on Saturday 23 April1994 but only referred to 24

April., the difference of one day is immaterial, given the consistent evidence in the record from both Prosecution

and Defence witnesses of attacks on Saturday 23 April, as well as the passage of time since the events.

Accordingly, her evidence is not inconsistent with the evidence of Prosecution Witnesses AZN, AYQ, BAU,

and BAF, and Defence Witness KAD.
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security efforts.all While the purpose of some of these meetings is disputed and their
outcomes unproven, it is not disputed that Ntawukulilyayo had a role in them.al2

294. This evidence of Ntawukulilyayo's activities after the Kabuye hill attacks, at a
minimum, suggests that he was complicit and at times acted as a conduit for issuing
instructions and organising security operations within his sub-prefecture. Given his status as
the highest administrative official, his familiarity with the refugee problem in Gisagara and
his local knowledge of the area, it is logical that those who organised the attack at Kabuye
hill would have employed Ntawukulilyayo to facilitate the refugees' removal from Gisagara
town and to assist in the coordination of the various assailants that ultimately attacked them.
In the Chamber's view, Judge Akay dissenting, the circumstantial evidence discussed above,
lends further support to the notion that Ntawukulilyayo would f3u" complied with
instructions to remove refugees and assist in the subsequent attack."'' Accordingly, this
evidence further corroborates the already compelling first-hand accounts that he did.*'*

295. The Chamber next considers the Prosecution evidence in the context of Defence
testimonies. It recalls that Defence evidence pertaining to Witness AYQ's alleged witness
tampering was imprecise and did not raise doubts conceming her testimony about

ott See Prosecution Exhibit 20 (letter of l0 May 1994) (letter to bourgmestres on l0 May 1994, which includes
requests to identi$ and solicit material support to the Rwandan army); Prosecution Exhibit 21 (letter of l4 May
1994) (letter to Bourgmestres on 14 May 1994 asking that meetings be held within each of the communes
between l7 and 20 May 1994 for the purposes of, among other things, discussing security and assistance to the
Rwandan army) and Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 63, 65-66; T. 26 May 2009, p.30 (discussing one
meeting in Muganza commune); Prosecution Exhibit 30E (letter dated 28 May 1994) (letter from
Ntawukulilyayo to the prefect on 28 May 1994 indicating that he visited the five communes and addressed "the
people" concerning security as well as the need to assist the Rwandan army; he requested the assistance of
soldiers to aid members of the population "in finding out whether there are no enemies amongst [] refugees" that
had gathered in Gisagara).
ol2 Concerning the 3 May 1994 meeting at the Ndora commune office, compare Ntawukulilyayo, T. 16
December 2009, pp, 53-55, T. l7 December 2009, pp. 40, 54-59, 66 and Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 47,
50-55; T. 26 May 2009, pp. 25-26, 29-30, 38. Ntawukulilyayo, referring to a 14 May 1994 communiqud to
Gisagara sub-prefecture bourgmestrer to convene meetings within the communes forthe purpose of providing
security and assistance to the Rwandan army, testified that he went to Muyaga commune on l8 May and
attended a meeting there. T. 15 December 2009, p.29; T. l7 December 2009, pp. 54-55. 73. See also,
Ntawukulilyayo, T. 17 December 2009, pp. 73-79 and Prosecution Exhibit 30E (letter dated 28 May 1994) (a

letter confirming that he visited the five communes and addressed "the people" concerning security as well as
the need to assist the Rwandan army; he requested the assistance of soldiers to aid members of the population

"in finding out whether there are no enemies amongst [] refugees" that had gathered in Gisagara).
ot' In so finding, consideration has also been given to Ntawukulilyayo's letter of 2 May 1994 to Prefect Sylvain
Nsabimana. It discusses the "tragedy that has befallen the country after the loss of its President of the republic
and the resumption of the war by the Inkotanyi, a war that has caused the death of many innocent people". It
further indicates that some of the repercussions of "this tragedy in Gisagara" from 20 to 25 April include clashes
"among the inhabitants which have caused many deaths, and others have fled". Defence Exhibit 69E (letter of 2
May 1994). Ntawukulilyayo testified that the letter's purpose was to inform the prefect that Tutsi citizens, in
particular, were experiencing problems. He did not expressly identiff Tutsis as the victims in the letter because
it was obvious. Ntawukulilyayo, T. 10 December 2009, p. 13; T. 16 December 2009, pp. 49-50, T. 17
December 2009,pp.70-71. This explanation is viewed with suspicion. Indeed, other evidence indicates that
clashes among inhabitants around that time were Hutus fighting over abandoned Tutsi properties and that the
sub-prefect was interested in resolving this issue. Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 50-5 l; T. 26 May 2009,
pp.25-26,29-30,38.
ara The Chamber considers that this circumstantial evidence is neither dispositive nor essential for establishing
beyond reasonable doubt that Ntawukulilyayo instructed refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill on
Saturday 23 April 1994 or that he brouglrt soldiers there later that day.

t
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Ntawukulilyayo's instructions for refugees to leave Gisagara market for Kabuye hill on
Saturday 23 April (IL1.3.2.iii). It does not raise concerns in this context either in light of the
Witness' coherent and corroborated testimony. Equally, purported statements made by
Witness BAU in proceedings other than those at this Tribunal, that he had sought refuge
elsewhere as the attacks at Kabuye hill were ongoing, is insufficient to raise doubts about his
sworn testimony before the Tribunal.

296. The Chamber has also assessed Defence evidence about Ntawukulilyayo's
whereabouts that duy.ott He testified that after leaving Father Thomas Mutabazi at Doctor
Ntabonvura's home, he arrived in Gisagara around 5.00 p.m. He then went to the commune
office, to his home, to the Abizeramariya convent and then to Butare where he stayed the
night.

297. Again, the Chamber recalls that Ntawukulilyayo testified after having heard all the
evidence and considers his evidence in this context. His explanation for going to Butare to
seek assistance, while knowing that the Prefect would not be available given his late arril'al
there, is suspicious. His evidence is also uncorroborated.

298. Of greater significance is Ntawukulilyayo's own concession that he had returned to
Gisagara around 5.00 p.m. Given his access to a vehicle, his evidence is thus not inconsistent
with Prosecution evidence suggesting that he went to Kabuye hill around that time, as it was
only 2.7 kilometres away. Furthermore, the evidence reflects that soldiers, for example, were
not stationed in Gisagara and thus, it is reasonable to infer that they, along with Callixte
Kalimanzira would have come to Ntawukulilyayo, who subsequently would have led them to
Kabuye hill. Thus, Ntawukulilyayo's purported activities earlier in the day would not have
inhibited his ability to escort attackers to Kabuye hill.

299. Defence Witness KAD, who was present at Kabuye hill on Saturday 23 April,
testified that she did not see Ntawukulilyayo there. This evidence is of limited probative
value given the chaotic circumstances that surrounded her departure from Gisagara and
anival at Kabuye hill, the size of the location and her position on the top of the hill when the
attacks commenced,al6

300. The Defence also relies on the testimony of Innocent Nziyomaze, who was a Gacaca
court judge between October 2002 and March 2007 . He testified that there were no survivors
of the attacks and that Hutus, who lived nearby, did not implicate Ntawukulilyayo in the
killings. However, he conceded that some persons did accuse Ntawukulilyayo before Gacaca
courts, but that "those who accused him simply complained that he would not have been

ttt See II.1.3.2.iii, concerning Ntawukulilyayo's whereabouts in the morning and early afternoon of Saturday 23
April 1994.
ntu Witness KAD, T. l9 November 2009, pp. 19-21,22 ("Q. So soldiers and assailants attacked you on Saturday
night. Did you see them when they were coming? A. Yes. We were at the top of the hill, and we could see them
approaching, but we were powerless."), 3l ("Q. So there were 500 of you on the hill, between 3-500 of you on
the hill. And roughly how many attackers were on that hill? How many attackers did you witness, roughly? A. I
didn't try to count the assailants. We had problems and we were rather looking for a hiding place. And that was

not the right time to count the assailants. Q. But that's exactly what I thought, Witness. I rather thought that you

and the others were perhaps busy, trying to f,rnd somewhere to hide, having seen these affackers coming. Was
that not the case? A. Yes. However, we no longer had a hiding place [] we were simply there waiting for clur
death. We were already at the summit and the assailants had come from the foot of the hill. Where would you
have wanted us to look for a hiding place? [] it was difficult for us to find a hiding place.").
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innocent, given that he had served as an authority under the former regime".4l7 Moreover, he
testified that during the Gacaca proceedings, he only heard from persons who were not on
Kabuye hill.

301. Accordingly, Nziyomaze's evidence is of limited probative value. It is relatively
general and unsupported. Furthermore, while parallel proceedings about the same crime as
that charged against the accused may, in certain circumstances, provide relevant background
or conteit, suCh evidence is not dispositive.als Moreover, it is highly speculative to suggest
that the general absence of information about an accused in other judicial proceedings proves
that he was not involved.ale

302. Finally, evidence that the Toyota double cabin pick-up used by the sub-prefect was
broken down in April 1994 does not create any doubt about the observations of Witnesses
AYQ, BAU and AZN. Witnesses testified about various vehicles used by Ntawukulilyayo
during the relevant period.a20 Ambiguities conceming the exact vehicle used in this operation
are immaterial, and there is a distinct possibility that any vehicles used might have come from
elsewhere with the soldiers.

303. Having carefully examined and analysed the Prosecution and Defence evidence, the
Chamber, Judge Akay dissenting, finds beyond reasonable doubt as follows: In the late
afternoon or evening of Saturday 23 April 1994, Ntawukulilyayo arrived on Kabuye hill in a
vehicle along with Callixte Kalimanzira and soldiers. Ntawukulilyayo stopped briefly at the
hill, allowing the soldiers to exit. Shortly thereafter, Ntawukulilyayo and Kalimanzira left,
after which the soldiers who had accompanied them, along with others, including communal
policemen, attacked the civilian refugees using firearms and other *eapons.4'l Although the
record does not demonstrate that Ntawukulilyayo returned, the coordinated assault on Kabuye

uttNziyomaze, T.7 October2009,p.45. Furthennore, whenNziyomazeleft in March 200'l ,there were 45 cases
which were ongoing, and 13 5 cases pendin C.T . 7 October 2009, p. 49.
al8 Where courts rely on different records, it is conceivable that their results may vary. Indeed, "two judges, both

acting reasonably,can come to different conclusions on the basis of the same evidence". See Kayishema and

Ruzindana Appeal Judgement para. 143.
otn See Rutaganda, Decision on Requests for Reconsideration, Review, Assignment of Counsel, Disclosure, and

Clarification (AC), 8 December 2006 para. 13, quoting Kajelijeli Appeal Judgement, para. 176; Niyitegeka,
Decision on Request for Review (AC), 30 June 2006 para.70, citingNiyitegeka Appeal Judgement, para. 180.
420 Ntawukulilyayo testified that his predominantly black, multi-coloured pick-up was broken and that he was

using a vehicle belonging to the Saint Juvdnal school. Ntawukulilyayo, T. l0 December 2009,pp. 10, 14-15, 19;

T. 15 December 2009, p. 21. Ntawukulilyayo's personal vehicle was a white saloon vehicle. Witness AXV, T.

25 May 2009, pp.21-22. Simon Rumashana observed Ntawukulilyayo in a red pick-up on Saturday 23 April
1994. T. 30 September 2009, p. 43. Witness BAU observed Ntawukulilyayo in a "red saloon car" belonging to

the secondary school on Thursday 2l April. Witness BAU, T. 12May 2009,p.61; T. 13 May 2009,p.23-26,
54.
a2r Although Witnesses BAU and AZI testified that gendarmes participated in attacks at Kabuye hill, the

Chamber considers their evidence on this point insufficient. As noted above, Witness BAU appeared to have

referred to soldiers and gendarmes interchangeably while testi$ing and considered in the context of Witness
AZN and AYQ's testimonies, would suggest that he saw soldiers. Witness AZI's testimony about attacks on

Kabuye hill was extremely brief and it did not indicate the basis for his identification. Other evidence in the

record, as already noted, also suggests that soldiers would have arrived that day on the hill (for example,
Witness KAD).
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hill continued into the following day, and by that time included civilian participants.422 As a
result, hundreds and possibly thousands of civilians, primarily Tutsis, were killed.

o" See generally, evidence of Witnesses AYQ, AZV, AXY, KAD, BAZ. Witness BAZ also testified that he and
others returned to Kabuye hill on Monday in order to loot. While there, he observed three Tutsis, who were
hiding, get killed. See Witness BAZ,T.2l May 2009,pp. 14-15.
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2. ROADBLOCKS, APRIL THROUGH JULY 1994

2.1 Introduction

304. The Indictment alleges that within a few days of President Habyarimana's death on 6
April 1994, several roadblocks were established within Gisagara sub-prefecture and run by
armed civilians and other subordinates of Ntawukulilyayo. One was the "Jaguar" roadblock
near the Gisagara Catholic Church; another near Ntawukulilyayo's residence; and a third near
the trading centre on the road towards Musha. Up to 17 July 1994,the roadblocks were used
to prevent Tutsis from escaping and many were killed at them. It is alleged that
Ntawukulilyayo was aware of, and acquiesced to, the establishment of roadblocks in Gisagara
sub-prefecture and in some instances, congratulated and encouraged the killers as he passed
through. Reference is made to Prosecution Witnesses AXV AZN, AZY, BAC, BAU, AXY,
and B-Aw.a23

305. The Defence argues that the Indictment is defective and that the Prosecution Pre-Trial
Brief fails to cure it. The sub-prefect had no control over the roadblocks' establishment, or
over acts that occurred at them, and was even targeted as an accomplice at some. I{e
attempted only to curtail violence at them. Reference is made to Ntawukulilyayo, Simon
Rumashana, Witness UAO, Jean-Baptiste Gasana, G6rard Ndamage and Thamar Uwimana
Kabayiza.a2a

2.2 Evidence

Prosecution Witness AXV

306. From April to June 1994, Witness AXV, a Hutu, was an administrative official within
Gisagara sub-prefecture.ott He testified that up to 19 April, roadblocks were mounted for the
protection of all persons. On 20 April, Witness AXV travelled to the Butare multipurpose hall
to attend a meeting convened by prefect Sylvain Nsabimana. On his way, the Witness passed
through a barrier at the roundabout close to the gathering point that was manned by soldiers
asking for identity cards to check the ethnicity of persons passing through. He observed
Tutsis being killed there. He also saw Tutsis being intercepted at a roadblock at the entrance
of the National University of Rwanda. He did not see them again and presumed that they
were killed and thrown into nearby pits.426

307. The meeting was attended by Ntawukulilyayo, bourgmestres, army representatives,
gendarmerie commander, the public prosecutor and other chiefs of prefecture services
attended. Nsabimana chaired it and ordered that roadblocks be used to prevent fleeing Tutsis.
Afterwards, the barriers' purpose was no longer to protect everyone but used to target Tutsis.
Most of the barriers within Butare town were manned by soldiers, while those in rural areas

o'3 Indictment, paras. 15-16,23; Prosecution Closing Brief, paras. 20, 46,234-235,237,296,306,353-379;
Closing Arguments, T. 14 June 2010, pp. 6-7,15,17-19,25-29-3 1. The Prosecution also points to evidence of
Ntawukulilyayo participating in meetings concerning roadblocks. Prosecution Closing Brief, paras. 39-40, 42,
101-103, 108-l  I  l ,  149, 177, 372-37 5.

"o Defence Closing Brief, paras. 181-196, 209,219-231,244,261,483-485,492-493,499-504,521,565-571,
832,842,861-883, 906-910,988-989, 991,993, 1002-1012, 1207-1208, 1210-1211, 1216; Closing Arguments,
T. l4 June 2010, pp. 57-59,64,68-69.
a2t Witness AXV, T. 25May 2009, pp. 9-10,67-68;Prosecution Exhibit l3 (protected information sheet).
426 Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 42-43, 46; T . 26 May 2009, pp. 20-22.
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were largely administered by local residents, wielding traditional weapons, and in some
instances, communal police. The Witness estimated that he observed around 1,000 bodies in
the area where he was from, including Bishya, Mugombwa and a parish. He did not see any
at roadblocks, however, as they were dumped in pits.427

Prosecution Witness AZN

308. In 1994, Witness AZN, a Tutsi, was a farmer in Muganza commune and was among
those who sought refuge in Gisagara market on Wednes day-20 April.a28 Early the following
morning, he and other refugees left Gisagara, avoiding a barrier which had been mounted
across the road leading to Muyaga. He testified that that the roadblock had been set up to stop
refugees from fleeing and people had been assigned to manit.a2e

Prosecution Witness AZV

309. Witness AZV, a Hutu, was a farmer living in Muganza commune in 1994 and was
married to a Tutsi. The Witness was among those who sought refuge in Gisagara market on
Wednesday 20 April.a30 Upon arrival in Gisagara, she saw that roadblocks had been mounted.
A barrier had been set up in front of the police station, which her group was unable to pass.
Consequently, they stopped at the Gisagara market.a3l

Prosecution Witness BAC

310. In 1994, Witness BAC, a Tutsi, was a farmer in Ndora commune. She saw two
roadblocks manned by Hutus in Gisagara and supervised by "officials". One was located not
far from her house, on the road leading to Muyaga. The other was on the road leading to
Musha, downhill from the church. She passed through them, but only after killings had
abated. She also heard about a roadblock in front of Ntawukulilvavo's house but did not see
it.a32

Prosecution Witness BAU

311. Witness BAU, a Tutsi, was a farmer living in Ndora commune in 1994. He saw
refugees aniving at the Gisagara market on Wednesday 20 April. More continued to arrive on
21 and 22 April. During this time, the refugees did not leave the market as "up until" 22
April, roadblocks had been erected and were impassable.a33

o2t Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 42-44,46;T.26 May 2009, pp. 20-24.
428 Prosecution Exhibit I (protected information sheet); Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. 8,25.
o" witness AZN, T. 6 May 2009, p.9.
o'o Witness AZV,T.7 May 2009, pp. 35-38,49,58-59; Prosecution Exhibit 3 (protected information sheet).
o" Witness AZV,T. 7 May 2009, pp. 55-56.
o3t Witness BAC, T. 1l May 2009, pp. 42,50 (quoted), 5l T. 12May 2009,pp.2-3; Prosecution Exhibit 5
(protected information sheet).
433 Witness BAU, T. l3 May 2009,pp.26,27 (quoted); Prosecution Exhibit 6 (protected information sheet).
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Prosecution Witness AXY

3I2. ln 1994, Witness AXY, a Tutsi, was a healthcare assistant living in Ndora commune
and is a survivor of the Kabuye hill attacks.o3o She heard from family members that between
20 and 2l April, President Sindikubwabo held a meeting in Gisagara. After his departure,
roadblocks, manned by Hutus were established. Some wer.e-used to prevent Tutsis from
fleeing from Kabuye hill and to facilitate the massacres there.*"

Prosecution Witness BAW

313. In 1994, Witness BAW, a Tutsi, was a trader and member of the PSD party in
Nyaruhengeri commune.436 He believed that it was "impossible for anything to be done
without Ntawukulilyayo's blessing" in Gisagara sub-prefecture, and if roadblocks were set up
in the sub-prefecture, Ntawukulilyayo must have been responsible for them.a37

3I4. Tutsis passing barriers would be stopped and asked to provide identity cards. The
Witness was able to move through roadblocks in Nyaruhengeri, for example, because
Bourgmestre Charles Kabeza had issued him an identity card that stated he was a Hutu.
While in Butare town on 17 April, he saw soldiers at roadblocks.a38

Ntawukulilyayo

315. Ntawukulilyayo testified that roadblocks were mounted in Gisagara sub-prefecture
following the start of the war on 1 October 1990. They were intended to provide security,
counter RPF infiltrators, and were manned by Hutus and Tutsis together. After 6 Aprll 1994,
the government instructed that the roadblocks be strengthened.a3e

316. From 24 April, unofficial roadblocks were set up in Gisagara and manned by Hutu
and Twa bandits targeting Tutsis and their sympathisers. Ntawukulilyayo knew that killings
occurred at these barriers but the bandits were heavily armed. Fo r example, the Ndora
commune bourgmestre informed Ntawukulilyayo of a killing in Mugenza sector.44o

317. Ntawukulilyayo also passed through roadblocks but denied congratulating and
encouraging those manning them. He did not see any killings or dead bodies at them. On 23
April, Ntawukulilyayo had to plead with those manning a checkpoint in Ntobo to allow him
to pass with Father Thomas Mubazi, a Tutsi priest. A person informed him that Bernadette

"' Witness AXY, T. 1 9 May 2009, pp. 67 -68 T . 20 May 2009, pp. 1 9-2 I ; Prosecution Exhibit I 0 (protected
information sheet).

" 'Wi tnessAXY,T.  19May2009,pp.64-65 T.20May2009,p.25.Dur ingcross-examinat ion,WitnessAXY
was confronted with her 24 November 1999 statement to Tribunal investigators that reads she was at a
roadblock in Bishya and passed another manned by soldiers at an unspecified location . T . 20 May 2009, p. 23 .
Witness AXY testified about being taken to Bishya by those who had captured her after escaping Kabuye hill in
order to be killed. She was ultimately released. See T. 19 May 2009, pp. 68; T. 20 May 2009, pp. 2l-22. lt is not
clear from her in court testimony whether she was being held in Bishya at a roadblock, and the Chamber finds it
unnecessary to consider the hearsay evidence from her statement further.
otu Witness BAW, T. 14 May 2009 pp. 18-19,25; T. 18 May 2009 pp. 65,72; Prosecution Exhibit 9 (protected

information sheet).
o" Witness BAW, T. 14 May 2009,p.23;T. 19 May 2009,p.54.
*" Witness BAW, T. 14 May 2009,p.23;T.lgMay 2009, pp.33, 35.
a3e Ntawukuli lyayo, T. 15 December 2009, pp. 9-l l;T. 17 December 2009,p.7.
aao Ntawukulilyayo, T. l5 December 2009, pp.ll-12.

Judgement and Sentence 84



2-?-58
The Prosecutor v. Dominique Nta,uukulilyayo, Case No. ICTR-O5-82-T

Mukarurangwa, a member of parliament, had given an order to kill Tutsis there. On his
return, he was accused of helping a Tutsi and was forced to pay persons at the barrier to
pass.oot

318. On 18 May, he went through a roadblock located in Mukande sector, on his way to
Muyaga commune. He denied that it was located between Gisagara and Mukande sectors and
that he checked to see if orders were being implemented.aa2

Defence Witness Simon Rumashana

319. Simon Rumashana, a Hutu, lived in Ndora commune in April 1994 and knew
Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect. He testified that after 6 April, roadblocks were
mounted for security purposes. They were initially manned by Hutus and Tutsis together in
order to arrest the Inkotanyl. The Witness manned a roadblock in the Ntobo area ("Ntobo
roadblock"), located in Rugara cellule, Ndora sector, Ndora commune. It was set up about
three days after President Habyarimana's death to counter the Inkotanyi, pursuant to
instructions from bourgmestre C6lestin Rwankubito, which were transmitted through
responsable de cellule Ndayisenga. After Tutsis were killed in Muzenga sector, Tutsis did not
return to man the roadblock. Member of parliament, Bernadette Mukarurangwa subsequently
gave orders to kill Tutsis at the Ntobo roadblock.aa3

320. On a Saturday in late April, between around 2.00 and 3.00 p.m., Ntawukulilyayo
passed through the Ntobo roadblock in a red Hilux pickup with father Thomas, a Tutsi priest
from Gisagara. They were going towards Muzenga. Although father Thomas was known to
be a Tutsi, they were allowed through as Ntawukulilyayo explained that the priest had to say
mass. The Witness testified that they "let him pass, as [they] would any other official" and
respected him. The Accused was surprised and sad when informed that instructions had been
givin that no Tutsi should be allowed through but said nothing.aaa It was rumored that he had
helped the priest escape. That evening, Bernadette Mukarurangwa came to the roadblock. She
said that the sub-prefect was an accomplice and had to be killed. Subsequently, the Witness
heard that a group went to search Ntawukulilyayo's house.445

321. Rumashana manned the Ntobo roadblock in shifts between April and June. He could
also see it from his home. Although the barrier was on a road leading to Butare and much
used, no Tutsi was killed there.aa6

Defence Witness UAO

322. Witness UAO, a Hutu, lived in Ndora commune in 1994 and now resides in
lJganda.aaT He knew Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect. Between April and May, he

aar Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009, pp.21-24,29-30,59-61.
aa2 Ntawukulilyayo, T. l5 December 2009,pp.29-30,36.
aa3 Rumashana, T. 30 September 2009, pp.6,9-18. On foot, the roadblock was about 45 minutes from the
Gisagara parish. See T. 30 September 2009, p. 10.
aaa Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 13-18,37,43. Rumashana later said that the Accused passed through
the roadblock about two weeks after the President's death. T. 30 September 2009,p.20.
oa5 Rumashana, T. 30 September 2009, pp. l9-21. Rumashana was not at the roadblock at the time but observed
Mukarurangwa from his house. See. T. 30 September 2009,pp.47-48.
nou Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 18,39-41.
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manned an unnamed roadblock near Bernadette Mukarurangwa's house and about seven to
eisht kilometres from Ntawukulilyayo's residence. It was mounted about two weeks after 6
Airil.aas Mukarurangwa's husband,-Nzamwita, ordered the Witness to man the roadblock.
Mukarurangwa had told those positioned there that its purpose was to counter the Inkotaryti.
Persons without identity cards were to be reported to her or the responsable de cellule,
arrested and taken to the commune office. While the Witness was at the roadblock, two
people without identity cards were arrested and taken to the commune office. He heard of no
other persons being arrested at the roadblock. From April, the Witness saw no other barrier
within Muzinga sector.a4e

323. Ntawukulilyayo passed through the roadblock about two weeks after 6 April, when
travelling towards Butare. He was not stopped and returned on another road past the primary
school. Around the end of April, a meeting was held at the primary school in the absence of
the sub-prefect where Mukarurangwa called the Accused an Inkotanyi accomplice.
Ntawukulilyayo came to the roadblock again on I June 1994 and was stopped by a huge
crowd of people. Nzamwita ordered that the Accused's vehicle be searched but nothing was
found. The crowd, including Nzamwita and the Witness, went together in the Accused's
vehicle to search his house for weapons and radios which may have been used to
communicate with the Inkotanyf. They found nothing.asO

Defence Witness G6rard Ndamase

324. \n 1994, G6rard Ndamage, a Hutu, owned a shop near the Gisagara market. He knew
Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect. Ndamage lived about 30 to 80 metres from
Ntawukulilyayo's residence.att He knew of two roadblocks in Gisagara sector. One was
located "below" the commune office, which he was able to see and where no killings
occurred. He was aware of another barrier, known as the "Jaguaf' roadblock, situated on the
other side of the church, but was unable to get there due to the distance between that
roadblock and his house. He believed that it must have been the communal authorities who
gave the order for the roadblocks to be set up.ot'

Defence Witness Jean-Baptiste Gasana

325. In April 1994, Jean-Baptiste Gasana, a Hutu, lived opposite the Gisagara dispensary,
which was some 30 metres away from the market square, and worked as a trader from
home.as3 He testified that at "some point" he started to man the "Jaguar" roadblock. He

o" Witness UAO, T. 17 November 2009, pp. 16-17,46; Defence Exhibit 60 (protected information sheet).

Witness UAO heard from his son that he was being prosecuted before the Gacaca courts but did not know the

charges against him or whether he had been convicted.
'nt Witness UAO, T. 17 November 2009, pp. 17-18, 39-42.Mukarurangwa was Witness UAO's neighbour. She

was a woman of great authority. See T. l7 November 2009,pp.19-26.
oot Witness UAO, T. I 7 November 2009, pp. 26-27, 41; T. I 7 November 2009, p. 14.
nto Witness UAO, T. 17 November 2009,pp.28-33,35. Between 20 and 25 people went to search the house.
o'' Ndamage, T. 13 October 2009 pp. 10-14; Defence Exhibit 59 (protected information sheet). At the time of

his testimony, Ndamage was living in exile in Malawi. He had heard that he had been accused in Gacaca

proceedings of having manned a roadblock and looting. He denied the allegations but remained in exile due to

fear ofarrest. T. l3 October 2009 pp. 5-10.
o" Ndamage, T. 13 October2009, pp. 31 (quoted),36,37 (quoted).
ot' Gasana, T. 29 September 2009, pp.39-42.
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denied that Tutsis were killed there either while he manned the banier, or after he stopped
working there. Nor did he ever hear of people being killed at the roadblock.a5a

Thamar U wimana Kab ay iza

326. In 1994, Thamar Kabayiza Uwimana, a Tutsi, was a student at the National University
of Butare, and lived in Butare Town. She is married to Ntawukulilyayo's son, Benoit
Kabayiza.ass

327. At the end of June to early July 1994, Ntawukulilyayo successfully helped Kabayrza
and her family flee to Kibeho.as6 They were stopped several times at roadblocks en route to
Kibeho by "bandits". At each barrier, Ntawukulilyayo would have to negotiate and pay
money to those at the checkpoints to ensure the family's safe passage. Kabayrza did not see
any dead.bodies at the roadblocks as they had been moved.a57

2,3 Deliberations

328. Paragraphs 15 and 23 of the Indictment identify three roadblocks within Gisagara sub-
prefecture that were allegedly manned by armed civilians and other subordinates of
Ntawukulilyayo as locations where Tutsis were killed. The barriers were the "Iaguar"
roadblock near the Catholic Church in Gisagara, one near Ntawukulilyayo's residence and
one near the trading centre on the road towards Musha. However, the Chamber recalls that
the Prosecution conceded during its final submissions that no specific evidence was led
conceming these three checkpoints.a58 The Chamber has also reviewed the evidentiary record
and similarly finds that it does not.specifically implicate Ntawukulilyayo in the killing of
Tutsis at any of these three barriers.*" While there is general evidence that roadblocks were
used to single out and kill Tutsis, none of it demonstrates that killings occurred at any of the
roadblocks expressly identified in the Indictment.a60

329. More specifically, the Chamber's review of the evidence reveals that roadblocks were
established in Gisagara sub-prefecture, after President Habyarimana's death on 6 April 1994.
They were mounted initially to provi4e security for all persons and, in some instances,
manned by Hutus and Tutsis together.a6l Evidence also indicates that later in April, however,

oto Gasana, T. 29 September 2009, p. 72 (quoted).
ass Kabayiza, T. I 7 November 2009, pp. 5 I -53, 65.
as6 Kabayiza, T. 17 November 2009, p. 60. Kabayizafled with her husband, her child Fiacre Kabayiza,Eric
Dushime and Victor Habinshute. T. l7 November 2009, p. 61.
457 Kabayiza, T. l7 November 2009, pp. 60, 67-69,77,74. See also Witness Dushime, T. l8 November 2009,
pp .  l 3 -14 .
058 Closing Arguments, T- 14 June 2010 pp. 30-3 I ('MADAM PRESIDENT: Madam Prosecutor, would you
refer to the evidence which supports the allegation in the indictment, paragraph 15 regarding the three
roadblocks? MS. SEGOETE: No, there isn't, My Lord. ... No. There isn't ... any evidence from the record
specifically referring to any of the roadblocks named in paragraph 15. I concede that, My Lord.").
a5n The Chamber notes that the existence of the Jaguar roadblock is undisputed. See Gasano,T.29 September
2009,p.72; Ndamage, T. 13 October 2009,pp.31,37. However, the evidence does not establish that Tutsis
were killed at this roadblock, nor does it implicate Ntawukulilyayo in its establishment or administration. The

record does not establish the existence of the other two barriers specified in the Indictment.
460 Witness BAF, T. 14May 2009,pp.2-5;T.18 May 2009, pp. l7-20;Witness BAW, T. 14 May 2009,pp.23-

24;Witness AXV, T. 26May 2009,pp.20-22.
a6r Witness AXV, T. 26 May 2009, pp.20-22,32 Ntawukuli lyayo, T. 15 December 2009, pp.9-11;T. 17

December 2009, p.7; Rumashana, T. 30 September 2009, pp. 9-14, 16; Witness UAO, T. l7 November 2009,
pp.  17,39-42.
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roadblocks were used to stop and single out Tutsi civilians. From around 20 April,
Prosecution Witnesses AZN, AZY, and BAU saw roadblocks in Gisagara town, which
refugees at the market could not pass.a62

330. With respect to evidence of killings at roadblocks, Prosecution Witness AXV testihed
that after 20 April, roadblocks were used to single out and kill Tutsis. He testified that in rural
areas, the roadblocks were generally manned by local residents armed with traditional
weapons and occasionally communal police. He did not see dead bodies at roadblocks as they
were dumped in nearby pits. However, he testified to having observed about 1,000 corpses at
locations iuch as Bishya, Mugombwa and a parish.a63

331. Prosecution Witness AXY testified that after Sindikubwabo's visit to Gisagara around
20 or 2l April, roadblocks set up and manned by Hutu civilians, were used to prevent Tutsis
from fleeing and, in particular, to facilitate the massacres at Kabuye hill. However, details
were not elicited about any particular roadblocks and crimes committed at them, nor about
Ntawukulilyayo's role in their establishment or administration.a6a

332. Ntawukulilyayo acknowledged that Tutsis were killed at "unofficial" roadblocks from
24 April. He further conceded to having passed through certain barriers, and in particular,
was informed that Parliamentarian Bernadette Mukarurangwa had ordered the killing of
Tutsis at the Ntobo roadblock.a6t Defen"" Witness Simon Rumashana manned the Ntobo
banier and acknowledged that Mukarurangwa ordered that Tutsis be killed at it. He, however,
denied that any Tutsis were in fact killed there.a66 Defence Witness UAO worked at a
roadblock near Mukarurangwa's home. She had stated that its purpose was to counter the
Inkotanyi. Witness UAO was present for the arrest of two persons wh.o_did not have identity
cards but did not specify that any persons were killed at the roadblock.*o'

333. In sum, the evidence generally suggests that, after 20 April 1994, roadblocks within
Gisagara sub-prefecture were used to single out Tutsi civilians to be killed. However, details
about such killings are ambiguous. The Prosecution evidence pertaining to the location of the
roadblocks, the category or categories of perpetrators and the nature of the killings that
purportedly occurred at them remain obscured and insufficiently precise to make findings
beyond reasonable doubt. Beyond the ambiguities as it relates to particular crimes, th_e
evidence does not demonstrate a link between Ntawukulilyayo and iny alleged crimes.a6s

ou' Witness AZN, T. 6 May 2009, pp. 8-9; Witness AZV,T.7 May 2009, p.56; Witness BAU, T. l3 May 2009,
pp.26-27 .
ou' Witness AXV testified about soldiers manning roadblocks near the Butare multi-purpose hall and the
National University of Rwanda and killing Tutsis at them on 20 April 1994. These roadblocks, situated outside
Gisagara sub-prefecture, fall outside the scope of the Indictment. Indictment, paras. 15'16, 23. Moreover,
Witness AXV does not identif, any act or omission linking Ntawukulilyayo to the events he witnessed at them.
This evidence is only considered for context. See The Prosecutor v. ArsDne Shalom Ntahobali and Pauline
Nyiramasuhufro, Decision on the Appeals by Pauline Nyiramasuhuko and Arsdne Shalom Ntahobali on the
"Decision on Defence Urgent Motion to Declare Parts of the Evidence of Witnesses RV and QBZ Inadmissible"
(AC),2 July 2004, para. 15.
o6a Witness AXY, T. l9 May 2009,pp.64-65;T.20May 2009,p.25.
a6s Ntawukulilyayo, T. 15 December 2009, p. 12-13,14 (quoted); T. l6 December 2009, pp.21-26.
ou6 Rumashana, T. 30 September 2009,pp.I l-12, 16-18.
out Witness UAO, T. l7 November 2009,pp. 17,26-27,39-42.
out In so finding, the Chamber has also reviewed evidence of local government officials' involvement in the
administration of roadblocks, and, in particular, that Parliamentarian Bernadette Mukarurangwa issued orders to
kill Tutsis at them. The Chamber has also considered that Ntawukulilyayo passed through roadblocks and that in
some instances his status as an authority facilitated his movement at them. Furthermore, the record demonstrates
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Thus, there is no basis for the Chamber to consider whether Ntawukulilyayo was the superior
of those manning roadblocks generally within Gisagara sub-prefecture and whether he
exercised effective control over them.

that govemment officials, including Ntawukulilyayo, held meetings to discuss the administration of roadblocks

in April and May 1994. See Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009, pp.53-54; T. 17 December 2009, pp. 40,

56-57, 66 (he asked bourgmestres to convene communal councils in order to set up roadblocks under their

authority and requested that ethnic based killings stop); Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 30, 50-55; T. 26

May 2009, pp.25,29-30,38 (he attended the meeting and it was decided that at least one person at each barrier

must be able to read in order to check identity cards and avoid killing Hutus; the Ndora bourgmestre was not

present but represented by his deputy, Alphonse); See also Prosecution Exhibit l9 (letter of29 April 1994 from

Ntawukulilyay o to bourgmestres). See also Ntawukulilyayo, T. 15 December 2009, pp. 50-54, 57 , 60; T. 17

December 2009,pp.35-36 (Sylvain Nsabimana chaired a meeting 20 April 1994 and instructed that roadblocks

needed to be brought under control of local administration); Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 30, 42-44; T.

26 May 2009, pp.2l-24 (atlended the same 20 April 1994 and testified that Nsabimana stated that the purpose

of roadblocks was to stop Tutsis from fleeing). This evidence does not eliminate any ambiguities concerning the

underlying crimes for which the Prosecution seeks to hold Ntawukulilyayo responsible nor does it sufficiently

link Ntawukulilvavo to them.
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3. MEETING IN GIKORE, MUDABORI, NYARUHENGERI COMMUNE, 24
APRIL 1994

3.1 Introduction

334. The Indictment alleges that around 24 April1994, Ntawukulilyayo promised houses,
land and money during a public gathering in "Gikor[e], Mudabori," Nyaruhengeri commune
to those who killed the most Tutsis, thereby inciting them to do so.a6e The Prosecution relies
on the evidence of Witness BAW.470

335. The Defence argues that Witness BAW's evidence falls outside the scope of the
Indictment, and that the relevant allegation, as pleaded in paragraph 28 of the Indictment, is
confusing and vague. Reference is made to the testimonies of Ntawukulilyayo, Witness KAB
and MTA.'"

3.2 Evidence

Prosecution Witness BAW

336. Witness BAW, a Tutsi, was a trader and member of the PSD party in Nyaruhengeri
commune tn1994.472 He testified that, on 15 May 1994,he was in Mudabori, Nyaruhengeri
commune hiding in his grandfather's home. While in the house's courtyard, the Witness saw
Ntawukulilyayo about 12 metres away in a nearby road, telling about 50 persons to
exterminate surviving Tutsis. He promised that those who killed the most Tutsis would
receive rewards of land and cattle owned by Tutsis as well as money. He also asked the
crowd to gather bodies from Cyamwakizi valley and bring them to the sector office in order
to be counted and identified. He wamed that there was a satellite that could see corpses there
and that they should not be left in the open. At the conclusion of the gathering, the persons
went to Cyamwakizi, where the Witness estimated 40,000 to more than 50,000 corpses
*ara.ot'

a6e Indictment, para.28; Prosecution Closing Brief, paras. 393-394,398,440-441 . Paragraph 28 of the

Indictment incorrectly refers to Nyaruhengeri as a sector instead of a commune.
oto The Prosecution also points to Witness BAW's testimony concerning a l7 or 18 April 1994 meeting in

"Ruhuha" where Ntawukulilyayo purportedly asked the public to man roadblocks and to prevent Tutsis from
fleeing. See Prosecution Closing Brief, paras. 396-397,413-414. However, the location of the meeting and the
statements attributed to Ntawukulilyayo do not appear to support the allegation pleaded in paragraph 28. Nor
did, the Prosecution refer to this meeting in support of paragraph 28 during final submissions. See T. 14 June

2009, p. 37. ln any event, it appears that Witness BAW did not attend this purported meeting but only heard

about it in 1996 while participating in investigations, raising doubts about the reliability of this evidence. See T.

19 May 2009, pp.53-54. Under the circumstances, the Chamber finds it unnecessary to address the Defence

notice objections with respect to Witness BAW's evidence about the Ruhuha meeting. See Defence Closing

Br ief .  oaras.3 l8-319.
att Deience Closing Brief, paras. l lg-123, 125-132, 165-172,318-321,339-342,345-360, 461-463,486-488,

712. Although the Defence also points to Witness Vianney Kabengera to demonstrate that Ntawukulilyayo did

not attend a meeting in Ruhuha between 20 to 25 April, the Chamber has determined that Prosecution Witness

BAW's evidence concerning the Ruhuha meeting falls outside paragraph 28 of the lndictment.
o t 'W i tnessBAW,T .  14May2009 ,pp .  18 -19 ;  T .  18May2009 ,pp .65 ,72 ;P rosecu t i onExh ib i t 9 (p ro tec ted

information sheet).
ot' Witness BAW, T. 14 May 2009, pp. 25-26;T. 19 May 2009, pp 48-49, 53-55.
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Ntawukulilyayo

337. Ntawukulilyayo denied that he attended a meeting in Mudabori on 15 May 1994 or
that he was present at any rally there from April to July.aTa

Defence Witness KAB

338. Witness KAB, a Hutu, lived in Kibilizi sector, Nyaruhengeri commune in 1994.47s In
late May l994,he attended a gathering in the Gikore sector trading centre, approximately two
to three kilometres from his home.a76 The meeting started around noon. Bourgmestre Charles
Kabeza introduced other authorities present, who stood up and greeted the crowd upon being
named. Ntawukulilyayo, who the Witness had first seen in 1991 in his capacity as the sub-
prefect, was not among them. Prefect Sylvain Nsabimana spoke second, urging those
gathered to support the fight against the RPF. Ruzindaza, the president of the Court of First
Instance in Butare, held the Bible and said that those who fought the enemy and succeeded
would be rewarded by God. Colonel Tharcisse Muvunyi asked young persons to go to the
war front while Alphonse Nteziryayo warned that the RPF could be disguising themselves as
women or the poor. Nteziryayo used a proverb indicating that one cannot remain at home and
wait for the enemy's arrival to fight but one should confront them far from his or her own
home. The Witness was about three to four metres from the authorities during the meeting.aTT

Defence Witness MTA

33g. Witness MTA, a Hutu, was a teacher living in Kibayi commune in April 1994.478 He
knew Ntawukulilyayo as the Gisagara sub-prefect and had seen him on several occasions.aTe
One afternoon around the end of May, the Witness attended an outdoor meeting near the
Nyaruhengeri bourgmestre's home in Gikore sector in Nyaruhengeri commune. The event
commenced prior to his arrival and around 200 persons were present. Alphonse Nteziryayo
was speaking about regional security problems and warned that people should "avoid falling
into the RPF trap" and "avoid problems between them." Other authorities present were
Tharcisse Muvunyi, Prefect Sylvain Nsabimana, Bourgmestre Charles Kabeza, vatious
conseillers and commune officials. The Witness heard that the president of the Court of First
Instance was also present. Bourgmestre Kabeza spoke next about matters of authority. The
Witness was five metres away from the speakers. He did not ask anyone whether other
authorities had spoken. The meeting lasted about 45 minutes and he left when it ended.
Ntawukulilyayo was not present, nor did the Witness hear anyone say that he had spoken to

a1a Ntawukulilyayo, T. l6 December 2009, p. 40 (Mudabori is a cellule, but does not contain an area referred to

as Gikoro and Gikore is a sector in Nyaruhengeri commune).
at' Witness KAB, T. 18 November 2009, pp. 38; Defence Exhibit 6l (protected information sheet).
476 According to Witness KAB, Gikore is a sector and Mudabori is a cellule found in Ringano sector. Both are

situatedinNyaruhengericommune. Gikoro isacellule inKigali-Rurale. T. l8November2009,pp.39,53.
ott Witness KAB, T. l8 November 2009, pp. 40-42, 48-53, 60-63. Witness KAB said that he knew Witness

BAW. He had heard from at least two persons that this person had testified in Arusha against former members

of President Habyarimana's regime. He believed that Witness BAW disliked Hutus and wanted to obtain their
property. T. l8 November 2009, pp. 54-58.
ott Witness MTA, T. 5 October 2009, pp. 4-5 (Witness MTA confirmed that "Gikore" was a sector in

Nyaruhengeri commune).
o'n Witness MTA, T. 5 October 2009, pp. 9-1 1.
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the inhabitants of Gikore. This was the only occasion that the Witness went to Gikore and he
was unaware of any other meetings held there between 6 April and July 1994.480

3.3 Deliberations

340. The Prosecution relies on Witness BAW to establish that Ntawukulilyayo incited
members of the population in Gikore, Mudabori, Nyaruhengeri to kill Tutsis by offering
rewards such as property and money. The Defence, through the testimonies of Witnesses
KAB and MTA, concedes that a meeting took place towards the end of May 1994 in Gikore.
However, it disputes the evidence of Witness BAW with respect to what was said and who
was present, in particular, it denies the presence of Ntawukulilyayo at that meeting. The
Defence further submits, in its Closing Brief, that this evidence is outside the scope of the
Indictment.o*t Th" Chamber finds it instructive to first address the issue of notice.

3.3.1 Notice

341. The Chamber recalls that the indictment of 13 June 2005 alleged that the Gikore
meeting occurred sometime between 21 April and 31 May 1994.In light of the absence of
other details, such as the specific location, time and identity of the participants, on 28 April
2009, the Chamber ordered the Prosecution to narrow the date range or provide other
information in order to avoid any prejudice to the Accused.as2 In response, the Prosecution
amended the Indictment, alleging that the event occurred "on or about 24 April 1994"
without providing further details.

342. While the new information added in the Indictment filed on 19 May 2009 represented
an approximation, it was also relatively specific in time when compared to the original date
range of 4l days. In the circumstances, the Chamber considers that by leading evidence of an
event that occurred 2l days after 24 ApriI 1994, the modification, even if only an
approximation, did not assist the Accused's ability to focus his Defence but likely misled
him.a83

343. Moreover, during its final submissions, while the Prosecution relied on this evidence
in support of paragraph 28 of the Indictment, it also conceded that the Defence "could not
have had reliable and consistent information on what [was] being charged" with respect to
this meeting.a8a

'*o Witness MTA, T. 5 October 2009,pp.4, 19-21,23-31,26-31 .
a8r In particular, the Defence argues that Witness BAW's evidence is not contained in the lndictment or the
Prosecution Pre-Trial Brief and that the references in paragraph 28 of the Indictment to Gikoro as being in
Mudabori, rather than Gikore, creates confusion as to the location of the incident. Defence Closing Brief, paras.

165-172,320-321.
o*t See Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment (TC), 28 April 2009,para.
20.
ot' The Pre-Trial Brief and the summary of Witness BAW's anticipated testimony also provided no greater

detail with respect to the meeting. Pre-Trial Brief, paras. 58-60, 62 and Annex A, n. l0; Corrigendum to Annex
A of the Prosecutor's Pre-Trial Brief,23 February 2009,n.30; Prosecution's Compliance with further Orders to

the Parties Concerning Commencement of Trial, 3 April 2009, n. 10.

"o Closing Arguments, T. 14 June 2010, p. 37. Although the Prosecution added that it "nevertheless brought

evidence from Witness BAW to the effect that the meeting actually took place on the 15fr of May", it gave no

further explanation. See T. 14 June 2009, p. 76. The Chamber considers this statement does not serve to

demonstrate that the Accused received sufficient notice.
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344. Under the circumstances, the Chamber has doubts that the Prosecution provided clear,
consistent and timely notice about Ntawukulilyayo's alleged presence and role at this
meeting. The Chamber nevertheless considers the merits of the evidence, which may be
useful for contextual purposes.ass

3.3.2 Gikore Meeting

345. At the outset, the Chamber has no reservations about Witness BAW's identification of
Ntawukulilyayo. His official position in the PSD party in 1994 within the Gisagara sub-
prefecture app€ars to have given him the opportunity to know the sub-prefect as he carried
out his work.*oo

346, The Chamber considers several points raised by the Defence in order to cast doubt
about Witness BAW's impartiality. He testified that Ntawukulilyayo's MRND party, which
occupied most government posts in .!294, was a catalyst for the genocide, by instructing
Hutus not to join parties with Tutsis.uo' The Witness was and remains a member of the PSD
party, whlgh was in opposition to the MRND and is complimentary to the current regime in
Rwanda.ass Moreover. he is a member of a genocide survivor's group.*o'

347. In the Chamber's view, Witness BAW's affiliations do not necessarily render him
unreliable or impartial. He testified that the genocide survivor's group worked to fight
"against negativism of the genocide" and that it "assists witnesses coming to the Tribunal and
teaches them how to speak the truth". When questioned about what this last phrase meant, he
explained that they assisted by instructing persons on how to work with Gacaca courts and
Rwandan judicial authorities, and that they encouraged people to discuss only what they
witnessed.aeo

348. Turning to the merits of his evidence, the Defence confronted Witness BAW with the
fact that he never mentioned Ntawukulilyayo in an October 1995 pro justitia statement to
Belgian authorities.oer The Witness first explaine*^that a complete reading of the statement
would reveal that he did refer to Ntawukulilyayo."' However, after reviewing the statement,
he later indicated that the interview only concerned Augustin Ndindiliyimana, and for this
reason, did not reference the sub-prefect.ae3 The Chamber considers this explanation to be
reasonable. The statement is brief and appears to focus primarily on the conduct of Augustin
Ndindiliyim ana rn 7 99 4.

349. Witness BAW's first two statements from June 2000 and March 2001 to Tribunal
investigators also make no reference to the gathering.o'o In particular, the June 2000

ntt See The Prosecutor v. Arsdne Shalom Ntqhobali and Pauline Nyiramasuhufto, Decision on the Appeals by
Pauline Nyiramasuhuko and Arsdne Shalom Ntahaobali on the "Decision on Defence Urgent Motion to Declare
Parts of the Evidence of Witnesses RV and QBZ Inadmissible" (AC), 2luly 2004, para. 15.
otuWitnessBAW,T. 14May2009,pp. 18,21 .  WitnessBAWalsoident i f iedNtawukul i lyayoincourt .T. 14
May 2009,p.20.
ast witness BAw, T. l8 May 2009,pp.66,70.
ott  Witness BAW, T. 14 May 2009,p.18;T. 18 May2009,pp.65,70-71.
ott Witness BAW, T. 19 May 2009,pp.24-25,56.
ono witness BAW, T. 19 May 2009, pp. 24-25,56.
ont Defence Exhibit 23E (statement of 9 October 1995).
ot2 witness BAW, T. l9 May 2009,p.21.
ot'Witness BAW, T. l9 May 2009,p.22.
ono See Defence Exhibits 2lE and 228 (statements of 6, 7 and I 0 June 2000 and 28 March 200 I , re spectively).
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statement provides a very detailed narrative. It states that the Witness hid in his grandfather's
cousin's house on 14 May 1994 - a likely reference to the "grandfather" he recalled during
his oral testimony. The following day, 15 May, he was visited by his mother. However, the
statement makes no mention of the meeting, which he testified had occurred that day. It also
contains no reference to Ntawukulilyayo.aes While the Witness appears to testiff that this
statement primarily concerned Ndindiliyimana, the account also details the role of other
Rwandan authorities in killings and thus raises ,ome conce-.0e6

350. Witness BAW's March 2001 statement is a follow-up interview aimed at providing

details omitted from the June 2000 statement. However, a broad reading of it suggests that it
focussed on conduct of accused persons charged in the Nyiramasuhuko et ol. case."'' While it
refers to Ntawukulilyayo's involvement in a dispute on 20 May 1994, notably, the dispute
also involved accused persons from the Nyiramasuhuko et al. proceeding. Thus, the omission
in this instance does not raise any significant concem.

351. While Witness BAW's June 2002 statement includes reference to Ntawukulilyayo
coming to "Gikoro" between 2l April and end of May 1994, and that he "stopped at
Mudabori" and addressed the local population. He could not be "more specific" about when
this occurred.aes The Chamber considers it surprising that while he could not recall the date of
this meeting in that statement, he remembered it with precision seven years later during his
testimony.

352. The Chamber further considers these omissions in light of Witness BAW's testimony
that he participated in investigations through which he heard about the l7 or 18 April meeting
in Ruhuha (II.3.3.1). Given his testimony about this gathering, and his subsequent acceptance
that he did not in fact attend it, the Chamber considers it possible that his evidence about the
l5 May gathering is also second-hand, particularly when viewed in light of his June 2000 and
June2002 statements.

353. The Chamber considers that the Defence evidence is of limited probative value. It is
not clear that the evidence of Witnesses KAB and MTA concern the meeting purportedly

observed by Witness BAW. Nonetheless, Witness BAW's uncorroborated evidence is
insufficient to support findings beyond reasonable doubt that, on about 24 Aprrl 7994,

Ntawukulilyayo addressed the local population in Mudabori and promised to reward those
persons who would kill the greatest numbers of Tutsis.

aes Defence Exhibit 2lE (statements of 6, 7 and l0 June 2000) p. 7.
anu Witness BAW, T. 19 May 2009,p.9); Defence Exhibit 2lE (statements of 6, 7 and l0 June 2000) pp. 7-8
(identifying, for example, Pauline Nyiramasuhuko, sub-prefect Faustin Rutayisire and Colonel Tharcisse
Muvunyi as being responsible for massacres).
ont See Defence Exhibit 22E (statement of 28 March 2001).
nnt See Defence Exhibit 25E (statement of I June 2002) p. 3 ("[between 21 April and the end of May 19941-
and I cannot be more specific - one day Dominique Ntawukulilyayo, who happened to be in Gikoro, stopped at
Mudabori, Nyarugenergi [sic] sector, very near the home of my grandfather, where I was taking refuge.").
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4. MEETING IN MUYAGA COMMUNE. END OF MAY 1994

4.1 Introduction

354. The Indictment alleges that near the end of May 1994, Ntawukulilyayo urged those
gathered in Muyaga commune in front of the deputy bourgmestre's house to search and kill
Tutsis before the arrival of the RPF. The Prosecution relies on the evidence of Witnesses
BAW and AYD.aee

355. The Defence argues that it did not receive sufficient notice of the allegation and that
the evidence is inconsistent with it. Reference is made to the evidence of Louis
Ngendahayo.5oo

4.2 Evidence

Prosecution Witness BAW

356. Witness BAW, a Tutsi, was a trader and member of the PSD party in Nyaruhengeri
commune in I994.s0r He arrived in Mamba sector, Muyaga commune around 19 May 1994,
where he stayed at the home of Alexis Mutezinshuti, the commune's deputy bourgmestre.
Between 25 and 28 Muy, the Witness, from inside Mutezinshuti's house, observed
Ntawukulilyayo, who was about eight metres away in a nearby football field. At the
gathering, Mutezinshuti welcomed Ntawukulilyayo, and the latter ordered those present to
kill Tutsis and to "clear the bush". He did not want there to be any survivors when the
Inkotanyi, who were winning the war, would arrive. The following day, Hutus who attended
the gathering searched the bushes and sorghum fields and took Tutsis to the Mamba sector
trading centre.5o2

Prosecution Witness AYD

357. In 1994, Witness AYD, a Hutu, was a farmer.503 He testified that, around late May or
early June 1994,he attended a meeting at the Mamba sector office. There, Colonel Tharcisse
Muvunyi first explained to the gathering how three RPF members could capture an entire
commune. He then stated that he would introduce the new prefect of Butare, Alphonse
Nteziryayo, who identified himself by name. Ruzindaza spoke next, informing the crowd that
he was the President of the Butare Circuit Court. He was responsible for sensitising them
about the "mop-up operation" and the need to kill Tutsi, using an adage about killing lice.s0a

onn Indictment,para.2g; Prosecution Closing Brief, paras. 393-394,399,401,405-406,410-412,418-433.
5oo Defence Closing Brief, paras. 153-164,278.
to tW i tnessBAW,T .  14May2009 ,pp .18 -19 ;  T .  18May2009 ,pp .65 ,72 ;P rosecu t i onExh ib i t g (p ro tec ted
information sheet).
tot Witness BAW, T. 14May2009,pp.26-21;T. l9 May 2009,pp.35,43-49,55.
503 Witness AYD, T. 20May 2009,p.28; Prosecution Exhibit 11 (protected information sheet). Witness AYD
was arrested in 1997 and pleaded guilty before the Gacaca court in Mamba sector for participating in the
murder of two Tutsis in Mashenyi cellule. T. 20 May 2009, pp. 28-29, 37, 39-40, 54-55; Defence Exhibit 33E
(confession of 30 April 2000). He was sentenced to four years of imprisonment and released in2004. T. 20 May

2009,pp.28,39. The Chamber notes that Witness AYD testified that he pleaded guilty in October 1998 and that
his written confession is dated 30 April 2000. The Chamber considers the differences immaterial.
504 In particular, Witness AYD heard Ruzindaza say: "You see, when you have lice in your clothes, you can kill
the lice, but their eggs will still remain alive. That is why you need to boil water and steep the clothes in hot
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Ntawukulilyayo then admonished persons for being passive in killing Tutsis and Fiddle
Nzamwita for asking for food for such refugees. Ntawukulilyayo then instructed them to
search and kill every Tutsi. Callixte Kalimanzira addressed the crowd next and used a
metaphor about crushing coffee to incite the crowd to kill Tutsis. He stated that he was aware
of a Tutsi priest from Muganza called Sekunde who was still alive. The Witness then left the
meeting with others. They found the daughter and son of Andr6 Kanyabutoro and killed
them. They also killed AzaraGikoko's wife, who was called Venantie.505

Ntawukulilyayo

358. Ntawukulilyayo denied that he was present at a public gathering and incited Hutus to
kill Tutsis around 27 or 28 May or early June 1994.t'o He also noted that Alphonse
Nteziryayo was appointed prefect of Butare around 18 June.so7

Louis Ngendahayo

359. In 1994, Louis Ngendahayo, a Hutu, was the president of the MRND party in Gakoma
sector, where he lived, und itr vice-president for the Muyaga commune.s0s In the last days of
May 1994, he attended a meeting in a wooded area in front of the Mamba sector office in
Muyaga commune. The location was approximately 400 metres from the house of the
assistant bourgmestre and about 430 metres from the commune office. Approximately a week
earlier, he had received a written invitation sjg^ned by the Muyaga bourgmestre indicating that
the gathering would concern security issues."'

360. The Witness travelled eight kilometres to the meeting in his capacity as a head of the
MRND, where he observed approximately 400 to 500 persons gathered. From about five
metres away, he listened as Muyaga Bourgmeslre Fiddle Nzamwita first thanked the
population for attending and asked them to pay close attention. He introduced Prefect Sylvain
Nsabimana, who then introduced Ruzindaza, the president of the Butare Court of First
Instance, Alphonse Nteziryayo, head of security in Butare, and Colonel Tharcisse Muvunyi,
head of security for Butare and Gikongoro. Ruzindaza spoke, followed by Nteziryayo, who
warned that the RPF could infiltrate the community disguised as civilians. He also said that

water in order to be able to kill the eggs. That is why you must mop up the area to make sure that there are no
surviving Tutsis." T. 20 May 2009,p.32.
tot WitnJss AYD, T. 20May 2009,pp.3l-33,47,71.
506 Ntawukulilyayo, T. 16 December 2009, pp. 57-58, 65. The Chamber notes that, referring to a 14 May 1994
communiqud, Ntawukulilyayo testified that he went to Muyaga commune on 18 May and attended a meeting
there. T. l5 December 2009, p.29; T. 17 December 2009, pp. 54-55,73; Prosecution Exhibit 2lE (letter dated
14 May 1994). Ntawukulilyayo also authenticated a letter he sent to the prefect on 28 May 1994.lt reads that he
visited the five communes and addressed "the people" concerning security as well as the need to assist the

Rwandan army. He requested the assistance of soldiers to aid members of the population "in finding out whether

there are no enemies amongst [] refugees" that had gathered in Gisagara. However, Ntawukulilyayo was not

specifically asked to discuss this letter in the context of the l8 May meeting at Muyaga commune. See T. 17

December 2009, pp. 73-79; Prosecution Exhibit 30E (letter dated 28 May 1994).
s07 Ntawukulilyayo, T. 8 Decemb er 2009, pp. 36, 40-41; T . I 5 December 2009, pp. 20-21 .
508 Ngendahayo,T.23 September 2009, pp. 7,9,l l-72,52. At the time of his testimony, Ngendayaho was living

in exile in Malawi. He had heard from members of his family that he had been convicted in absentia in Rwanda

for participation in attacks and sentenced to 19 years of imprisonment. He denied having committed such

crimes. T. 23 September 2009, pp.47'48,50-51, 53-54.
50e Ngendahayo,T.23 September 2009,pp.12-13,15-19,39,52-53; Defence Exhibit 46 (sketch).

Judsement and Sentence 96



27q6
The Prosecutor v. Dominique Ntowukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-T

they could be hiding in bushes and suggested that they be cut down and that civilians conduct
patrols. Muvunyi spoke last, instructing the population that they too needed to fight the war.
He warned, for example, that three persons could take different positions and shoot and that
they must know how to react. Shortly after, three soldiers fired gunshots to simulate the
experience, but it caused the crowd, which had grown to about 1,000 persons, to disperse in a
panic.slo

361. The Witness, who had met Ntawukulilyayo when the latter was appointed as the sub-
prefect in August or September 1990, said that he was not present during the meeting. He was
unaware of any other meeting occurring in Muyaga commune and testified that, given his
position, he would have been informed of any other had it occurred.sll

4.3 Deliberations

362. The Indictment alleges that near the end of May 1994, Ntawukulilyayo urged those
gathered in front of the Muyaga commune deputy bourgmestre s house to search and kill
Tutsis before the arrival of the RPF. The Prosecution argues that two witnesses provided
relevant evidence. Witness BAW testified that, between 25 and 28 May, Ntawukulilyayo
addressed a crowd near the deputy bourgmestre's house, inciting them to kill Tutsis and
dispose of bodies at the sector office. In the Prosecution's view, Witness AYD's testimony
that, in late May or early June, Ntawukulilyayo was one of several prominent officials
addressing a crowd at the Mamba sector office corroborates this account. Through Louis
Ngendahayo, the Defence concedes that a meeting occurred in front of the Mamba sector
office in late May, involving many of the officials identified by Witness AYD. However,
Ngendahayo denied that Ntawukulilyayo was present. The Chamber first considers whether
the Prosecution witnesses referred to the same event, before evaluating the merits of their
evidence.

363. At the outset, the Chamber notes that Witness BAW's description of Ntawukulilyayo
addressing a gathering in late May, in front of the deputy bourgmestre s house, in Mamba
sector, is in marked contrast to Witness AYD's account that Ntawukulilyayo was the fourth
of five officials who spoke. This discrepancy is significant given Witness BAW's active
involvement in politics in 1994. Had military and government officials such as Muvunyi,
Nteziryayo, Ruzindaza, and Kalimanzira played roles as prominent as those described by
Witness AYD, it seems unlikely that Witness BAW would have omitted reference to them in
his testimony,tt2

364. Moreover, Witness BAW stated that this meeting occurred in a football field, less
than eight metres from the deputy bourgmestre's house, near the Mamba sec-tor trading
centre, and was approximatety ZO metrei from the Muyaga commune office.5l3 Witness
AYD, on the othei hand, testihed that the meeting occurred at the Mamba sector office.5la

5r0 Ngendahay o, T.23 September 2009, pp. 19-29,32-36.
5rr  Ngendahayo,T.23 September 2009,pp.10- l  l ,  13,  29,37-41,52.
512 The Chamber notes that Witness BAW was not questioned about whether any other officials were present but
nonetheless considers that this point raises questions as to whether the two witnesses described the same event.
t t' See Witness BAW, T. 1 9 May 2009, pp. 43-45 , 47 . Witness BAW was specifically asked about the exact
location in Mamba sector. See T. 19 May 2009,p.43.
t'* See Witness AYD, T. 20May 2009,p.31. In his prior statements to Tribunal investigators, Witness AYD

identified the location as the "Muyaga communal office" and the "Br4reau communal de Mamba". See Defence
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According to Louis Ngendahayo, the distance between these two locations is nearly half a
kilometre, and separated by a business centre and houses.sls

365. In the Chamber's view, the accounts provided by Witness BAW and AYD are
sufficiently different to suggest that they may hive described separate gatherings.ttu In any
event, the Chamber must assess the individual strengths of each Witness' evidence.

366. Tuming first to Witness BAW, the Chamber observes that there were minor variances
in his testimony. Notably, during direct-examination, he testified that he did not arrive in
Muyaga commune until around 25 May, and that he observed Ntawukulilyayo address a
gathering between 27 and,28 May.5r7 During cross-examination, he said that he- arrived in the
commune around 19 May, and that the gathering occurred on 25 May.sl8 Given the
significant lapse of time between the events and the Witness' testimony, the differences
appear immaterial.

361. Regarding Witness BAW's testimony and prior statements, while this event features
in his June 2002 statement, it is not contained in his first two statements from June 2000 and
March 2001. Notably, the June 2000 statement refers to the Witness hiding at the home of
Alexis Mutezinshuti and describes observing refugees at the prefecture office but makes no
reference to observing the 15 May gathering in front of the house. The omission raises some
concern, given that the June 2000 statement accounts for Witness BAW's activities up to the
end of June 1994 and makes reference to staying with Mutezinshuti. While the June 2000
statement appears to have been taken in relation to Ndindiliyimana, it refers to a number of
other persons, such as Muvunyi, Bikindi, and Nteziryayo, among others.

368. Witness BAW's March 2001 statement, while a follow-up to the June 2000 statement,
also makes no reference to Ntawukulilyayo with respect to this incident. However, accused
persons in the Nyiramasuhuko et al. proceedings, and not Ntawukulilyayo, appear to have
been the target of that investigation. Although the statement refers to Ntawukulilyayo's
involvement in a dispute on 20 May -1994, notably, the dispute also involved accused persons
from the Nyiramasuhuko et al. case."'

369. Nonetheless, the Chamber considers that these discrepancies, when viewed in the
context of Witness BAW's entire testimony in this proceeding, as well as concerns noted
elsewhere, raise doubts about the Witness' account (I1.3.3.2). Moteover, Louis Ngendahayo
testified that the home of the deputy bourgmestre was occupied by a handicapped Tutsi called

Exhibit 348 (statement of 3 November 1999)p.3 and Defence Exhibit 35F (statement of 3l October and20

December 2001) p. 4.
5r5 Ngendahayo,T.23 September 2009, pp. l7-18 (the distance from the assistant bourgmestre's home and the
Mamba sector office was about 400 metres); Defence Exhibit 46 (sketch), which indicates that the "Centre de

N6goce de Gakoma", which is lined with houses, sits between the football field near the assistant bourgmestre's

home and the Mamba sector office.
516 Chambers Exhibit I (Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010), para. 7, 8 (ix).

"t Witness BAW, T. 14May 2009,p.26.
ttt Witness BAW, T. 19 May 2009, pp. 35-39 (in Muyaga commune on 19 May 1994), 44 (observed

Ntawukulilyayo around 25 May 1994).
tt'Defence Exhibit 21E (statement of 6, 7 and l0 June 2000) p. 8; Defence Exhibit 22E (statement of 28 March

200 I ).

5
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Isadore Karema and not Alexis Mutezinshuti.520 Under the circumstances, the Chamber finds
Witness BAW's evidence insuffrcient to support findings beyond reasonable doubt.

370. Turning to Witness AYD, the Chamber notes that he had no knowledge of the
Accused prior to the genocide. He only became aware of his identity during a gathering on
about 25 April 1994, which Ntawukulilyayo purportedly attended.52r However, when the
Chamber considers his evidence with respect to the 25 April gathering in light of his
testimony in the Nyiramasuhuko et al. case, questions arise as to whether Ntawukulilyayo
was present. In that proceeding, the Witness described the meeting and officials in attendance
but did not mention Ntawukulilyayo. Moreover, during his testimony in this case, he
attributed statements to Ntawukulilyayo that, in his evidence before the Nyiramasuhuko et al.
Trial Chamber, it appears Muvunyi had made.s" The Chamber thus has doubts with respect
to the Witness' testimony that he first saw Ntawukulilyayo at the 25 April gathering. The
early May or late June meeting may, therefore, have been the first time that Witness AYD
saw the Accused, thus raising significant doubt about the Witness' ability to identify him.
Further questions arise when his evidence is considered in light of his prior statements.

37L The Defence confronted Witness AYD with his statement to Tribunal investigators
from November 1999, which refers to a meeting at the Muyaga commune office on 4 or 5
June 1994.s23 He explained that this information pertained to a subsequent meeting on 10
June, which he had previously testified about, where Ntawukulilyayo promised to provide
*.uponr.t2o However, there are several parallels in the November 1999 statement and the
Witness' testimony suggesting that the statement referred to the meeting at issue in the
present context. Similar to his testimony, the statement described Muvunyi informing those
gathered how three Inkotanyi can capture a commune and Nteziryayo introducing himself as
the next prefect of Butare.s25 It also referred to officials employing metaphors involving
killing lice and crushing coffee as a means to emphasise the need to exterminate Tutsis."o

520 Ngendahayo,T.23 September 2008, pp. l7-18. Ngendayaho also testified that an employee working at the
inspectorate named "Murecyeyinshute" lived at the assistant bourgmestre's home. T. 23 September 2009, p. 18.
It is unclear to the Chamber whether this person was the Alexis "Mutezinshuti" identified by Witness BAW.
t" Witness AYD, T. 20 May 2009, pp. 57 , 59, 61 .
t22 Defence Exhibit 36E (Nyiramasuhuko et al., T . 20 April 2004), pp. 5 (with respect to a meeting on 25 April,
Witness AYD described Muvunyi coming to the market square with some 40 soldiers), 6 (the agronomist was
also present and Muvunyi, the agronomist and Thomasin Burikanto took the floor), 7 ("[Muwnyi] told us that
he came to urge us to kill Tutsis because in other areas they had finished doing so. [] He asked the audience,
'Who was fearless in our mist.' [] He wanted to [] select from our mist someone who [could] trigger the war -

the massacre of the Tutsis." The agronomist said "he was a daredevil, fearless" and Thomasin Burikanto also
spoke), 8 (Martin Kabarira also spoke. There were no other officials at the meeting,"apart from those I have
referred to, and I'm talking about the first meeting." The "second meeting" took place between late May and
early June.). In this proceeding, Witness AYD also recounted the first meeting taking place on about 25 April
1994, Muvunyi and the agronomist were present, as well as other officials and soldiers, and the message to the
public was essentially that Tutsis had to be killed and the officials asked for courageous persons to accomplish
the task. Witness AYD, T. 20 May 2009, pp. 29 Q.,ltawukulilyayo said "[t]he enemies have been killed in the
other communes" and "I would like to see some courageous persons of this commune".), 30 (the meeting was

held on 25 April1994).
t" Defence Exhibit 34 (statement of 3 November 1999).
t'o Witness AYD, T. 20 May 2009, pp. 47, 51, 53.
t" Defence Exhibit 34E (statement of 3 November 1999) pp.3-4.
t'u When testiSring, Witness AYD stated that Ruzindaza referred to killing lice and that Callixte Kalimanzira

discussed crushing coffee. T. 20 May 2009, pp. 32, 34. His statement, however, described Ruzindaza using a

coffee metaphor and Nteziryayo referring to lice. Defence Exhibit 348 (statement of 3 November 1999) pp. 3-4.
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Notably, however, the statement is different from his testimony in that it makes no mention
of Ntawukulilyayo's participation. Witness AYD explained that he had discussed
Ntawnkulilyayo.szT The Chamber doubts this explanation. It is unlikely that had the Witness
described Ntawukulilyayo's involvement in the gathering that it would have been omitted.

372. In a statement to Tribunal investigators from October and December 2001, Witness
AYD once again appears to have discussed the same meeting. It is described as having
occurred in front of the Mamba sector office on 5 May 1994, rather than later in the month or
in early June. However, similar to his testimony, Muvunyi is described as having spoken first
and warning those present how three soldiers could capture a commune. Nteziryayo_.qlso
addressed the gathering by making comparisons between killing lice and killing Tutsis."o In
this instance, the statement refers to Ntawukulilyayo. He purporte-{^ly described the coffee
refining process as a means to instruct those gathered to kill Tutsis.t" Finally, Witness AYD
provided a third statement to Tribunal investigators in October 2008. Notably, it refers to
Ntawukulilyayo and Muvunyi addressing a gathering three -weeks after President
Habyarimana;s death, but makes no mention of the meeting at issue.530

373. In this instance, the Chamber considers the significant differences between these
statements and Witness AYD's testimony raise doubt about his reliability. Moreover, the fact
that he did not mention Ntawukulilyayo in his October and December 2001 statement, and
then attributed statements to Ntawukulilyayo that, in his evidence before the Chamber,
Kalimanzira had made, creates confusion.s3t While fundamental themes of what was said at
the meeting are relatively constant, the timing and participants shift significantly.s32 When
these discrepancies are considered in light of concerns regarding the Witness' ability to

"t Witness AYD, T. 20May 2009, pp. 49,53.

"t Defence Exhibit 35E (statement of 31 October and20 December 2001) p. 5.
t" Defence Exhibit 35E (statement of 3l October and20 December 2001) pp. 5-6.
530 Defence Exhibit 39 (statement of 30 October 2008).
t3t Compare Witness AYD, T. 20 May 2009, p. 34 ("A. Yes. When Callixte Kalimanzira spoke after
Dominique, but we did not know him previously, now he said that coffee was being grown in our area, and that

it needed to be crushed and put in water, so that the good coffee could ... settle at the bottom and the rest will

rise to the top. And that the good coffee seeds will be dried, not the bad seeds. ... Judge Muthoga: What did you
understand about the coffee needing to be sieved? The witness: You see the bad coffee seed would be the Tutsi.
So he was referring to Tutsis when he said that the good coffee will be processed properly, whereas the bad seed
had to be thrown away because it was floating above the water ...") and Defence Exhibit 358 (statement of 31

October and 20 December 2001) p. 5 ("A person named Dominique also gave a short speech and said: 'You

know me, I am a native of your region and I support what the people before me have said. Only, I wish to tell
you this: When you grow coffee, first you pick the beans and then you husk them and put them in water, if any

of the beans float you throw them away.' He was making a comparison with the Tutsis saying that they had to

be kil led.").
t" Witness AYD testified that, in late May or early June 1994, Colonel Tharcisse Muvunyi, Alphonse

Nteziryayo, Ruzindaza, Ntawukulilyayo, Callixte Kalimanzira addressed those who had gathered. Witness

AYD's 3 November 1999 statement identifies Muvunyi, Nteziryayo, Ruzindaza and Vedaste Ntawuhignayo
(communal agronomist) speaking at the meeting held on 4 or 5 June 1994. Defence Exhibit 34E (statement of 3

November 1999) pp. 3-4. His subsequent statement from 2001 specifies that Muvunyi, Martin Kabilira,

Ntawukulilyayo, and Kalimanzira spoke at a 5 May 1994 gathering. Defence Exhibit 35F (statement of 31

October and20 December 2001) pp. 5-6.
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identiff Ntawukulilyayo, as well as his conviction for crimes at issue in this c_ase, the
Chamber finds his evidence insufficient to support findings beyond reasonable doubt.533

374. While Ntawukulilyayo conceded that he attended a meeting in Muyaga commune on
18 May 1994, no details were elicited in relation to this visit.53a He denied being involved in
the gatherings described by the Prosecution witnesses.

375. Furthermore, Ngendahayo, who appears to have attended the same meeting as
Witness AYD, denied that Ntawukulilyayo was present.535 Unlike Witness AYD,
Ngendahayo, who was active in communal politics, had previous knowledge of who the
Accused was and would have been able to identify him had he been there. While
Ngendahayo's apparent fugitive status raises some concerns about his reliability, his evidence
is suffrcient to raise further doubt in the current context.

376. Consequently, the Chamber finds that the Prosecution evidence is insufficient to
establish beyond reasonable doubt that, in late May 1994, Ntawukulilyayo urged persons,
outside the deputy bourgmestre s house in Muyaga commune, to search for and kill Tutsis, as
charged in the Indictment. Nor is it sufficient to establish that he addressed persons at the
Mamba sector office, in Muyaga commune. Under the circumstances, the Chamber does not
consider it necessary to address the Defence objections with respect to notice.

533 'Ihe 
Chamber also considers that Witness AYD is an alleged accomplice of Ntawukulilyayo. His Rwandan

proceedings have concluded, and he has completed his prison sentence for genocide related crimes. Nonetheless,

external pressures may continue to generate an interest in shifting responsibility to others, such as the Accused.
534 Ntawukuli lyayo, T. l5 December 2009, p.29 T.17 December 2009, pp. 54-55,73. The Accused's letter of
14 May 1994, requesting that a meeting be held at the Muyaga commune office on the moming of l8 May to

discuss security and assistance to the Rwandan army, indicates that those invited to participate include all
communal staff, conseillers, political party representatives, and various other members of the general
population. Prosecution Exhibit 21 (letter of 14 May 1994). The 28 May communiqud to the Butare prefect

confirmed that the Accused visited the communes within the sub-prefecture, and indicates that he generally

discussed security issues and the need to provide assistance to the Rwandan affny as well as obtain assistance to

search for infiltrators among refugees. Prosecution Exhibit 30 (letter of 28 May 1994). Under the circumstances,

this is insufficient to conoborate the testimonies of Witness BAW or AYD.
t" The common location of the meeting (in front of Mamba sector office), its participants (Muvunyi,

Ntzeriyayo, Ruzindana) and the themes addressed (Muvunyi's warning involving three soldiers) leave a strong

impression that Witnesses AYD and Ngendayaho were referring to the same event. Indeed, a review of Witness

AYD's statements from November 1999, as well as October and December 2001, not only indicates that

Muvunyi spoke about how three persons could capture a commune, but further describes soldiers firing shots

into the air, closely reflecting Ngendahayo's testimony. See Defence Exhibit 34E (statement of 3 November

1999)p.3; Defence Exhibit 35E (statement of 31 October and20 December 2001) pp. 4-5.
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5. MEETING AT KIRARAMBOGO, NYABITARE SECTOR, MUGANZA
COMMUNE,2S MAY 1994

5.1 Introduction

377. The Indictment alleges that around 25 May 1994, Ntawukulilyayo attended a meeting
in Kirarambogo, Nyirkanywero cellule, Nyabitare sector, where Alphonse Nteziryayo and
Judge Ruzindaza instructed those present to flush out and kill all surviving Tutsis. The
Accused's silence showed his support for these speeches. The Prosecution relies on the
testimony of Witness BAZ.'36

378. The Defence submits that the evidence is inconsistent with the Indictment, disputes
the allegation and points to the testimonies of Ntawukulilyayo and Witness KAA.537

5.2 Evidence

Prosecution Witness BAZ

37g. Witness BAZ, a Hutu, was a teacher in 1994 and lived in Kibayi commrrne.t38 In the
second or third week of May 1994, he heard that instructions were going to be given in light
of the imminent arrival of the RPF and followed others to the Nyabitare sector marketplace in
Muganza coffunune, where persons from various areas, including Kirarambogo, gathered.s3e
There, the Witness saw Ntawukulilyayo, Tharcisse Muvunyi and Alphonse Nteziryayo. The
sub-prefect spoke to the crowd first, thanking residents for having killed the enemy. I1e
warned that the job was not complete and that they needed to ensure that all Tutsis had been
identified. Nteziryayo also spoke, directing the youth to receive paramilitary training in order
to fight the Inyenzi. Muvunyi also said that not everyone had been identified and employed a
Rwandan proverb that emphasised all Tutsis, including women married to Hutus, should be
killed.'*'

380. The Witness left the gathering before it ended but testified that persons retumed to
their cellules to search for Tutsis. Subsequently, attackers killed John Rwezibamba,_ John
Habinshuti and others the Witness did not know. He was not present for these killings.sal

"u Indictmenl, para.27; Prosecution Closing Brief, paras. 393-394, 407 -408, 434-439 . The Prosecution does not
refer to Witness AXV in its Closing Brief in relation to this incident, nor in its final submissions. See T. 14 June

2009. However, it is clear from its pre-trial submissions that he was intended to lead evidence in support of it.
See Prosecution's Compliance with Further Orders to the Parties Concerning Commencement of Trial, 3 April
2009, Annex A2, para. 5 (which refers to paragraph 26 of the 13 June 2005 indictment - the operative
indictment at the time of the filing - which corresponds with paragraph2T in the Indictment). The Chamber will
consider the relevant evidence.
t" Defence Closing Brief, paras. 123l-1252.
t" Witness, BAZ,T.2l May 2009,pp.29-30; Prosecution Exhibit l2 (protected information sheet).
'3t Witness BAZ testified that Kirarambogo was arl area that included more than one cellule. T.2l May 2009,
pp.21,34.
too The proverb Witness BAZ refened to was: "(Jhora muri cugi cugi bakagucumitq umwambf', which was
translated in court as: "When you get engulfed in sexual relations, you ran the risk that the enemy would pierce
you with an alrow ...". T. 2l May 2009, p. 18.
tot Witness, BAZ,T.2l May 2009,pp. 15-19,34-36,47,45-47,49. Witness BAZ was arrested in August 1996.

He confessed to killing two women and a young girl in Kabuye and was convicted by the Gacacq court in

Dahwe in 2007 and sentenced to 20 years of imprisonment. He was also convicted by a Gacaca court in

Rwamiko in2007 for crimes committed in that region. The Rwamiko court, however, also considered the crimes
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WitnesE AXV

381. Witness AXV testified about attending a meeting with Ntawukulilyayo in
Kirarambogo around 25 May 1994. No further details were elicited regarding who was
present, where precisely the meeting was held, and what specifically was said.5a2

Ntawukulilvayo

382. Ntawukulilyayo denied that he attended a public meeting in Kirarambogo in
Nyabitare sector around the end of May, or at any time from April to JuIy 1994.s43

Defence Witness KAA

383. Witness KAA, a Hutu, was a student who had returned to his parents' home in
Muganza commune for Easter recess in April 1994.544 In the end of May, he attended a
meeting at a playground area in Kirarambogo cellule, Nyabitare sector, approximately eight
to ten kilometres from his home. It started between 10.00 a.m. and noon. Muganza
Bourgmestre Chrysologue Bimenyimana, spoke first, stating that the meeting's purpose was
for pacification. However, he warned that the RPF could attack from neighbouring Burundi
and that persons needed to be vigilant. Prefect Sylvain Nsabimana next addressed the crowd,
emphasising that the war remained ongoing and expressed his concerns about an RPF
advance from Burundi. Alphonse Nteziryayo added that young persons had to enrol in the
army and that night rounds should be conducted. He identified the enemy as Tutsis and
persons who collaborated with the RPF. Ruzindaza,the president of the Butare Court of First
Instance, said that the population should be prepared to shed blood for their country. Holding
the Bible, he said that those who did would be blessed by God. The Witness remained for the
entire meeting. While he knew Ntawukulilyayo as the sub-prefect of Gisagara, he did not see
him there. Colonel Tharcisse Muvunyi, however, was present.sas

5.3 Deliberations

384. The Prosecution points to WitnessBAZ,who testified about the meeting at the market
in Nyabitare sector in the second or third week of May, to support its allegation in paragraph
27 of the Indictment. It also draws the Chamber's attention to a communiqu6 dated 14 May
1994 sent from Ntawukulilyayo requesting bourgmestres to inform relevant persons that
meetings will be held at various commune offices to discuss security issues.sa6 The Chamber
considers that Prosecution Witness AXV's testimony is also relevant

385. Turning first to Witness BAZ, the Chamber considers his testimony in light of his
prior statements to Tribunal investigators in October 1999, February 2000 and October 2008.

the Witness committed elsewhere and imposed a 20 year sentence as well. He was released after approximately
1 1 .5 years of detention and was participating in communal labour at the time of his testimony . T . 2l May 2009,
pp.  10- l  1 ,20-33,35,  38-39.
sa2 Witness AXV, T. 25May 2009,p.31.
543 Ntawukuli lyayo, T. 16 December 2009,p.57.
tnoWitnessKAA,T.  18November2009,pp.66-67;DefenceExhib i t63(protectedinformat ionsheet) .At the
time of his testimony, Witness KAA was living in exile, having left Rwanda in July 1994.He did not believe he
was facing any criminal charges there. T. l8 November 2009,pp.75'76.
tn' Witness KAA, T. 18 November 2009,pp.68-74,78.
sa6 Prosecution Closing Brief, para. 436; Prosecution Exhibit 2l (letter of 14 May 1994). The letter indicates that
one such meeting would occur in Muganza commune on 19 May 1994.
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While the first statement mentions Ntawukulilyayo with respect to events at Kabuye hill, it
contains no reference to this meeting.5aT However, the second statement, which sought to add
information to the first, does refer to the gathering, but does not indicate that Ntawukulilyayo
was present or participated in it.5a8 The third statement, taken after Ntawukulilyayo's anest,
describes his role at the meeting but does not refer to any of the other persons who allegedly
spoke to the crowd on that occasion.s4e

386. With respect to Witness BAZ's October 1999 statement, the Witness explained that
he did not mention the meeting or Ntawukulilyayo's-involvement because he was only
answering questions concerning Alphonse Nteziryayo."' This explanation is not entirely
convincing since he testified before the Chamber thatNteziryayo participated in this meeting.
Of greater significance, the statement clearly was not limited to Nteziryayo's conduct given
the extensive details provided about the acts of other officials and prominent persons,
including Muvunyi, Ruzindaza and Uwizeye. Indeed,-it refers to Ntawukulilyayo's order to
search Tutsi homes prior to killings at Kabuye hill."' In this regard, the absence of any
mention about the meeting and Ntawukulilyayo's role in it raises questions about the
reliability of the Witness' subsequent testimony.

387 . Turning to the February 2000 statement, which refers to the meeting-,- Witness BAZ
explained that he was only asked questions about Tharcisse Muvunyi."' Again, this
explanation is not convincing. The statement also describes the conduct of Muvunyi during
the meeting and the presence of Nteziryayo and Ruzindaza but makes no mention of
Ntawukulilyayo.ss3 The Chamber finds it surprising that there is no reference to the Accused,
given his prominent role at the meeting, as recounted in the Witness' testimony. The
Chamber also recalls concerns expressed elsewhere with respect to the reliability of Witness
BAZ (IJ.3.3). In sum, the Chamber finds his evidence insufficient to support findings
beyond reasonable doubt.

388. The Chamber has also considered the communiqud of 14 May 1994, as well as the
testimonies of Witness AXV and Ntawukulilyayo with respect to it. It has also reviewed a 28
May communiqu6 from Ntawukulilyayo to the Butare prefect and the Accused's testimony
about it.55a In the Chamber's view, it appears that this evidence, as it relates to a meeting_in
Muganza, concerns one that would have taken place at the Muganza commune ofhce."'
Moreover, evidence led through Witness AXV and Ntawukulilyayo pertaining to this letter,
and ultimately the meetings referred to in it, is-insufficiently detailed to corroborate the
fundamental features of Witness BAZ's account."o

tnt Defence Exhibit 44E (statement of 19 October 1999).
to* Defence Exhibit 43E (statement of 2 February 2000) p. 3.
tot Defence Exhibit 4lF (statement of 29 October 2003) p. 3.

"o Witness B AZ, T. 2l May 2009, pp. 48-49.
t'r Defence Exhibit 44F (statement of 19 October 1999) pp. 4-6.
tt '  Witness BAZ,T.2l May 2009, pp.46,48.
t" Defence Exhibit 43 E (statement of 2 February 2000) p. 3 .
tto See Witness, AXV, T. 25 May 2009, pp. 63-66; T. 26 May 2009, p. 30; Ntawukulilyayo, T. l7 December

2009,pp.54-55,73-79; Prosecution Exhibit 30 (letter of 28May 1994).
ttt See Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009,p.64 (the Muganza commune office is not in Kirarambogo).
556 Topics of discussion included establishing security committees at the commune, sector and cellule levels,

instructing residents to stop "looting" and "killing", collecting money for the Rwandan army and training

civilians to fight alongside it. Witness AXV's evidence contains no reference to specific individuals, precise

location or the statements that Witness BAZ allegedly heard. Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 63-66: T . 26
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389. The Chamber finds the Defence evidence to be of limited probative value. It is not
clear that Witness KAA was necessarily referring to the same event as Witness BAZ.
Furthermore, Witness KAA lived several kilometres from the location, limiting his physical
ability to monitor activities there.

390. However, the Prosecution evidence is insufficient to establish beyond reasonable
doubt that Ntawukulilyayo was present at a meeting in Nyabitare sector, Muganza commune
around 25 May 1994 where authorities urged attendants to kill remaining Tutsis. In light of
this finding, the Chamber considers it unnecessary to address the Defence's notice objections.

May 2009, p. 30; Prosecution Exhibit 21 (letter of 14 May 1994). Ntawukulilyayo affirmed having written the
14 and 28May 1994 letters to the bourgmestres and prefect respectively. The second letter indicates that he
visited the five communes, which, in light of the 14 May 1994 letter, would include a 19 May 1994 meeting at
the Muganza commune office. The letter reads that at the meetings he addressed "the people" concerning
security and the need to assist the Rwandan army. Ntawukulilyayo was not specifically asked to discuss the 19
May 1994 meeting at the Muganza commune office in the context of the 28 May letter. Ntawukulilyayo,T.lT
December 2009,pp.73-79;Prosecution Exhibit 30 (letter of 28May 1994).
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CHAPTER III: LEGAL FINDINGS

391. The Prosecution has charged Ntawukulilyayo with genocide (Count I) or in the
altemative, complicity in genocide (Count II) pursuant to Articles 6 (1) and 6 (3) of the
Statute. It further charges Ntawukulilyayo with direct and public incitement to commit
genocide (Count III) pursuant to Article 6 (1) of the Statute.

392. In its factual findings, the Chamber determined that hundreds and possibly thousands
of refugees, mostly Tutsi, had gathered at Gisagara market between 20 and 23 April 1994,
seeking refuge from attacks in their localities. The Chamber, Judge Akay dissenting, further
determined that on the afternoon of Saturday 23 Aprll, Ntawukulilyayo, accompanied by
Callixte Kalimanzira, gathered refugees with the assistance of communal police, and directed
them to Kabuye hill, assuring them that they would be fed and protected there. The refugees
complied and were escorted towards Kabuye hill by communal police (II.1.3.2.iii).

393. The Chamber, Judge Akay dissenting, found that in the late afternoon or evening of
that day, Ntawukulilyayo arrived on Kabuye hill in a vehicle along with Callixte Kalimanzira
and soldiers. Ntawukulilyayo stopped briefly at the hill, allowing the soldiers to exit. Shortly
thereafter, Ntawukulilyayo and Kalimwtzira departed and the soldiers they transported, along
with others, including communal police, attacked the civilian refugees using firearms and
other weapons. Although Ntawukulilyayo did not return, the coordinated assault on Kabuye
hill continued into the following day, and by that time included civilian participants. As a
result, hundreds and possibly thousands of civilians, primarily Tutsis, were killed (IL1.3.4).

394. The Majority will now address Ntawukulilyayo's individual and superior
responsibility for the killing of Tutsis on Kabuye hill, charged as genocide (Count I) and, in
the alternative, complicity in genocide (Count II). It need not address the charge of direct and
public incitement tocommit genocide (Count III), as none of the allegations in support of this
count were proven."'

1. CRIMINALRESPONSIBILITY

1.1 Article 6 (1) of the Statute

1.1.1 Introduction

395. Article 6 (1) of the Statute sets out the forms of individual criminal responsibility
applicable to the crimes falling within the Tribunal's jurisdiction, namely planning,
instigating, ordering, committing as well as aiding and abetting.

396. Paragraph 5 of the Indictment charges Ntawukulilyayo with individual responsibilit_y
under att moOes specified in Article 6 (1) of the Statute, with the exception of "planning".5s8

"t See II.3, II.4 and II.5,

"t;;i;;il 
"p.rf"g 

r"Umissions, the Prosecution stated that Ntawukulilyayo "planned with others, ordered,
instigated, aided and abetted, failed to prevent, and failed to punish genocide", and that he "planned, organized,
and supervised the massacre of children, women, and civilians who trusted in him for refuge at Kabuye hill".
See T. 6 May 2009, p. 2. While "planning" was pleaded in the Indictment of l3 June 2005, the Chamber ordered
the Prosecution to remove it as it had not pleaded any material facts in support of this mode of liability. See
Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment (TC), 28 April 2009, paras. 28-29;
Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictrnent with the Chamber's
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Before setting forth legal principles applicable to the modes of liability, the Majority will first
determine whether each form is sufficiently pleaded in light of the findings of the Chamber,
Judge Akay, dissenting. The Majority will also determine whether the Prosecution continues
to pursue them.

1.1.2 Modes of Liability: Pleaded and Pursued

(i) Notice Principles

397. The Appeals Chamber has held that where it is alleged that the accused planned,
instigated, ordered, or aided and abetted in the planning, preparation or execution of the
alleged crimes, the Prosecution is required to identify the "particular acts" or the "the
particular co-urse of conduct" on the part of the accused which forms the basis for the charges
in question."' The Prosecution should only plead those modes of responsibility on which it
intends to rely.s6o

398. R, ,rot.a by the Appeals Chamber, it has been the practice of the Prosecution to
merely quote the provisions of Article 6 (1) of the Statute in the indictment, leaving it to the
Trial Chamber to determine the appropriate form of participation. It has warned that "in order
to avoid possible ambiguity, it is advisable to indicate in relation to each individual count
preciselyind expressly the particular nature of the responsibility alleged".s61 Nonetheless, if
an individual count of the indictment does not indicate precisely the form of responsibility
pleaded, an accused might have received clear and timely notice, for instance, in other
paragraphs of the indictment. Thus, in considering whether an accused received clear and
ti*.iy notice, the Indictment must be considered as a whole.562

399. The Chamber considers whether Ntawukulilyayo received adequate notice that he was
charged with the modes of liability referred to by the Indictment and whether the Prosecution
is pursuing them.

(i, Ordering

400. Paragraph 5 of the Indictment includes general reference to Ntawukulilyayo's
responsibility for genocide or complicity in genocide pursuant to Article 6 (1) of the Statute
through "ordering". None of the paragraphs pleading the particulars in support of these
counts, including the proven paragraphs, expressly refer to this mode of liability. Rather, they
identify other modes of liability, such as committing, instigating and or aiding and abetting,
which are also generally pleaded in paragraph 5.

401. The Defence argues that it was not put on notice that modes of liability, other than
those expressly pleaded in the individual paragraphs of particulars, would be relied on by the
Prosecution. Thus, while chapeau paragraph 5 of the Indictment refers to "ordering", it argues

Decision of 28 April 2009 (TC), 18 May 2009, para. 19. The operative Indictment filed on 19 May 2009 does

not plead "planning". Accordingly, the Chamber does not discuss this mode of liability.
ttn Ntog"ruro et al. Appeal Judgement, para.25.
s60 Kvoika et at. Appeal Judgement, para.41.
tut Snmon o Appeal Judgement, para.259.
tu'Semorto Appeal Judgement, paras. 259, 358; Ntakirutimana Appeal Judgement, para. 473; Aleksovski

Appeal Judgement, para. 17l, n. 319. See also Gacumbitsi Appeal Judgement, paras. 120-124.
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that the Indictment is defective as this mode is not contained in any supporting paragraph
pleading material facts. s63

402. The issue of whether the Indictment sufficiently pleaded material facts supporting the
mode of liability of "ordering" has already been litigated in this proceeding. In its first motion
alleging defects in the indictment of 13 June 2005, the Defence argued that the indictment
failed to sufficiently link particular allegations with the particular modes of liability pursuant
to Article 6 (1) of the Statute.s6a Subsequently, in its decision of 28 April 2009,the Chamber
directed the Prosecution to remove modes of liability listed in paragraph 5 of the original
indictment for which no material facts were pleaded.s6s "Ordering" remained in paragraph 5
of the amended indictments filed on 1, 4 and 5 May.

403. In its decision of 18 May 2009, the Chamber, proprio motu, ordered the Prosecution
to remove "planning", as the supporting paragraphs did not plead material facts supporting
it.566 It did not give similar instructions as it related to "ordering". "Ordering" again remained
in paragraph 5 of the operative Indictment, filed on 19 May 2009. Thus, the Indictment
provided a clear indication that "ordering" was still being pursued by the Prosecution. The
Chamber's decisions implicitly acknowledged that the material facts supporting this form of
liability were sufficiently pleaded in the Indictment.'o'

404. Indeed, the law requires that the Indictment be read as a whole when determining
whether there is notice of the relevant modes of liability applicable to the particulars pleaded
in it.568 ln Semonzu the Appeals Chamber found that the accused was on sufficient notice
that he was being charged with "ordering", although the relevant indictment paragraph
pleading the material facts in support of it did not expressly allege "ordering". The Appeals
Chamber noted that the preamble paragraph alleged all forms of responsibility listed in
Article 6 (1) of the Statute. Furthermore, the material facts pleaded in the relevant indictment
paragraph, as well as other paragraphs showing the accused's "prominent" role in the attacks
and his superior status vis-d-vis the attackers, when-read together, provided the Defence with
sufficient notice that "ordering" was being pursued.56e

405. Similarly, in Gacumbitsi, the Appeals Chamber held that the Trial Chamber erred in
not considering aiding and abetting as a relevant mode of liability. It found that the relevant

tu' See Defence Closing Brief, paras. 38, 5l-52,58 ("paragraph 5 of the Indictment refers to this mode of
participation without, however, mentioning any physical act relating to it".). The Defence's position is

illustrated in part by its arguments that the Prosecution Pre-Trial Brief contains reference to Ntawukulilyayo

having "ordered" killings at roadblocks, when the Indictment only specified committing and/or aiding and
abetting. Defence Closing Brief, para. 195, citing Prosecution Pre-Trial Brief, para' 41.
tuosee ExceptionsprdjudicietlesdelaDdfensefond1essurlesvicesdeformedel'acted'accusation,20March
2009, paras. 39-41 (generally asserting that the indictment is defective because the forms of liability are not
sufficiently linked to particular facts).
565 Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment (TC), 28 April 2009, paras.28-

29.
566 Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the Chamber's

Decision of 28 April2009 (TC), 18 May 2009,para.79.
tut Notably, the Defence did not again object to "ordering" in its third defects motion nor did the Chamber find

it insufficiently pleaded in its final defects decision. See Requ€te de la D|fense sur la non-conformitd d lq

decision de la Chambre du I8 mai 2009 de I'qcte d'qccusation amendd depose par le Procureur le I9 mai 2009,

filed I June 2009; Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the

Chamber's Decision of 18 May 2009 (TC), 26 June 2009.
s68 Gacumbitsl Appeal Judgement, para. 123.
tut Semqnro Appeal Judgement, paras. 356-358.
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paragraph, which expressly pleaded that the accused had "ordered" killings, also pleaded
material facts sufficient to sustain an aiding and abetting conviction. The Appeals Chamber
highlighted that a preamble paragraph alleged all forms of responsibility listed in Article 6 ( l)
of the Statute, including aiding and abetting. It further noted that other paragraphs provided
context that would have also put the accused on notice that if the facts pleaded in the relevant
indictment were proven, he clearly would have aided and abetted killings. When read
together, the Appeals Chamber considered that the indictment provided sufficient notice that
the Prosecution was also pursuing aiding and abetting.sT0

406, Like Semanza, frie Indictment only generally pleads "ordering". Nonetheless, the
material facts pleaded generally with respect to Ntawukulilyayo's role in the attack on
Kabuye hill reflect his prominent role in it."' For example, paragraphs 7 and 8 indicate that
he "arrived in vehicles full of gendarmes" and that they, along with others surrounded the hill
and started shooting at refugees there. Paragraph 9 alleges that he gave orders to search Tutsi
houses for the purposes of gathering them on Kabuye hill. Paragraphs 10 and 1 I refer to him
having "collected" and "transport[ed]" soldiers to Kabuye hill, who then participated in
killings there. Moreover, the Indictment alleges that Ntawukulilyayo was the superior of
these categories of assailants and exercised effective control over them.s72

407. Given that the Indictment alleges his central role in the attacks, as well as his
immediate proximity to the attackers and his superior status vis-d-vis the assailants, it also
provided clear notice that "ordering" was being pursued by the Prosecution for the killings at
Kabuye hill.573 Indeed, in its Pre-Defence Brief, the Defence denied the charge of "ordering"
and did not object to its pleading.t'o

408. Turning to the post-Indictment submissions, the Prosecution in its Closing Brief stated
its belief that "aiding and abetting" was the most appropriate form of liability for
Ntawukulilyayo's attacks at Kabuye hill. Nonetheless, it also argued that the facts supported
a conviction for "ordering" and referr_ed to paragraphs in its Pre-Trial Brief setting forth the
law relevant to this mode of liability."t Moreover, throughout its final submissions, it argued
that "ordering" was a central component in assessing Ntawukulilyayo's responsibility for the
killings at Kabuye hill. It also stated that the Indictment paragraphs relevant to Article 6 (1)
of the Statute sufficiently p.leaded "ordering", again providing notice that this mode of
liability was part of its case."o It further argued that Ntawukulilyayo could be held liable for
"instigating and aiding and abetting" the crimes at Kabuye."'

s'o Gacumbitsi Appeal Judgement, paras. 122-124.
t" ln Semanza, the Appeals Chamber found references in the indictment to Semanza having "organised",
"executed", "led", and "directed" massacres gave clear notice of his prominent role in the attack sufficient to
support the allegation of "ordering". Semanza Appeal Judgement, para. 355, 358.

"t Indictment, paras. 17 -22.
573 In considering the Indictment as a whole, the Majority is mindful that "ordering" does not require proof of an
express order but can be proven through circumstantial evidence. See Gqlit Appeal Judgement, parcs. 177 -I78,

389.
tto Defence Pre-Trial Brief, para. I 1.
575 Prosecution Closing Brief, paras. 350-351; Prosecution Pre-Trial Brief, paras. l8-19.
ttu Closing Arguments, T. l4 June 2010, pp. 5 ("This case is about how Dominique Ntawukulilyayo abused his
authority as a sous-prefet of Gisagara. He did this by ordering soldiers, gendarmes, communal policemen, and
Hutu civilians to massacre Tutsi civilians at Kabuye hill ..."), 7 ("I will now address, Your Honour, the issue of
command responsibility as a superior, ..."), l0-11 ("The issue that I will address next, Your Honours, having
referred you to the exact evidence where witnesses have said they saw the Accused in the presence of soldiers,

Judgement and Sentence 109



---) --) = )z_z->>
The Prosecutor v. Dominique Ntowukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-T

409. Under the circumstances, while the Indictment also pleads specific modes of liability
in individual paragraphs, the Majority is satisfied that the Indictment provided
Ntawukulilyayo with timely, clear and consistent notice that "ordering" was a mode of
liability pursuant to Article 6 (1) of the Statute pursued by the Prosecution with respect to the
killings at Kabuye hill. While the Prosecution expressed its opinion of what modes it felt
were the most appropriate, it did not indicate that it was no longer pursuing "ordering".
Indeed, it expressly indicated that the facts relevant to the Kabuye hill attack supported this
mode of liability. The Defence has not made any specific arguments as to prejudice suffered
from any purported ambiguity in the Indictment or the Prosecution's case as it relates to
"ordering". Consequently, the Majority will consider this mode of liability.

(ii, Instigating

410. As noted above, paragraph 5 of the Indictment includes general reference to various
forms of individual responsibility pursuant to Article 6 (1) of the Statute, including
"instigating". "Instigating" is also expressly pleaded in a single paragraph setting forth
particular acts in support of the counts of genocide (Count I) and complicity in genocide
(Count II). The paragraph alleges that Ntawukulilyayo ordered civilians to search Tutsi
homes in order to assemble and kill them at Kabuye hill, thereby "instigating" the killings.578
This allegation has not been proven (II.1.3.3).

411. In the Majority's view, the Prosecution's pleading of "ordering" and "instigating" are
materially different. "Ordering" was only pleaded generally in the preamble (paragraph 5)
and not in the following paragraphs alleging the particulars in support of Ntawukulilyayo's
alleged liability pursuant to 6 (l) of the Statute. It was therefore clear that this form of
liability was intended to apply to all those paragraphs.sTe

412. While "instigating" is also generally alleged in the preamble, the Prosecution limited
its applicability by expressly including it in the paragraph pleading particular acts to which it

is to ask Your Honours to find that the Accused gave orders to the soldiers at the hill to kill the refugees and that
those [] orders were followed."), 11 (refening to ordering soldiers and "command" over soldiers), l2 ("And, My
Lords, I will also make a submission with regard to command authorify []. That should the Chamber [] find that
the only inference to draw from the circumstances of the Accused going up Kabuye hill with armed soldiers and
leaving them there and immediately thereafter an attack ensuing, if the Chamber will find that the only
reasonable inference to draw is that the Accused had ordered those soldiers to kill the refugees at Kabuye hill,
then you should also find that the Accused had command responsibility over the soldiers because he gave an

order and the order was implemented."), 13 (refening to "effective control", relevant to establishing a superior-
subordinate relationship, the Prosecution made submissions that the only reasonable inference fiom "bringing

soldiers to reinforce the attacks [] is that [Ntawukulilyayo] gave orders to the soldiers to kill the Tutsi civilians
at Kabuye hilf'.), 13 (when asked by the Chamber to specifu the portions of the Indictment where the Accused
was charged with "ordering soldiers to kill Tutsis", the Prosecution pointed to the material facts as pleaded in
paragraphs 7, 10 and ll).
577 Closing Arguments, T. 14 June 2010, p. 39 ("The Prosecution urges the Chamber to find that the Accused
personalf instigated and aided and abetted genocide against Tutsis at Kabuye on23'd and24n April 1994.").
tt* Indictment, para. 9.
57e In this regard the Majority recognizes that the pleading in this Indictment is distinguishable from that used in

the Semanza and Gacumbilsi cases, where the Prosecution generally left it to the Trial Chamber to select the

appropriate mode of liability . Gacumbllsl Appeal Judgement, paras. 123-124; Semanza Appeal Judgement, para.

358. Here, the Prosecution expressly indicated the appropriate mode of liability, either by pleading it generally

with no subsequent reference in the paragraphs pleading the particular acts ("ordering"), or pleading generally

and then speciffing the particular facts to which the mode applied ("instigating", "committing" and "aiding and

abetting"),
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applied (paragraph 9). The Majority further considers that the applicability of "committing"
and "aiding and abetting" have been similarly limited, as the Prosecution expressly set them
forth in paragraphs it had determined supported them. This practice can also be found in the
paragraphs relating to direct and public incitement to commit genocide (Count III). Thus,
reading the Indictment as a whole, by expressly inserting these modes of liability in particular
paragraphs, it is clear that the Prosecution intended to limit their applicability only to those
paragraphs. That the Defence also understood this to be the case is clear from their post-
Indictment submissions. s8o

413. The Majority notes that the Prosecution Closing Brief and its final submissions assert
that the proven facts of Ntawukulilyayo's role at Kabuye hill support a finding that he is
responsible for "instigating" killings there.s8l However, such argument cannot modify the
modes of criminal responsibility clearly pleaded in the Indictment.58t Cotrsequently, the
Majority will not consider instigating in relation to the proven allegations.5s3

(iv) Committing

414. The proven paragraphs in this Indictment allege that Ntawukulilyayo "committed"
killings on Kabuye hill pursuant to Article 6 (1) of the Statute.ss4 However, the Prosecution's
post-Indictment submissions clearly indicate that it is no longer pursuing this mode of
liability. Its Closing Brief expressly omits reference to it when incorporating portions of the
Pre-Trial Brief setting forth the legal principles relevant to each mode of liability under
Article 6 (1) of the Statute.)6) Similarly, it did not argue that committing was the proper form
of liability for the proven allegations in its final submissions.ss6

415. That the Prosecution is no longer pursuing commission appears to be a logical
consequence of its decision not to seek a conviction through the theory of joint criminal
enterprise.58T The Appeals Chamber has held that it may also be unfair to convict an accused
based on allegations that no longer appear to be pursued by the Prosecution.5ss Consequently,
the Chamber will not consider committins.5se

5to See Defence Closing Brief, paras. 39, 53 ("only paragraph 9 of the Indictment refers to this mode of
participation").
ssrProsecution Closing Brief, paras.350-351;ClosingArguments, T. 14 June 2010,p.39.
tt' See for example Muhimana Appeal Judgement, paras.214-218,224.

"' Even if the Majority were to consider "instigating" in relation to the proven allegations and found that they
supported this form of liability, this would not impact Ntawukulilyayo's sentence.

"o Indictment, paras. 8, lo.
585 Prosecution Closing Brief, para.350, referringto paragraphs ll-19 and27-28 of the Prosecution Pre-Trial,
which outline the legal principles to all other modes of liability pursuant to Article 6 (l) of the Statute, while
paragraphs 20 to 26 concern "committing".
ttu Closing Arguments, T. l4 June 2010, pp. 5-6, 72, 13,39.
587 The Indictment of l3 June 2005 charged the Accused with commission through a joint criminal enterprise
(JCE). It is clear, as confirmed by the Pre-Trial Brief, that the Prosecution originally sought to establish
Ntawukulilyayo's liability for committing pursuant to Article 6 (l) of the Statute through JCE. See Prosecution
Pre-Triaf Brief, paras. 20-26. However, the pleading of JCE was removed from paragraphs 5 and 23 of the
Indictment filed on 4 May 2009. Further amendments were made to the Indictment on 5 May 2009 to make

other paragraphs consistent with paragraphs 5 and 23.The operative Indictrnent was filed on l9 May 2009.
ttt See Ntagerura et al. AppealJudgement, paras. 146-150,164.
tt' Even if the Majority were to consider "committing" in relation to the proven allegations and found that they
supported this form of liability, this would not impact Ntawukulilyayo's sentence.
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1.1.3 Legal Principles

416. "Ordering" requires that a person in a position of authority instruct another person to
commit an offence. No formal superior-subordinate relationship between the accused and the
perpetrator is required. It is sufficient that there is proof of some position of authority on the
part of the accused that would compel another to commit a crime in following the accused's
order. The authority creating the kind of relationship envisaged un-der Article 6 (1) of the
Statute for ordering may be informal or of a purely temporary nature.t"

417. The Appeals Chamber has held that an aider and abetter carries out acts specifically
directed to assist, encourage, or lend moral support t_g.the perpetration of a specific crime,
which have a substantial effect on its commission."' The actus reus need not serve as
condition precedent for the crime and may occur before, during, or after the principal crime
has been perpetrated }ez Tacit approval and encouragement, which substantially contributed
to the crime, may also amount to aiding and abetting. In such cases, the accused's authority,
combined with his presence at, or very near the crime scene, especially if considered together
with prior conduct, may amount to an official sanction of the crime, thereby substantially
contributing to it.5e3

418. The requisite mental element of aiding and abetting is knowledge that the acts
performed assisJ the commission of the specific crime of the principal perpetrator.5e4 In cases
of specific intent crimes, such as genocide, the aider and abetter must know of the principal
perpetrator's specifi c intent."'

1.2 Article 6 (3) of the Statute

1.2.1 Legal Principles

4I9. The following three elements must be proven to hold an individual, whether a civilian
or a military superior, criminally responsible pursuant to Article 6 (3) of the Statute for
crimes committed by subordinates: (i) the existence of a superior-subordinate relationship;
(ii) the superior's knowledge or reason to know that the criminal acts were about to be or had
been committed by his subordinates; and (iii) the superior's failure to take necessary and
reasonable measures to prevent such criminal acts or to punish the perpetrator.se6

420. A superior-subordinate relationship is established by showing a formal or informal
hierarchical relationship. The superior must have possessed the power or the authority, de
jure or de facto, to prevent or punish an offence committed by his subordinates. The superior
must have had effective control over the subordinates at the time the offence was committed.

tno Semanza Appeal Judgement, paras. 361, 363.
set Blagoievit and Jokit Appeal Judgement, para. 727; Simi6 Appeal Judgement, para. 85; Bla|kit Appeal
Judgement, paras. 45-46; Vasiljevit Appeal Judgement, para. 102; Ntagerura et al. Appeal Judgement, para.

370.
se2 Blagoievit and Jokit Appeal Judgement, para. 127; Blaikit Appeal Judgement, para. 48; Simit Appeal

Judgement, para. 85; Ntagerura et al. Appeal Judgement, para.372'
se3 Muvunyi Appeal Judgement, para. 80, citing Brdanin Appeal Judgement, paras.273,277.
sea Blagoievit and Jokit Appeal Judgement, para. 127; Simit Appeal Judgement, para.861' Vasiljevil Appeal

Judgement, para. 102; Blaikit Appeal Judgement, para.461, Ntagerura et al. Appeal Judgement, para.370.
ses Blagoievit and Jokit Appeal Judgement, para. 127 Sirnit Appeal Judgement, para. 86; Krstii Appeal

Judgement, paras. 140-141. See also NtqkirutimqnaAppeal Judgement, paras. 500-501.
tnu OriA Appeal Judgement, para. l8; Nahimana et al. Appeal Judgement, para. 484; Gacumbitsi Appeal
Judgement, para. 143; Ntagerura et al. Trial Judgement, para. 627; Semanza Trial Judgement, para. 400.
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Effective control means the material ability to prevent the commission of the offence or to
punish the principal offenders. This requirement is not satisfied by a showing of general
influence on the part of the accused.5eT

421. A superior will be found to have possessed or will be imputed with the requisite zens
rea sufficient to incur criminal responsibility provided that: (i) the superior had actual
knowledge, established through direct or circumstantial evidence, that his subordinates were
about to commit, were committing, or had committed, a crime under the Statute; or (ii) the
superior possessed information providing notice of the risk of such offences by indicating the
need for additional investigations in order to ascertain whether such offences were about to
be committed, were being committed, or had been committed by subordinates.ses

422. With respect to actual knowledge, relevant factors include: the number, type and
scope of illegal acts committed by the subordinates, the time during which the illegal acts
occurred, the number and types of troops and logistics involved, the geographical location,
whether the occurrence of the acts is widespread, the tactical tempo of operations, the modus
operandi of similar illegal acts, the officers and staff involved, and the location of the
superior at the time.see

1.2.2 Deliberations

423. Paragraph 2 of the Indictment alleges that Ntawukulilyayo exercised de jure and de

facto control over bourgmestres, conseillers, responsables des cellules, ten-house leaders,
administrative personnel, gendarmes, communal police, Interahamwe, militias, and armed
civilians in the sub-prefecture. Paragraph 17 further specifies perso^ls or categories of
persons, including soldiers, alleged to be subordinates of the Accused.o" The particular acts
and omissions giving rise to Ntawukulilyayo's alleged responsibility for genocide or
complicity in genocide pursuant to Article 6 (3) of the Statute are set forth in paragraphs 18
to 23.

424. The Chamber, Judge Akay dissenting, has found as follows: on the early afternoon of
Saturday 23 April 1994, Ntawukulilyayo and Callixte Kalimanzira came to Gisagara market
and together with communal police, gathered remaining refugees, mostly Tutsi, for the
purposes of directing them to Kabuye hill. The refugees, who were promised by
Ntawukulilyayo that they would be fed and protected on the hill, complied with his
instructions and were escorted towards Kabuye hill by communal police (II.1.3.2.iii). Later
that day, Ntawukulilyayo and Kalimanzira arrived on Kabuye hill with soldiers. They joined
other assailants, including communal police in an attack on the civilians who had gathered
there. Attacks continued into the following day, and by that time, involved civilian assailants.

se1 Halilovit Appeal Judgement, para. 59; Gacumbitsi Appeal Judgement, para. 143; Kajelijeli Appeal
Judgement, para. 85; Ntagerura et al. Appeal Judgement, paras. 341-342; Ntagerura et al. Trial Judgement,
para.628' Semanza Trial Judgement, paras. 402,415.
ttt Dnlolit et al. Appeal Judgement, para.232; Hadiihasanovit and Kubura Appeal Judgement, para.28; Galit
Appeal Judgement, para. 184; Bagilishema Appeal Judgement, paras. 37, 42; Ntagerura et al. Trial Judgement,
para.629; Semanza Trial Judgement, para. 405.
tnn Bogotora et ql. Trial Judgement, para. 2014, citing Delit Trial Judgement, para. 64; Strugar Trial
Judgement, para.68; Limaj et al. Trial Judgement, para. 524.
uoo Paragraph 17 of the lndictment refers to "Civil Defense Forces", communal police (including Vincent
Twiringiyimana), civilian militias, local administrative officials, other soldiers and militiamen (including Lucien
Simbayobwebe), Chrysologue Bimenyimana, Elie Ndayambaje, C6lestin Rwankubito, Fiddle Uwizeye and other
unknown participants.
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As a result, hundreds and possibly thousands of civilians, primarily Tutsis, were killed
(II.1.3.4). Consequently, the Majority will consider Ntawukulilyayo's authority generally as
well as over these various categories of assailants.

O General De Jure Authority

425. The Prosecution seeks to establish Ntawukulilyayo's de jure and de facto authority
over his alleged subordinates primarily through his position as sub-prefect during the relevant
period. It submits that Ntawukulilyayo was the "substantive" prefect within the sub-
prefecture. The Prosecution argues that, as the highest ranking civilian authority in Gisagara
sub-prefecture and chairman of the MRND party at the communal level, Ntawukulilyayo was
in charge of local administration and exercised authority over all law enforcement personnel,
armed forces, and members of the civilian Hutu population, including the Interahamwe, from
7 April to 14 July 1994.60l

426. The Prosecution cites to Article 3 of the Legislative Decree No. 10/75 of 11 March
1975 to argue that Ntawukulilyayo "exercised the authority of the State in the sub-prefecture
and served as the representative of the central Government".602 However, that article refers
only to the powers of the prefect.603 Rather, Articles l7 and 22 dehneate the responsibilities
and powers of the sub-prefect. Article 17 indicates that the sub-prefect shall "represent" the
prefect in all his functions, while Article 22 states that the powers of the sub-prefect shall be
determined by "the fact of his assignment by the Presidential Decree of appointment".604

427. This legislation raises questions about the Prosecution's argument that
Ntawukulilyayo was vested with the powers of the prefect within his sub-prefecture. Indeed,
Article 12 expressly provides that a prefect may, in writing, delegate some powers to an
official within the prefecture, raising further doubts that his powers were automatically
delegated to the sub-prefect.6os

428. The Prosecution did not lead expert testimony on Ntawukulilyayo's de jure authority
as a sub-prefect within Butare prefecture based on these provisions. The Presidential Decree
relevant to his appointment was not admitted.o'o Evidence outlining powers delegated to
Ntawukulilyayo from the prefect do not form part of the record.

429. The legislation detailing the de jure powers of the sub-prefect is limited in
determining the precise authority that was actually exercised by him in 1994. Thus, the
Majority will consider more specific evidence of Ntawukulilyayo's de jure and de facto
authority with respect to each category of alleged subordinates who have been found to have
participated in the attacks on Kabuye hill.

60r Prosecution Closing Brief, paras. 34-39,49-56, 124-125,131-139; Closing Arguments, T. 14 June 2010, pp
5 ,  7 ,  l  l - 15 ,  17 ,22 ,26 ,  39 ,74 .
602 Prosecution Closing Brief, paras. 37-38.
603 Defence Exhibit 66 (Ddcret-toi sur l'organisation etfonctionnement de la prdfecture of ll March
modified on 14 Ausust 1978). Article 3.
uon Defence gxhibii6O (Ddcret-loi sur I'organisation etfonctionnement de laprdfecture of 11 March
modified on 14 Ausust 1978). Aticles l7 and22.
uot Defence Exhibil 66 (Ddcret-toi sur I'organisation etfonctionnement de la prdfecture of ll March
modified on 14 Ausust 1978). Article 12.
606 Ntawukulilyayo testified that he never received the Presidential Decree installing him. T. 8 December 2009,
p . 3 4 ,
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(i, Communal Police

430. The Prosecution asserts that Ntawukulilyayo had under his command all communal
staff, including communal police, by virtue of his role as the "substantive" prefect in the five
communes in Gisagara sub-prefecture.607 As noted above, the legislation relied upon is
ambiguous as to Ntawukulilyayo's de jure authority.

431. Relevant testimonies and legislation reflect that bourgmestres, who were primarily in
chargeof maintaining public order within communes, were the sole authority over communal
police.o'o Thus, in assessing Ntawukulilyayo's de jure and de facto authority over communal
police, it is instructive to also consider his authority over bourgmestres.

432. Ntawukulilyayo testified that his powers as they related to bourgmestres were limited
to convening meetings with them, forwarding instructions and consulting them with respect
to grievances received by his office. Bourgmestres reported directly to the prefect, who was
their immediate supervisor, and were not obliged to follow instructions from him.60e
Furthermore, while Ntawukulilyayo could file reports with the prefect concerning improper
or illegal conduct of bourgmestres, the power to punish them was given to the prefect,
Minister of the Interior and the President.6l0 He also had no authoritv over communal
employees generally.6l I

433. Article 8 of the Legislative Decree No. 10/75 of 11 March1975 expressly gives the
prefect de jure authority over communal authorities.6l2 Furthermore, legislation concerning
the organisation of the communes indicates that prefects retain the power to impose
sanctions, with the exception of suspension or revocation, upon bourgmestres.613

434. Prosecution Witness AXV, a local government official within Gisagara sub-prefecture
in 1994, testified that the sub-prefect was the administrative head for the sub-prefecture,
representing the authority of the prefect. According to him, bourgmestres reported directly to
the sub-prefect.o'u However, he explained that bourgmestres also reported to the prefect, and

607 Prosecution Closing Brief, paras. 39,724, 136, 139.
uot See Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 24-25; Witness AXV, T. 26May 2009 p.12; Ntawukulilyayo, T. l0
December 2009, pp. 9-10, 31-33; Defence Exhibit 65 (Loi sur l'organisation communale of 23 November 1963
as modified on 5 August 1991), Article 104. See also Articles 103, 105-110. While the sub-prefect could
requisition communal police, he would be required to cooperate with the officer in charge of the mission rather
than to act as a superior. Defence Exhibit 7l (Instruction Ministdrielle n"0l/02 sur le maintien et rdtablissement
de I'ordre dated 15 September 1978), Articles l0 (the requesting authority would not have had command over
the category of armed forces requisitioned), 13 (communal police may be requisitioned to maintain public
order), l5 (includes the sub-prefect as an authority that could requisition armed forces).
60e Ntawukulilyayo, T. 8 Decemb er 2009, pp. 31, 34-35, 43 T. l0 December 2009, pp. 3-4, 15-18,24,26; T. 15
December 2009,pp.15-22;T. 17 December 2009, p. 81.
610 Ntawukulilyayo, T. 8 December 2009, pp. 32-34, 43-45; T. l0 December 2009, pp. 3-4, 24, 29 T. 15
December 2009, p. 18.
6rr Ntawukulilyayo, T. l0 December 2009, pp.25-26.
ut'Defence Exhibit 66 (Ddcret-loi sur I'organisation etfonctionnement de la prdfecture of 11 March 1975 as
modified on 14 August 1978), Article 8.
ut' See Defence Exhibit 65 (Loi sur I'organisation communale of 23 November 1963 as modified on 5 August
1991), Article 46.
uto Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 10, 13; T.26 May 2009, pp. 8-10.

Judsement and Sentence
1 1 5

z:.-ffisust2010



22'L+
The Prosecutor v. Dominique Ntowukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-T

that the latter was responsible for personnel matters.6tt Notably, he previo}.s.ly testified in
Kalimanzira that a bourgmestre's immediate supervisor was the prefect.o'o In addition,
Witness AXV was detained at the time of his testimony and is an alleged accomplice of the
Accused.6lT Thus, his evidence is also viewed with caution.

435. Ultimately, the general evidence about the relationship between the sub-prefect, and
bourgmestres is equivocal. Consequently, whether Ntawukulilyayo exercised de jure

authority over communal police is similarly ambiguous. However, the critical issue is
whether Ntawukulilyayo exercised effective control over his alleged subordinates. While a
showing of de jure authority may suggest the material ability to prevent or punish an offence,
its proof is neither necessary nor sufficient to prove beyond reasonable doubt that an accused
exercised effective control over his subordinates.oto Accordingly, the Majority has not
considered such evidence as decisive in its assessment of Ntawukulilyayo's authority. The
main question is whether Ntawukulilyayo exercised effective control over the communal
police.6le

436. The Majority considers that the events of Saturday 23 Aprll 1994 are the most
relevant in determining whether Ntawukulilyayo exercised effective control over communal
police in relation to the crimes committed by them. The removal and attack that day
demonstrates close coordination between the sub-prefect and communal police. These
civilian security forces gathered refugees in and around Gisagara market to hear the sub-
prefect's instructions. Moreover, Ntawukulilyayo told the civilians to go to Kabuye where
they would be provided for, and communal police subsequently assisted in shepherding them
there. Later, communal police attacked refugees at Kabuye hill after Ntawukulilyayo had
brought soldiers there. It is likely that many of the communal police that participated in the
attack had previously participated in the refugees' removal from Gisagara market earlier that
day.

437. Such evidence may suggest that at these critical moments, Ntawukulilyayo was acting
as the superior of these communal police and that he had effective control over them.
However, this is not the only reasonable inference. The record lacks information with respect
to whether Ntawukulilyayo interacted with the communal police who participated in the
attacks on the hill. Moreover, the scale of the operation reflected broad coordination among
various security forces, local and national civilian authorities and civilian assailants. Indeed,
Callixte Kalimanzira's presence with Ntawukulilyayo at Gisagara market and Kabuye hill
gives the strong impression that the national government had an interest and involvement in
the massacre. Similarly, the presence of soldiers in Gisagara sub-prefecture, which did not
have a military base, further indicates extensive coordination that involved authorities outside
the jurisdiction for which Ntawukulilyayo was the administrative head.620 In the Majority's
view, the record reflects that at the critical moments, Ntawukulilyayo used his influence as

utt  Witness AXV, T. 25May 2009,p. l0;T.26May 2009,p.9.
utu Witness AXV, T. 26 May 2009, p.l0; Defence Exhibit 45E (Kalimanzira, T. 18 June 2008, p. 44).
617 Prosecution Exhibit 13 (protected information sheet).
6tt Renzqho Trial Judgement, para. 752, citing Ori6 Appeal Judgement, paras. 9l-92.
u'n Orit Appeal Judgement, para. 91.
u'o Witness AXV, T. 25 May 2009, pp.24-25; T.26 May 2009, p. 11 (no soldiers or gendarmes based at
Gisagara sub-prefecture office); Ntawukulilyayo, T. l0 December 2009, pp. 30 (no gendarmerie camp in
Gisagara sub-prefecture);T. l0 December 2009,p.35 and T. l6 December2009, p.48 (no military camp within
Gisagara sub-prefecture). See also Witness AZV,T.7 May 2009, pp. 45,59 (presumed soldiers were from
Butare as none were based in the area).
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the sub-prefect to facilitate a wide-scale attack on refugees. However, it cannot conclude that
he necessarily had the material ability to prevent or punish the assailants, including
communal police, who participated in it.

438. In so finding, the Majority has also considered circumstantial evidence that tends to
indicate that Ntawukulilyayo had some role in, at a minimum, passing on instructions
regarding general security operations that were to be carried out by local government and its
communities after the attack on Kabuye hill. He sent letters to bourgmestres, the de jure
superiors of communal police, which contained instructions concerning security issues within
the sub-prefecture.o'' He also sent letters to them to convene meetings with bourgmestres,
other local officials and members of the public to discuss specific security measures that
required local assistance.622 While the purpose of someof these meetings is disputed and
their outcomes not established, that some occurred is not.o" In sum, however, this evidence is
too remote and general to support an inference that Ntawukulilyayo had the material ability to
prevent or punish crimes committed by communal police at Kabuye hill. Indeed, there is no
direct evidence that any instructions concerning security measures were in fact implemented
resulting in criminal conduct. In view of all these circumstances, Ntawukulilyayo cannot be
held responsible pursuant to Article 6 (3) of the Statute.

(iiil Soldiers

439. The Prosecution concedes that Ntawukulilyayo did not have de jure authority over
soldiers.62a Like communal police, the sub-prefect had the authority to requisition armed
forces, but they would have remained under the operational command of their offtcers.62s

u't See Prosecution Exhibit 20 (letter of l0 May 1994) (letter to bourgmestres on l0 May 1994, which includes
instructions to implement security measures adopted by the Security Council of Butare).
622 ProsecutionExhibit 19 (letter of 29 April 1994) (communication lo bourgmestres on 29 April 1994, which
requested that they come to the sub-prefecture on 3 May 1994 for the explicit purpose of determining the
location and supervision of roadblocks); Prosecution Exhibit 2l (letter of 14 May 1994) (letter to Bourgmestres

on 14 May 1994 asking that meetings be held within each of the communes between 17 and 20 May 1994. lt
requested the attendance of various categories of persons, including conseillers, for the purposes of discussing
security and assistance to the Rwanda army).
u2' Conceming the 3 May 1994 meeting at the Ndora commune office, compare Ntawukulilyayo, T. 16
December 2009, pp. 53-55, T. l7 December 2009, pp. 40, 54-59,66 and Witness AXV, T. 25 May 2009, pp. 47 ,
50-55; T. 26 May 2009, pp. 3l-34, 36, 37-38. Refening to a 14 May 1994 communiqud, Ntawukulilyayo
testified that he went to Muyaga commune on 18 May and attended a meeting there. See Ntawukulilyayo, T. l5
December 2009, p.29;T. 17 December 2009, pp. 54-55. 73. See also Ntawukuli lyayo, T. 17 December 2009,
pp. 73-79 and Prosecution Exhibit 30E (letter dated 28 May 1994) (letter from Ntawukulilyayo to the prefect on
28 May 1994 indicating that he visited the five communes and addressed "the people" concerning security as

well as the need to assist the Rwandan army; he requested the assistance of soldiers to aid members of the
population "in finding out whether there are no enemies amongst [] refugees" that had gathered in Gisagara).
6ta Closing Arguments, T. 14 June 2010, p. 12 ("Dominique Ntawukulilyayo was just a local authority, he was a
sub-prefect. He wasn't a military person. And in terms of formal sffuctures, he couldn't have had the de iure
authority over military people, such as soldiers"). See also Witness AXV, T. 26 May 2009, p. 1l .
62t Defence Exhibit 7l Unstruction Ministdrielle n"al/02 sur le maintien et retablissement de l'ordre dated l5

September 1978), Articles l0 (the requesting authority would not have had command over the category of

armed forces requisitioned), l3 (soldiers are categories of armed forces which may be requested to maintain

public order), l5 (includes the sub-prefect as an authority that could requisition armed forces). Ntawukulilyayo

testified that they remained under the operational command of their commanders. T. I 0 December 2009, pp. 33-
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440. As noted above, the Appeals Chamber has stated that the possession-of de jure

authority, without more, provides only some evidence of effective control.o'o Thus, the
particular facts in this case must be considered to see whether Ntawukulilyayo exercised
effective control over soldiers. As before, the events of Saturday 23 April 1994 arc the most
relevant in determining this. Ntawukulilyayo was in Gisagara town with Callixte Kalimanzira
and soldiers and was later observed transporting them to Kabuye hill. Following
Ntawukulilyayo's brief presence on the hill, the soldiers joined other assailants in an
extensive assault on the civilians who had sought refuge there.

441. While no one expressly heard Ntawukulilyayo give instructions to the soldiers, the
Majority has concluded that the only reasonable inference is that he ordered those he
transported to Kabuye hill to kill Tutsis there (III.2.3), and thus, a kind of superior-
subordinate relationship existed temporarily. However, the Majority is unable to conclude
that the only reasonable inference is that he exercised effective control over the soldiers.627
Indeed, the scale of the attack on Kabuye hill reflected broad coordination among various
security forces, local and national civilian authorities and civilian assailants. Accordingly,
while the record reflects that Ntawukulilyayo was a focal point for providing assistance to
aspects of this wide scale attack and issued orders during it, the Chamber is not convinced
that reasonable measures were available to him to prevent or punish the conduct of the
soldiers who participated in the killings at Kabuye hill. Furtheffnore, evidence of interactions
between Ntawukulilyayo and soldiers outside the attacks at Kabuye hill is also insufficient to
support an inferenct-oihit general de facto control over them.628 

-

442. Accordingly, the record does not establish that Ntawukulilyayo had the material
ability to prevent or punish crimes committed by soldiers at Kabuye hill. Under the
circumstances, he cannot be held responsible pursuant to Article 6 (3) of the Statute.

(iil Civilian Assailants

443. The Prosecution seeks to establish Ntawukulilyayo's superior responsibility for
crimes committed by the civilian Hutu population, including Interahamwe militia, in
Gisagara sub-prefecture through his -p^osition as sub-prefect and his chairmanship of the
MRND party at the commune level.62e Ntawukulilyayo denied that he exercised authority
over civil defence forces, Interahamwe or other civilian militia.630

444. The Majority considers, contrary to the Defence submissions, that Ntawukulilyayo
maintained respect and exercised some influence within Gisagara sub-prefecture during the
events at issue. His instructions for Tutsis to leave Gisagara market were both followed by
the refugees and facilitated by communal police (II.1.3.2.iii). Evidence in the record reflects
that he was able to move through roadblocks administered by civilians, in part based on his

u'u Orit Appeal Judgement, paras.9l-92. See also Renzaho Trial Judgement,para.752.
u'7 Semanza Appeal Judgement, paras. 363 (the kind of superior-subordinate relationship envisaged under

Article 6(l) of the Statute for ordering may be informal or of a purely temporary nature).
62t That Ntawukulilyayo requested the assistance of soldiers on 28 May 1994 has also been considered. The

record is equivocal as to whether he received any. Ntawukulilyayo, T. l0 December2009,pp.34'35;,T. 17

December 2009,p.80;Prosecution Exhibit 30 (letter dated 28 May 1994). This evidence, however, is of limited
probative value in determining his effective control over soldiers involved in the attack at Kabuye hill. As noted

earlier, the right to requisition armed forces is not synonymous with effective control.
62e Prosecution Closing Brief, paras. 124-125, 132-134, 1 3 5- 1 39.
630 Ntawukulilyayo, T. l0 Decemb er 2009 , pp, 45-46; T. I 7 Decemb er 2009, pp. 67 -68.

Judgement and Sentence I  l 8
3 August 2010



27'>Lf
The Prosecutor v. Dominique Ntm'vukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-T

position in the government (II.2), as well as prevent attacks by civilian assailants against
Tutsis (II.1.2). While these tend to reflect Ntawukulilyayo's general authority, this is
insufficient to conclude that he exercised effective control over every person who was present
in his sub-prefecture during the time in question.63l

445. The Majority has also considered correspondence about the recruitment of civilians
for the civil defence force. It suggests that commune authorities were responsible for the
recruitment and training of youth for the civil defence force and that they reported to the
military commander of Butare-Gikongoro prefectures.632 Ntawukulilyayo was at times, but
not always, copied into correspondence conierning recruitment for the civil defence force.633
The extent to which a system of civilian defence was put in place, with local officials
supervising it, is unclear. Furthermore, considering the ambiguity as it relates to
Ntawukulilyayo's authority over bourgmestres, merely being informed of such recruitment is
insuffrcient to establish a superior-subordinate relationship between Ntawukulilyayo and
those involved in civil defence or that he exercised effective control over such forces.

446. Turning specifically to the attacks on Kabuye hill, the evidence did not establish that
Ntawukulilyayo ordered civilian assailants to attack Tutsi homes for the purposes of
consolidating them on Kabuye hill (II.1.3.3). The record is equally inconclusive as to whether
Ntawukulilyayo interacted with civilian assailants during or after the attacks there. While
there is evidence that civilian assailants participated in attacks there as early as Friday, much
of the record indicates that their participation peaked on24 April, a day after Ntawukulilyayo
had gone there. The record does not establish that a superior-subordinate relationship existed
between Ntawukulilyayo and civilian assailants or that he had the material ability to prevent
or punish crimes committed by them at Kabuye hill. Under the circumstances, he cannot be
held responsible pursuant to Article 6 (3) of the Statute.

fu) Conclusion

447. The Prosecution has failed to demonstrate that Ntawukulilyayo exercised effective
control over any of the category of alleged subordinates proven to have committed crimes at
Kabuye hill. Consequently, he cannot be held responsible for their crimes there pursuant to
Article 6 (3) of the Statute. Given this finding, it is unnecessary to consider Defence
objections to the sufficiency of the pleadings as it relates to this mode of liability.634

utt See for example, Gacumbitsi Appeal Judgement, para. 144.
632 Prosecution Exhibit 16 (letter of 27 Aprll 1994) (the letter was from Muganz a bourgmestre to Commander of
Butare-Gikongoro reporting on the recruitment of civilians to assist the Rwandan Army); Defence Exhibit 72
(letter of 2l April 1994) (the letter was from Colonel Muvunyi to bourgmestres regarding recruitment for the
civil defence force).
u" The Accused received a copy of Defence Exhibit 72 (letter of 2 I April 1994) (letter from Colonel Muvunyi
to bourgmestres). Ntawukulilyayo explained that the area commander was calling on bourgmeslres to organise
the youth in an effort to undergo military training. T. 17 December 2009, pp. 49-50. See also Prosecution
Exhibit 16 (letter of 27 April 1994) (letter from Muganza bourgmestre to Commander of Butare-Gikongoro).
Ntawukulilyayo stated that the letter referred to mobilisation of youth who had undergone training. T. 17
December 2009,pp.50-51. Ntawukulilyayo did not receive a copy of Defence Exhibit 73 (letter of 15 May
1994) (the letter is copied to the Butare prefect, Gikongoro prefect, Sector Commander of Operations in Butare,
Chief of Staff of the Rwandan Army, and Chief of Staff of the Gendarmerie Nationale, and informs them of the
decision to set up a civil defence organisation). See T. 10 December 2009, pp. 55-6 I .
u'o Defence Closing Brief, paras. 201-231.
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2. GENOCIDE

448. Counts I and II of the Indictment charge Ntawukulilyayo with genocide and
complicity in genocide under Article 2 (3)(a) and (e) of the Statute. Count III charges him
with direct and public incitement to commit genocide pursuant to Article 2 (3Xc) of the
Statute.

2.1 Genocide

449. Count I of the Indictment charges Ntawukulilyayo with genocide under Artic,le 2
(3Xa) of the Statute.

2.1.1 Law

450. To find an accused guilty of the crime of genocide, it must be established that the
accused committed any of the enumerated acts in Article 2 (2) of the Statute with the specific
intent to destroy, in whole or in part, a group, as such, that is defined by one of the protected
categories of nationality, race, ethnicity, or religion.o" Although there is no numeric
threshold, the perpetrator must act with the intent to destroy at least a substantialpart of the
group.636 The perpetrator need not be solely motivated by a criminal intent to commit
genocide, nor does the existence of personal motive preclude him from having the specific
intent to commit genocide.637

451. In the absence of direct evidence, a perpetrator's intent to commit genocide may be
infened from relevant facts and circumstances that can lead beyond any reasonable doubt to
the existence of the intent. Factors that may establish the specific intent include the general
context, the perpetration of other culpable acts systematically directed against the same
group, the scale of atrocities committed, the systematic targeting of victims on account of
their membership in a particular group, or the repetition of destructive and discriminatory

.  6 1 R
acts.---

452. The Indictment charges Ntawukulilyayo with killing or causing serious bodily or
mental harm to members of the Tutsi ethnic group. It is firmly established that the Tutsi
ethnicity is a protected group.63e Killing members of the group requires a show,ing that the
principal perpetrator intentionally killed one or more members of the group.o*' The term
"causing serious bodily harm" refers to acts of sexual violence, serious acts of physical
violence falling short of killing that seriously injure the health, cause disfigurement, or cause

63t Nahimana et al. Appeal Judgement, paras. 492, 496, 522-523; Niyitegeka Appeal Judgement, para. 48;

G acumbitsi Appeal Judgement, para. 39.
636 Seromba Appeal Judgement, para. 175; Gacumbitsi Appeal Judgement, para. 44.
u" Simba Appeal Judgement, para. 269; Ntqkirutimana Appeal Judgment, paras. 302-304; Niyitegeka Appeal
Judgement, paras.48-54; Krnojelac Appeal Judgement, para. 102, cittngJelisil Appeal Judgement, pata.49.
638 Seromba Appeal Judgement, para. 176 referring to Serombq Trial Judgement, para. 320; Nahimana et al.

Appeal Judgement, paras. 524-525; Simba Appeal Judgement, para.2641, Gacumbitsi Appeal Judgement, paras.

40-41; Rutaganda Appeal Judgement, para. 525; Semanza Appeal Judgement, para. 262, citing Jelisit Appeal

Judgement, para.47; Kayishema and Ruzindana Appeal Judgement, paras. 147'148.
u'n S." Decision on Prosecutor's Motion for Judicial Notice of Facts of Common Knowledge (TC), l7 March

2009, paras. 7-8, citing Semanza Appeal Judgement para. 192.
6oo Kayishema and Ruzindqna Appeal Judgement, para. l5 I .
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any serious injury to the external or internal organs or senses.6al Serious mental harm refers
to more than minor or temporary impairment of mental faculties.6a' The serious bodily or
mental harm, however, need not be an injury that is permanent or irremedi ableJa3

2.1.2 Deliberations

453. The Chamber, Judge Akay dissenting, has found as follows: that on the early
afternoon of Saturday 23 April 1994, Ntawukulilyayo and Callixte Kalimanzira came to
Gisagara market and together with communal police, gathered remaining refugees, mostly
Tutsi, for the purposes of directing them to Kabuye hill. The refugees, who were promised by
Ntawukulilyayo that they would be fed and protected on the hill, complied with his
instructions and were escorted towards Kabuye hill by communal police. Later that day,
Ntawukulilyayo and Kalimanzira arrived on Kabuye hill with soldiers. These military
personnel joined other assailants, including communal police, in an attack on the civilians
who had gathered there. Attacks continued into the following day, and by that time, involved
civilian assailants. As a result, hundreds and possibly thousands of civilians, primarily Tutsis,
were killed.

454. By instructing the mostly Tutsi refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill,
Ntawukulilyayo substantially contributed to their subsequent killings. His encouraging words
to the displaced persons that they would be accommodated for at Kabuye hill facilitated their
movement from the populated centre of Gisagara market to the relatively isolated Kabuye
hill. This provided a tactical advantage to the attackers, who subsequently surrounded the
refugees, and it removed the assault from the public eye. He provided further sanction and
material support to the killings that followed at Kabuye hill by bringing soldiers there. Both
his status as the highest administrative official in the sub-prefecture and his act of
transporting soldiers to Kabuye hill clearly would, at a minimum, have lent encouragement
and moral support to the principal perpetrators he transported there, even though his stay was
brief.

455. No one expressly heard Ntawukulilyayo give instructions to the soldiers he brought to
Kabuye hill. However, his prominent role in removing Tutsis from Gisagara market to
Kabuye hill and his direct involvement in transporting assailants to there leads the Majority to
the only reasonable conclusion that he ordered the assailants that he brought there to kill the
Tutsi refugees.644 This finding accepts the possibility that similar orders may have benn given
by other civilian or military authorities. Nonetheless, Ntawukulilyayo's position of authority,
direct involvement and presence at the hill, even if brief, would have compelled the assailants
to whom he had issued orders to kill.

456. Given the systemic and extensive nature of the attack, the Majority has no doubt that
its purpose was to eliminate the primarily Tutsi refugees gathered on Kabuye hill and that the
assailants possessed genocidal intent. Furthermore, the range of assailants, including soldiers

6at Serombq Appeal Judgement, paras. 46-49; Ntagerura et al. Trial Judgemen! para. 664; Semanza Trial
Judgement, para.320; Kayishema and RuzindanaTrial Judgement, para. I 10.
6a' Seromba Appeal Judgement, para. 46 Kajelijeli Trial Judgement, para. 815; Ntagerura et al. Trial
Judgement, para. 664; Semanza Trial Judgment, paras. 321-322; Kayishema and Ruzindana Trial Judgment,
para. I 10.
uot Ntageruro et al. Trial Judgement, para. 664; Semanza Trial Judgement, paras. 320,322.
6aa Circumstantial evidence can be used to prove a mode of liability such as ordering. See Gqlit Appeal
Judgement, paras. 177-17 8, 389.
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and communal police, who participated in the assault just hours after Ntawukulilyayo sent
refugees to Kabuye hill evinces considerable coordination. Indeed, Ntawukulilyayo's arrival
on Kabuye hill with soldiers would no doubt have required planning, given that they were not
normally stationed within the sub-prefecture. Under the circumstances, there is no doubt that
Ntawukulilyayo instructed refugees to go to Kabuye hill and transported soldiers there with
the knowledge of the genocidal intent of the assailants and that his acts would assist the
killings. The evidence lrmly establishes that Ntawukulilyayo shared that genocidal intent.6as

457. In sum, the Majority concludes that Ntawukulilyayo is responsible for aiding and
abetting the killing of the primarily Tutsi civilians who had gathered at Kabuye hill under
Article 6 (l) of the Statute by instructing refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill
and by transporting soldiers who participated in the attack there. He is also liable under
Article 6 (l) of the Statute for ordering the killings.

2.2 Complicity in Genocide

458. Count II of the Indictment charges Ntawukulilyayo with complicity in genocide under
Article 2 (3Xe) of the Statute. The count is pleaded alternatively to Count I, which charges
genocide.6a6 As the Majority has already entered a conviction for Count I, it finds
Ntawukulilyayo not guilty on this count.

2.3 Direct and Public Incitement to Commit Genocide

459. Count III of the Indictment charges Ntawukulilyayo with direct and public incitement
to commit genocide based his role in meetings Nyaruhengeri commune (II.3), Muyaga
commune (IL4) and Muganza commune (II.5). The Prosecution did not prove these
allegations beyond reasonable doubt. Accordingly, Ntawukulilyayo is not guilty on this
count.

2.4 Conclusion

460. The Majority finds Ntawukulilyayo guilty of genocide (Count I) under Article 6 (1) of
the Statute by aiding and abetting and ordering the killing of Tutsis at Kabuye hill. It has not
found Ntawukulilyayo guilty of genocide for these killings under Article 6 (3) of the Statute.
The Chamber finds Ntawukulilyayo not guilty of complicity in genocide (Count II) and direct
and public incitement to commit genocide (Count IIf .

uot In finding that Ntawukulilyayo had genocidal intent, consideration has been given to evidence of his efforts

to facilitate peaceful coexistence between Hutus and Tutsis prior to April 1994 as well as efforts in preventing

attacks on the Kereti family, transporting Father Thomas Mutabazi to safety, transporting Tutsi family members

through roadblocks and other evidence of his good character. See IL1, 11.2, 111.3.2.2. When reviewing

Ntawukulilyayo's conduct in relation to the killings at the Kabuye hill, this evidence does not raise doubt that he
possessed the genocidal intent at that time. See Kvoika Appeal Judgement, paras.232-233.
646 Prosecution Closing Brief, para. 197.
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CHAPTER IV: VERDICT

461. For the reasons set out in this judgement, having considered all evidence and
arguments, the findings are as follows:

Count I:

Count II:

Count III:

the Chamber, Judge Akay dissenting, finds Ntawukulilyayo
Genocide

the Chamber finds Ntawukulilyayo NOT GUILTY of Complicity

the Chamber finds Ntawukulilyayo NOT GUILTY of Direct
Incitement to Commit Genocide

GUILTY of

in Genocide

and Public
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SENTENCING

1. INTRODUCTION

462. Having found Ntawukulilyayo guilty on Count I of the Indictment for genocide, the
Majority must determine an appropriate sentence.

463. The penalty imposed should reflect the goals of retribution, deterrence, rehabilitation,
and the protection of society. Pursuant to Article 23 of the Statute and Rule 101 of the Rules
of Procedure and Evidence, the Majority shall consider the general practice regarding prison
sentences in Rwanda, the gravity of the offence or totality of the conduct, the individual
circumstances of the accused, including aggravating and mitigating circumstances, and the
extent to which any penalty imposed by a court of any State on the accused for the same act
has already been served.6aT As pointed out by the Appeals Chamber, these considerations are
not exhaustive when determining the appropriate sentence. In addition, the Trial Chamber
shall credit the accused for any time spent in detention pending transfer to the Tribunal and
during trial.6a8

2. SUBMISSIONS

464. The Prosecution submits that Ntawukulilyayo should receive a sentence of life
imprisonment and emphasises the gravity of the crime of genocide. It argues that his abuse of
trust and authority are aggravating factors, and that there are no mitigating circumstances. In
support, the Prosecution points to Rwandan law and the Tribunal's case-law.6ae

465. The Defence did not make specific submissions with respect to mitigating factors in
the event of a conviction. Nonetheless, in its Closing Brief, and during final submissions, it
pointed to Ntawukulilyayo's good character, family situation, age and ill health.6s0

3. DELIBERATIONS

3.1 Gravity of the Offence

466. All crimes under the Tribunal's Statute are serious violations of international
humanitarian law.65l When determining a sentence, a Trial Chamber has considerable, though
not unlimited, discretion on account of its obligation to individualise penalties to fit the
individual circumstances of an accused and to reflect the gravity of the crimes for which the
accused has been convicted.652

467. In determining an appropriate sentence, the Appeals Chamber has stated that
"sentences of like individuals in like cases should be comparable". However, it has also noted
the inherent limits to this approach because "any given case contains a multitude of variables,

uot Article 23 (1)-(3) of the Statute and Rule l0l (B)(i)-(iv) of the Rules.
uot Kaielii"li Appeal Judgement, para.290. See Rule l0l (C) ofthe Rules.
6ae Prosecution Closing Brief, paras. 443-467.
uto Defence Closing Brief, paras. 365-427;428-511;526-528,547,565-569,582,617-618. See also Closing
Arguments, T. 14 June 2010, pp. 57-58,69'72.
ut' Kayishe*a and Ruzindana Appeal Judgement, para.367 (quoting Article I of the Statute).

"' Kai"ltieli Appeal Judgement, para.297.
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ranging from the number and type of crimes committed to the personal circumstances of the
individual".653

468. The Majority has found Ntawukulilyayo guilty of genocide through ordering and
aiding and abetting in the killing of hundreds and possibly thousands of Tutsi civilians who
had sought refuge on Kabuye hill. It is difficult to overemphasise the gravity of this offence,
which led to a significant loss of human life and immense suffering.

469. Under Rwandan law, similar crimes carry the possible penalties of life imprisonment,
depending on the nature of the accused's participation.6so At this Tribunal, a sentence of life
imprisonment is generally reserved for those who planned or ordered atrocities as well as the
most senior authorities.655 The Majority finds some guidance from cases, where convictions
for direct participation in genocide did not result in life sentences.6s6

470. In this case, while Ntawukulilyayo's crime is grave, the Majority is not satisfied that
he is deserving of the most serious sanction available under the Statute. The evidence does
not show that he was a main architect of crimes committed in Gisagara sub-prefecture.
Indeed, the scale and nature of the attacks on Kabuye hill would have required planning and
organisation by various civilian and military officials. It is not clear that Ntawukulilyayo
planned the operation, nor did he physically participate in the attack.

3.2 Individual, Aggravating and Mitigating Circumstances

47I. The Majority will consider Ntawukulilyayo's individual circumstances, includitrg
aggravating and mitigating factors. Aggravating circumstances need to be proven beyond
reasonable doubt, while mitigating circumstances need only be established by the balance of
the probabilities.6sT Any particular circumstance that is included as an element of the crime
for which the Accused is convicted will not also be considered as an aggravating factor.658

3.2.1 Aggravating Circumstances

412. The Appeals Chamber has held that an accused's abuse of his superior position or
influence -uy b. considered as an aggravating factor.6se While the Chamber has not found
Ntawukulilyayo responsible as a superior under Article 6 (3) of the Statute, it nonetheless
considers that he was in a position of authority and maintained general influence within

653 Kvoikq et al. AppealJudgement, para. 681.
6sa Kanyaruklga, Decision on Prosecutor's Request for Refenal to the Republic of Rwanda (TC), 6 June 2008,
paras.22-25 (assessing Rwanda's penalty structure); Gatete, Decision on Prosecutor's Request for Referral to

the Republic of Rwanda (TC), 17 November 2008, paras. 22-25. See also Semanza Appeal Judgement, para.377
("The command for Trial Chambers to 'have recourse to the general practice regarding prison sentences in the

courts of Rwanda does not oblige the Trial Chambers to conform to that practice; it only obliges the Trial

Chambers to take account of that practice."'), quoting Serushago Appeal Judgement, para. 301, Dragan Nikolit

Appeal Judgement, para. 69.
utt S.e Renzaho Trial Judgement, para. 820 n. 890 (citations omitted).
utu See Simba Appeal Judgement, paras.279-288, p. 103 (affirming the Trial Chamber's imposition of 25 years

of imprisonment for direct participation in two massacres); Semanza Appeal Judgement, paras. 388-389 (finding

25 years' imprisonment appropriate for direct perpetration at a massacre site); Ruzindana Appeal Judgement,

paras. 191, 194,352 (affirming a sentence of 25 years' imprisonment based on direct participation in attacks).
65' Nahimana et al. AppealJudgement, para. 1038; Kaieliieli Appeal Judgement, para.294.
utt Ndirdabahizi Appeal Judgement, para. 137.
6sn Simba Appeal Judgement, paras. 284-285; Ndindabahizi Appeal Judgement, para. 136l' Seromba Appeal

Judgement, para.230.
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Gisagara sub-prefecture. Many civilians sought refuge at Gisagara market, an area that had
been untouched by violence around 20 April 1994. They followed Ntawukulilyayo's
instructions to move to Kabuye hill on 23 April under the pretext that they would be fed and
protected there. In the Majority's view, Ntawukulilyayo's abuse of the trust he had previously
obtained in connection with moving Tutsi refugees to Kabuye hill for the purpose of killing
them amounts to an aggravating factor. Likewise, the abuse of his general authority vis-d-vis
the assailants he ordered to kill Tutsis, is also aggravating. Moreover, the Majority considers
that the number of victims of the attacks on Kabuye hill is an aggravating factor.660

473. Ntawukulilyayo's actions did not evidence anyparticular zeal or sadism. He did not
physically participate in killings, and did not remain at the massacre site but for more than a
brief period..Accordingly, this is not found to be an aggravating factor, as suggested by the
Prosecution.oo'

3.2.2 Mitigating Circumstances

474. The Majority has considered Ntawukulilyayo's background and individual
circumstances. Much of his life prior to 1994 was committed to public service, as a teacher,
as well as service as a member of parliament and in local government (I.3). He devoted part
of his professional career to easing ethnic tension prior to April 1994.""' Prosecution and
Defence witnesses testified that Ntawukulilyayo did not distinguish between the different
ethnic groups in Rwanda, was considered by some to be Tutsi, and was accused of being an
RPF accomplice.663 Such evidence in no way exonerates or excuses Ntawukulilyayo for his
role in the massacre on Kabuye hill. However, it implies that his participation in the killings
may have resulted from external pressures to demonstrate his allegiance to the government
rather than from extremism or ethnic hatred.

475. Furthermore, the Majority has reviewed Ntawukulilyayo's role in assisting Tutsis
between April and June 1994, which was not limited to family members or those close to

uuo Semanza Appeal Judgement, paras. 337-338.
66r Prosecution Closing Brief, para. 462.
uu' See, for example, ilabimana, T. 6 October 2009, pp. 21-23 (in November 1993, the sub-prefect addressed
Burundian Hutu refugees telling them to abandon their ethnic hatred and tribalism); Witness BAA, T. I October
2009, pp. 7-9,28-29 (around the end of 1993, Ntawukulilyayo chaired meetings with officials from secondary

schools for the purpose of facilitating harmony among Hutu and Tutsi students).
uu'S". for example, Witness AYQ, T. ll May 2009,p. 19 (before the events, Ntawukulilyayo "treated all the

ethnic groups in the same manner"); Witness BAC, T. I I May 2009, p. 61 (Ntawukulilyayo was a "good
person" and "well respected"); Witness AXY, T. 19 May 2009, p.69 (the sub-prefect was known as a "kind

man"); Witness AXV, T. 26May 2009,pp.3-4 Qrltawukulilyayo was "loved by members of the population" and
"worked for the peace of his subjects"); Witness MAD, T. 24 September 2009, p. 4 I (the sub-prefect was a man

of "good character" and "loved very much"); Witness MAI, T. 24 September 2009, p. 17 (he was "beloved to

the entire population"); Rumashana, T. 30 September 2009,pp.9, 19-21 (the sub-prefect was "beloved" to all,
people thought he was Tutsi and he was accused of being an Inkotanyi accomplice after helping a Tutsi priest);

Witness BAA, T. I October 2009,p. l0 (Ntawukulilyayo wanted people to live in peace regardless of whether
they were Hutu or Tutsi); Witness KAD, T. 19 November 2009,p.4 (the Accused was a "humble man", a Tutsi,

and worked for unity); Witness MTA, T. 5 October 2009, pp. l0-11 (there was a time when people thought the

Accused was Tutsi and he "ran into serious problems"); Witness KAB, T. I 8 November 2009, pp. 41-45 (people

thought Ntawukulilyayo was Tutsi because he had not "sensitised Hutus to kill Tutsis"); Raffin, T. 12 October

2009, pp. 8-9,23-24 (Ntawukulilyayo helped the poor and underprivileged without distinction); Niyitegeka, T.

28 September 2009, pp. 64-66 (the sub-prefect was accused of being an RPF accomplice); Witness UAO, T. l7

November 2009, pp. 3l-32 (the Accused was stopped at a roadblock and his house was searched as he was

suspected of assisting Inkot any i).
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him.66a Notably, Madeleine Raffin, who during the relevant period was director of Caritas in
Gikongoro prefecture, testified that in early June 1994, Ntawukulilyayo visited and offered
about 100 mattresses to assist Tutsi survivors who had been brought to Caritas by French
soldiers. She further attested to the assistance he continued to provide-after leaving Rwanda
to underprivileged children in Gikongoro, regardless of their ethnicity.oo)

476. The Majority has considered Ntawukulilyayo's family situation and health condition.
He is married with eight children, and thirteen grandchildren. Born rn 1942, he is almost 70
years of age and has spent almost three years in detention. The Defence points to
Ntawukulilyayo's diabetes, which requires management, as was evident during the trial
proceedings. Considered together, these factors require mitigation in Ntawukulilyayo's
sentence.666

477. The Majority finds that Ntawukulilyayo's prior public service, good character, age,
family situation and health condition, as mitigation in sentencing.667

4. CONCLUSION

478. The Majority has the discretion to impose a single sentence. This practice is usually
appropriate where the offences may be characterised as belonging to a single criminal
transaction.66s

479. Considering all the relevant circumstances discussed above, the Majority
SENTENCES Dominique Ntawukulilyayo to:

25 YEARS OF IMPRISONMENT

5. CONSEQUENTIALORDERS

480. Ntawukulilyayo shall receive credit for time served since his arrest on the 17 October
2007, pursuant to Rule 101 (C) of the Rules. The above sentence shall be served in a State
designated by the President of the Tribunal, in consultation with the Chamber. The
Government of Rwanda and the desisnated State shall be notified of such desienation bv the
Registrar.

481. Until his transfer to his designated place of imprisonment, Dominique
Ntawukulilyayo shall be kept in detention under the present conditions.

uun Nziyomaze,T.7 October 2009,pp.40-42 Q.,ltawukulilyayo had hidden Tutsis at his home and also at the
Abizeramariya Convent); Raffin, T. 12 October 2009, pp. 18-20, 23-25 (Ntawukulilyayo offered a 100
mattresses to Raffin in June 1994 for Tutsi survivors who had been brought to Caritas); Ndamage, T. l3 October
2009, p.34 (some Tutsis were saved at the Abizeramariya Convent and it was the sub-prefect who had assisted
them); With respect to the assistance provided by the Accused to Tutsi members of his family, see Uwimana, T.
l7November2009,pp.57-58,65-66;Dushime,T.  l8November2009,pp.18-20,30-31.
u65 Raffin, T. 12 october2009,pp.18-20,23-25.
uuu See for example Ntakirutimqna Appeal Judgement, para. 569, affirming Ntqkirutimana Trial Judgement,
oaras. 895-989.
6ut S.. Seromba Appeal Judgement, para.235; Semanza, Appeal Judgement, paras. 334,397,398; Gacumbitsi
Appeal Judgement, para. 195; Ntqkirutimana Appeal Judgement, parc. 569.In view of this jurisprudence, it is
noted, as noted by the Appeals Chamber, that in most cases the accused's previous good character is accorded
little weight in the final determination of the sentence.
uut Nahi*ono et al. Appeal Judgement, paras. 1042-1043; Simba Trial Judgement, para. 445; Ndindabahizi Trial
Judgement, para. 497.
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482. Pursuant to Rule 102 (B) of the Rules, on notice of appeal, if any, enforcement of the
above sentences shall be stayed until a decision has been rendered on the appeal, with the
convicted person nevertheless remaining in detention.
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SEPARATE, DISSENTING OPINION OF JUDGE AKAY

1. INTRODUCTION

1. With respect, I am unable to agree with the conclusions of the Majority of the
Chamber with regard to the findings that Ntawukulilyayo gave orders to refugees at the
Gisagara market to go to Kabuye hill on Saturday 23 April1994 (II.I.3.2.iii). Similarly, I am
unable to agree with the findings that, later that same day, Ntawukulilyayo arrived on Kabuye
hill with soldiers, stayed briefly and left, and that the soldiers who accompanied him joined

others in an assault on Tutsi refugees who had gathered on Kabuye hill (IL1.3.4).

2. While I agree with the Majority's presentation of the evidence of events at Gisagara
market and Kabuye hill, as summarized in the Judgement (II.l.2),I am unable to resolve
inconsistencies among the Prosecution witnesses' testimonies, which were relied upon by the
Majority. Moreover, I have found that internal inconsistencies within the witnesses'
testimonies before the Chamber and their prior statements or evidence in other cases before
this Tribunal raise doubts about their individual reliability. In my view, these variances taken
together raise doubt with respect to their accounts.

2. ORDERS FOR RE,FUGEES TO GO TO KABUYE HILL

3. The Majority has relied on the evidence of Witnesses AYQ and BAU with respect to
its findings that on Saturday 23 April,Ntawukulilyayo ordered refugees at Gisagara market to
go to Kabuye hill (II.1.3.2.iii). While the Majority has been able to resolve variances between
their testimonies and their prior statements, these variances raise doubt in my mind.

4. With respect to Witness AYQ, points raised by the Defence which have been
addressed by the Majority in the Judgement, nonetheless raise questions in my mind about
the reliability of her evidence. At the outset, she testified that she saw Ntawukulilyayo only

once in April 1994 and when specffically questioned about whether this was at the beginning,
middle, oi end of April, she replied that if was at the beginning.66e Gi'uen the significance of

the events in Gisagara and Kabuye hill, and bearing in mind that the killings in Rwanda in

1994 largely took place over a period of only approximately three months, I find this

discrepancy signifi cant. 670

5. Moreover, while her testimony in this case as well as in Kalimanzira, was that she

saw Ntawukulilyayo at the Gisagara market, an extract from her evidence in the Kalimanzira
proceedings that there were "other refugees who were taller who could see fNtawukulilyayo
and Kalimanzira]" creates confusion and raises doubt that if she was at Gisagara market, that
she saw Ntawukulilyayo there with her o*n 

"y"s.u7l 
Furthermore, her March 2003 statement

uun Witness AYQ, T. I I May 2009, pp. 7-8 ("Q. What day of the week was it that you saw Dominique in April?

A. It was a Saturday. Q. Very well. Now, can you tell me: Was this Saturday at the beginning of the month of

April, in the middle of the month of April, or towards the end of the month of April? Are you able to help me

with that, Witness? A. I believe it was at the beginning of April, but I do not recall the date").
670 Decision on Prosecutor's Motion for Judicial Notice of Facts of Common Knowledge (TC), l7 March 2009,

paras. 7-8.
uttWitness AYQ, T. l l  May 2009,pp.27-28;Defence Exhibit 8E(Kalimanzira,T.9 May 2008, p.28) (. 'Q.

How close were you to the sous prdfet and Callixte Kalimanzira ... when the sous prdfet spoke? A. He was very

close to me. Even if I was in the middle of the group of refugees, there were other refugees who were taller who

could see them, and he was saying that it was the sous prdfet and Kalimanzira and that they were ensuring us

that they would make sure that we were safe.") (emphasis added).

?L
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to Tribunal investigators referred to her seeing the anival of dignitaries, including
Ntawukulilyayo, while her testimony before this Chamber was that while she saw
Ntawukulilyayo, she did not see his actual anival.672

6. In my view, these discrepancies taken together, and when considered in light of
concerns about other aspects of Witness AYQ's evidence, as discussed below, I have
reservations about her reliability. Thus, her evidence is insufficient to support frndings
beyond reasonable doubt.

7. Turning to Witness BAU, while he testified that only Ntawukulilyayo addressed the
crowd of refugees _at Gisagara market, his prior statements and testimony in this respect
suggest otherwise.o" Specifically, his prior statement to Tribunal investigators in March 2003
indicates that both Ntawukulilyayo and Kalimanzira spoke to the refugees.o'* Under cross-
examination, he conceded that Kalimanzira spoke after Ntawukulilyayo.o" Defence counsel
subsequently pointed to his testimony rn Kalimanzira, wherein he said that Kalimanzira had
only stood by while the sub-prefect ordered refugees to leave.676 The Witness responded that
Ntawukulilyayo spoke and that Kalimanzira "simply said that [the refugees] should leave."677
In my opinion, these inconsistencies are not minor and raise questions with respect to the
Witness' reliability.

ut' Witness AYQ, T. I I May 2009, p. I I ("Q. Witness, did you see Dominique arrive at the Gisagara market on
that Saturday? When we arrived in Gisagara, we were dispersed in that area. I saw Dominique Ntawukulilyayo
in front of the refugees when he was addressing them. But I did not see him when he arrived at that place.");
Defence Exhibit 7E (statement of 27 March 2003) p. 3 ("While we were gathered near the market, some
dignitaries accompanied by military guards arrived to speak to us. Among the group was the Gisagara sous
prefet Ntawukufl]ifl[yayo Dominic. He announced that we were to move to the Kabuye hill where we would be
protected and fed".).
6t3 Witness BAU, T. 12 May 2009, p. 64; T. 13 May 2009, p. 28 ("Q. Did [Ndora Bourgmestre Cdlestin
Rwankubito] address the crowd? A. He did not address the meeting, only Dominique, the sous prdfet, addressed
the meeting.")
674 Defence Exhibit 15 (statementof 27 March 2003) p.3 ("... They [Ntawukulilyayo and Kalimanzira] came
and addressed us, one after the other. First Ntawukulilyayo, and then Kalimanzira. They both advised the crowd
to move to the nearby Kabuye hill where we would be sheltered in tents and fed.").
utt Witness BAU, T. 13 May 2009,pp.31,34.
utu See Witness BAU, T. l3 May 2009 pp. 37-38; Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T. 5 May 2008, p. l2) (.'Q.
And while the sous prefet was speaking, what did - what was Callixte Kalimanzira doing? A. Callixte
Kalimanzira was standing next to him. Q. Did you hear him speak? A. On the field he did not say anything. He
was merely standing next to the sous pr6fet."). See also Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T. 12 May 2008, p.
29) (Q.... During your testimony in chief, you indicated that only sous prdfet Ntawukulilyayo addressed the
crowd. Do you confirm this information? A. Yes, I confirm that only the sous-prdfet addressed the crowd. ... Q.
... You testified that only sous pr6fet Ntawukulilyayo addressed the crowd at the marketplace, and that Mr.
Kalimanzira did not say anything and was simply standing by his side. Am I correct? A. I agree with you,
Counsel."); Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T. 72 May 2008, p.42) ("Q.Let me continue my reading. You
say at about 1:30 p.m. you saw Kalimanzira and the Gisagara sous prdfet, Ntawukuriryayo, Dominique, with
their armed police guards approaching you. And let me read it in extenso, what is written. 'They came and
addressed us, one after the other; first, Ntawukuriryayo and then Kalimanzira.' Before the Trial Chamber, Mr.
Witness, on two occasions, you confirmed that Kalimanzira had not addressed the crowd. Which version is
correct, Mr. Witness? A. I told you that it was the sous pr6fet who took the floor, and that Kalimanzira had not
said anything. And here, before the Trial Chamber, I said that I saw them at2 p.m., not at l:30 p.m., as you
said. I am not the one who gave that testimony.").
utt Witness BAU, T. l3 May 2009, p. 38.
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8. In my view, Witness BAU's testimony, when viewed in its entirety, raises questions
about his reliability. As noted below, his account of the attacks on Kabuye hill was confusing,
raising further doubts about his evidence.

9. Considering the record in its entirety, Prosecution Witness BAF testified that from
Friday 22 April, anyone, whether a civilian, police officer or soldier, would instruct arriving
refugees to go to Kabuye hill.678 Furthermore, the Defence presented consistent evidence of
witnesses who were either at or near Gisagara market during the relevant times. They neither
saw nor heard Ntawukulilyayo come to the market with communal police and give orders to
refugees. This evidence further suggests that the refugees left Gisagara market as a result of
pressnres from traders and residents, as well as the Ndora commune bourgmestre, and due to
the deteriorating hygiene conditions at the market resulting from the thousands of refugees
present at that location (II.1.2). These testimonies, in my mind, create fuither doubt that the
refugees left Gisagara market pursuant to Ntawukulilyayo's orders.

10. In sum, I find the evidence of Witnesses AYQ and BAU insufficiently clear or
consistent. Their accounts, when considered in light of their prior statements and testimonies
in other proceedings before the Tribunal, as well as other evidence in the record, leaves doubt
in my mind that Ntawukulilyayo instructed refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill
on Saturday 23 Aprll.

3. ATTACK ON KABUYE HILL

11. The Majority has accepted the evidence of Witnesses AZN, AYQ and BAU about the
attack on Kabuye hill (II. 1.3.4).I respectfully disagree with their findings.

12. At the outset, I am unable to reconcile the differences, which are noted by the
Majority in the Judgement, between their accounts with respect to the timing of
Ntawukulilyayo's arrival on the hill, the vehicle he arrived in, and the description of the
persons who accompanied him (II.1.3.4). Of particular concern are the differences which
emerge with respect to the vehicles described by the witnesses, and who accompanied
Ntawnkulilyayo. Witness AYQ recalled that the sub-prefect and Kalimanzira arrived in a
white vehicle, possibly a "berline ... saloon" containing about four soldiets.uTn Witness BAU,
however, who was the only witness to testify that Ntawukulilyayo came to the hill on two
occasions, specified that the Accused first arrived sometime between 5.00 and 5.30 p.m. in a
double-cabin pick-up followed by a "mini-bus". He added that "three policemen" were on
Ntawukulilyayo's vehicle.oo' On the second occasion, Witness BAU referred to
Ntawukulilyayo and Kalimanzira coming in "double-cabin pickup trucks and they had a
carrier behind them" with "policemen and gendarmes".oot

13. The circumstances may have been tense. Nonetheless, given the detailed accounts
provided by these witnesses, these variances are signifrcant and I am unable to conclude that
their testimonies sufficiently corroborate each other.

14. I also feel that internal frailties between their testimonies in this proceeding, on the
one hand, and prior statements and or testimonies in other proceedings, create additional
concern.

utt Witness BAF, T. l3 May 2009, pp. 62-65;T. 14 May 2009, p. 8;T. 18 May 2009,pp.27-30,60.
utn Witness AYQ, T. I I May 2009, p. 11.
uto Witness BAU, T. l3 May 2009,p.46.
utt Witness BAU, T. 12May 2009,pp.64,65 (quoted).
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15. Turning first to Witness AZN, in addition to the lack of clarity with respect to the
timing of his arrival on Kabuye hill, which has been noted by the Majority, I am particularly
concerned by the Witness' November 1995 statement to Tribunal investigators which
provides considerable detail about the events at Kabuye hill. While, as noted by the Majority,
it appears focussed on the conduct of Elie Ndayambaje, it does nonetheless make reference to
Ntawukulilyayo. Although the Witness explained that he only responded to questions asked
of him, the omission in this instance is significant as the statement refers in detail to a number
of other authorities, as well as events on Kabuye hill, but does not reference
Ntawukulilyayo's arrival on Kabuye hill.682 In my view, the omission casts doubt on his
testimony in this proceeding.

16. With respect to Witness AYQ, the Defence confronted her with her March 2003
statement to Tribunal investigators, which indicated that she saw Ntawukulilyayo come with
Kalimanzira to Kabuye hill on Sunday around 2.00 p.m. rather than Saturd uy it +.OO p.-.u*'
The Witness explained that this was a mistake and affirmed her testimony. However, given
the significance of the events, and that she described events over only a three day period, the
inconsistency with respect to the day is worrying.68a

17. Moreover, the Defence points to aspects of Witness AYQ's testimony during cross-
examination in Kalimanzira wherein she stated that the soldiers and policemen who
accompanied Ntawukulilyayo and Kalimanzira to Kabuy-e hill, left with them, rather than
remained and participated in the attacks on the refugees.oo' While she affirmed her testimony
that the soldiers had remained, I am unable to resolve this inconsistency, which in my mind is
significant. Moreover, while she referred to soldiers and policemen in Kalimanzira, she only
referred to soldiers in this proceeding.686

18. Considered in light of earlier concerns regarding Witness AYQ's testimony, these
discrepancies raise further doubt with respect to her evidence, and I am unable to rely on it
for the purposes of making findings beyond reasonable doubt.

19. Witness BAU also testified that he went to Kabuye hill and that Ntawukulilyayo
arrived later on Saturday 23 April He, however, is the only witness to testiff that the
Accused arrived twice that day. His evidence with respect to Ntawukulilyayo's arrival was
confusing. During direct examination, he only testified about Ntawukulilyayo coming to

ut'Defence Exhibit 2E (statement of l4 November 1995) pp. 4-6.
ut' Defence Exhibit 7E (statement of 27 March 2003) p. 3 ("1 also remember that it was about 1400 hours on
Sunday that I saw Kalimanzira arrive on the hill in the company of the sous pr6fet and other soldiers in one
vehicle.")
u*o See Witness AYQ's account of events between Saturday 23 and Monday 25 April 1994, as summarised in
the Judgement (II. 1.2).
685 Defence Closing Brief, para. I 150; Defence Exhibit 9E (Kalimanzira, T. 20 May 2008, p. 29) C'Q. During
your examination in chief, you indicated that Callixte Kalimanzira and the sous prdfet, as well as these persons,
had come out of the vehicle. Did the soldiers also unboard the vehicle? A. They opened the doors of the
vehicle, and Callixte Kalimanzira and the sous prdfet went back into the vehicle. The soldiers were next to the
vehicle and that was before they started shooting. Q. Madam Witness, I wish for this to be clear. Earlier on, I
asked you whether they had all left in the vehicle, and your answer was yes. Let me put the question back to
you. When the sous prdfet and Kalimanzira left Kabuye hill, did the soldiers who were with them in the vehicle
leave with them or did they remain there? A. The soldiers left at the same time as Callixte and the sous prdfet.

Q. So the sous pr6fet, Kalimanzira, the soldiers alighted the vehicle, looked at you, did not say anything, went
back into the vehicle and left? Am I correct? A. Yes, they |eft.").
u*u Witness AYQ, T. 11 May 2009, pp. l l , 38; Defence Exhibit 8 (Kalimanzira, T.9 May 2008, pp.33-34);
Defence Exhibit 9 (Kalimanzira,T.20 May 2008, pp.28-29).
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Kabuye hill on one occasion with Kalimanzira in a "double-pick up truck" followed by a
"carrier" and "policemen and soldiers".687 However, during cross-examination, he testified
that Ntawukulilyayo came on two occasions. The first was sometime between 5.00 and 5.30
p.m. in a double-cabin pick-up followed by a "mini-bus" and "three policemen" were on
Ntawukulilyayo's vehicle.ouo On the second occasion, "during the night", Ntawukulilyayo
was accompanied by "Kalimanzira, policemen and gendarmes". Subsequently he testified
that on this occasion Ntawukulilyayo "dropped off the policemen and soldiers". He also
referred to Ntawukulilyayo and Kalimanzirahavingbrought "policemen". The two stayed for
only a few minutes and left as "police and soldiers" or "police and gendarmes" started firing
on persons.6se In my mind, his evidence was confusing.

20. Furthermore, the Majority has noted that neither the Witness' March 2003 statement
to Tribunal investigators, nor his evidence in the Kalimanzirc case refer to Ntawukulilyayo
coming to Kabuye hill on two occasions. Rather, they each refer only to one occasi,on, when
Kalimanzira and Ntawukulilyayo arrived and left shortly before attacks started.6e0 When
confronted with the discrepancy, he responded that he had refused to comment on statements
made in the Kalimanzira case and that he "made a statement for this Chamber."6el Itt my
view, this explanation does not resolve the inconsistency, which I find casts doubt on his
testimony in this case. In my mind, his evidence is insufficiently reliable to support findings
beyond reasonable doubt.

21. While I have considered other circumstantial evidence in the record, I am unable to
conclude that it is sufficient to support the accounts of the witnesses discussed above for the
purposes of making findings beyond reasonable doubt. Rather, the evidence of other
witnesses who had sought refuge on Kabuye hill, that they did not see Ntawukulilyayo there
at any time, creates further doubt that he did in fact go there with soldiers. Accordingly, I am
unable to find that Ntawukulilyayo arrived on Kabuye hill in the later afternoon or early
evening on Saturday 23 April with soldiers or any other military or law enforcement
personnel who subsequently participated in the attacks on the Tutsi civilians who had sought
refuge there.

4. CONCLUSION

22. In view of the above, I find that the Prosecution has not established beyond
reasonable doubt that on Saturday 23 April 1994, Ntawukulilyayo gave orders to Tutsi
refugees at Gisagara market to go to Kabuye hill. Nor do I find it proven that he took soldiers

ut? Witness BAU, T. 12May 2009, pp.64-65.
6tt Witness BAU, T. l3 May 2009, p.46.
utn Witness BAU, T. 13 May 2009, pp. 46-47.
uto Defence Exhibit 15 (statement of 27 March 2003) p. 3 ("We arrived at the hill at about 1630 hours. At about
1830 hours, I saw KalimanziraandNtawukulilyayo joining us on the hill in 2 pick-up vehicles. Kalimanzira's
pick-up was whitish while the sub-prefect's was grayish; both vehicles were full of gendarmes. After the arrival
of the two dignitaries with armed troops, Ntawukulilyayo addressed us again and assured us not to be afraid
because the troops were there to protect us. After that, I saw the armed gendarmes joining up with some of the
policemen and they surrounded us on the hill. At around 1900 hours, when it was quite dark, the gendarmes and
policemen started shooting into the refugees, killing many of them."); Defence Exhibit 17 (Kalimanzira,T.5
May 2008, pp. 13-14; T. 12May 2008, pp. 33-37,44-45).
unt Witness BAU, T. 13 May 2009, p. 46. The Defence also noted that Witness BAU did not mention this in his
OctoberA.{ovember statement to Tribunal investigators. See Defence Exhibit 16 (statement of 3l October and20
November 2007).
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or other military or law enforcement personnel to Kabuye hill later that day to participate in
the subsequent attacks on the Tutsi refugees there.

23. Since I find that the Prosecution has not proven its case based on the factual findings,
it is not necessary for me to deliberate further for the purposes of making legal findings.
Accordingly, I do not join the Majority in its Legal Findings (III), and do not enter a
conviction against Ntawukulilyayo for Count I (Genocide) (IIL2).

Arusha, 3 August 2010

,/tury
// oroin Sera Akay

Judge

(Seal of the Tribunal)
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22o1ANNEX A: PROCEDURAL HISTORY

I. PRE.TRIALPROCEEDINGS

1. On 26 May 2005, the Prosecution filed its original Indictment against Dominique
Ntawukulilyayo charging him with three counts of genocide, complicity to commit genocide
and direct and public incitement to commit genocide. Following a hearing before Judge Jai
Ram Reddy on 10 June 2005, the Prosecution filed an amended Indictment on 13 June 2005.
On the same date, Judge Reddy confirmed all counts in the Indictment. An arrest warrant
against Ntawukulilyayo was issued on 21 September 2006.6e2

2. Ntawukulilyayo was arrested in France on 17 October 2007 and transferred to the
United Nations Detention Facility on 5 June 2008. At his initial appearance before Judge
Khalida Rachid Khan on 10 June 2008, Ntawukulilyayo pleaded not guilty to all three counts
in the Indictment.6e3 On 16 December 2008, following transfer of the case to Trial Chamber
III, that Chamber held a status conference and confirmed that the Trial was scheduled to
commence on 30 March 2009.6e4 On 6 February 2009, the Chamber granted a number of
protective measures for Prosecution witnesses. 6e5

3. On 27 February 2009, the Chamber found the Prosecution in violation of its
disclosure obligations under Rule 66 (AXii) of the Rules and ordered it to conduct a thorough
and diligent review of materials in its possession with a view to ensuring full compliance
with Rule 66 (AXii) due to a failure to comply with the Chambers orders.6e6 On 26 March
2009, the Chamber again found the Prosecution in violation of its disclosure obligations and
warned it pursuant to Rule 46 (A) of the Rules. The commencement of Trial was postponed
to 4 Mav 2009.o"'

4. On 13 March 2X[g,following receipt of the Registrar's Submissions on the language
proficiency of the Defence team, the Chamber denied a Defence motion requesting an order
that any documents disclosed to the Defence be immediately translated into French and that
the time for responding to motions run from the date the Defence received French
translations.6es

6e2 Warcant of Arest and Order for Transfer Addressed to All Members of the United Nations (TC), 2l
September 2006.
un'Defence Closing Brief, para. 8; Init ial Appearance, T. 10 June 2008, pp. 2,4-l l. DuringNtawukuli lyayo's
initial appearance, the date of his arrest was mistakenly identified as 22 October 2007 .
u'o Status Conference, T. 16 December 2008, pp. 4-5, lO, 14.
6e5 Decision on Prosecution's Motion for Protective Measures (TC), 6 February 2009.
6e6 Decision on'Requete en (Jrgence de la Defense Cencernant les Manquemants du Procureur a ses
Obligations de Communiquer les Pieces et ses Effets sur le Calendrier du Proces' (TC), 27 February 2009. As
a result of the Prosecution's failure to comply with the aforementioned order, on 9 March 2009, Judge Lee
Gacuiga Muthoga ordered the Prosecution to comply with the Chambers orders. See Order for the Prosecution
to Comply with the Chamber's Order of 27 February 2009 (TC), 9 March 2009.
6e7 Decision on Defence Motion Alleging Breach of Prosecution's Disclosure Obligations; Chamber's Waming
to Prosecution Counsel; and Scheduling Order Concerning Commencement of Trial (TC),26 March 2009.
6e8'Requete en (Jrgence de la Defense attx Fins de Suspension de delais de la Procddure Jusqu'a Trqduction des
Documents de L'Accusation et des Actes de Procedure en Franqais, Langue de L'Accuse et de son Conseil'
(TC), 13 March 2009. On 5 March 2009, the Chamber ordered the Registrar to provide written submissions on
the composition and proficiency in English of the Defence team. See Order for the Registrar's submissions
(TC),5 March 2009. On 6 March 2009,the Registrarresponded, stating that as at 6 March 2009,Mr. Frangois
Roux (Lead Counsel) did not have any knowledge of English and Ms. Doroth6e Le Fraper du Hellen (Co-
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5. On 17 March 2009, the Chamber took judicial notice of facts of common knowledge,
including the occurrence of genocide in Rwanda in 1994.6ee Pursuant to the Chamber's order
of 18 March2009, the Parties filed tables detailing disclosures made by the Prosecution.T0o
On 1 April 2009, the Chamber issued further orders to the Parties in preparation for the
commencement of Trial.7ol

2. INDICTMENTAMENDMENTS

6. On20 February 2009, the Prosecution filed a Pre-Trial Brief and annexed summaries
of witnesses' anticipated testimonies. On 23 February 2009, it filed a corrigendum to the
annex. A revised witness list with revised witness summaries was filed on 3 April 2009.702

7, On 28 April 2009, the Chamber ordered the Prosecution to amend the indictment of
13 June 2005 andprovide further information on certain allegations.T03 On 1 May 2009,the
Prosecution filed an amended indictment. However, due to errors in that indictment, the
Prosecution filed a second amended indictment on 4 May 2009.704 As a result of fuither
errors, the Prosecution filed a third amended indictment on 5 May 2009. This indictment also
failed to comply with the Chamber's orders and it issued an oral warning to the
Prosecution.'"

8. Pursuant to the Chamber's decision of 18 May 2009, the Prosecution filed a further
amended indictment on 19 May 2009, which is the operative Indictment.T06 On26 June 2009,
the Chamber denied a Defence motion, which alleged non-compliance with the Chamber's
decision of 18 May 2009, but struck paragraphs 29 and 30 of the Indictment due to the
Prosecution's continued failure to comply with the Chamber's orders.707

3. PROSECUTION CASE

9. On 27 April 2009, the Chamber ordered the transfer of detained Prosecution
witnesses to Arusha.7o8 The Prosecution case commenced on 6 May 2009 and ended on 26

Counsel), Ms. Ms. Chlo6 Gaden (Legal Assistant), and Mr. Iain Edwards (Legal Assistant) had "good"
knowledge of both French and English. See Registrar's Submissions on the Language Proficiency of the
Ntawukulilyayo Defence Team, 6 March 2009.
6ee Decision on Prosecution's Motion for Judicial Notice of Facts of Common Knowledge (TC), l9 March 2009.
700 Prosecution's Compliance with the Interim Order from the Parties Regarding Disclosure, 23 March 2009;
Reponsd d la demande d'informations 6mise par la Chambre dans sa decision du I8 mars 2009,23 March 2009.
See also Interim Order to the Parties Regarding Disclosure (TC), l8 March 2009.
totFurther Orders to the Parties Concerning Commencement of Trial (TC), I April 2009.
702 Prosecution Pre-Trial Briel 20 Februiry 2009; Conigendum to Annex A of the Prosecution's Pre-Trial
Brief, 23 February 2009; Prosecutor's Compliance with Further Orders to the Parties Concerning
Commencement of Trial, 3 April 2009 including Annex A1 (Prosecution's Revised Witness List) and Annex ,A2
(Summaries of Anticipated Evidence of Prosecution Witnesses).
703 Decision on Defence Preliminary Motion Alleging Defects in the Indictment (TC), 28 April2009.
too Status Conference, T. 6 May 2009, pp. 1-2.
tot Status Conference, T. 6 May 2009,1-2.
tou Indictment, l9 May 2009, filed pursuantto Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the
Amended Indictment with the Chamber's Decision of 28 April 2009 (TC), l8 May 2009.
tot S"" Decision on Defence Motion Alleging Non Compliance of the Amended Indictment with the Chamber's
Decision of l8 May 2009 (TC), 26 June 2009.
708 Decision on Prosecution's Request for an Order Transferring Detained Witnesses Pursuant to Rule 90bli
(TC),27 April 2009.
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May 2009. Over 12 trial days, the Prosecution called 12 witnesses and tendered 40 exhibits.
On 2 July 200g,the Chamber denied a Defence motion for no case to answer.TOe

4. DEFENCE CASE

10. On 11 May 2009, the Chamber granted protective measures to Defence witnesses.Tl0
On 12 May 2009, the Chamber ordered that the Defence case commence on 14 September
2009.7tt The Pre-Defence Brief was filed on 7 August 2009. The Defence witness list,-with
summaries of proposed testimonies, and an exhibit list were filed on 14 August 2009.712 On
2l Aueust 2009. the Chamber ordered the Defence to file a revised and reduced witness
list.7l3 ih. D.f"nce subsequently removed four witnesses from its witness list.7la On 30
September 2009, the Chamber granted the Defence leave to add Witnesses KAD,_KAA and
KAB to its witness list but ordered that it also review and further reduce its 1ist.7r5 On 11
September 200g,the Defence case was rescheduled to commence on 23 September 2009.7t6

11. On29 September 2009, the Chamber denied a Defence request to admit the written
statement and report of Mr. Vincent Chauchard.TtT On 23 November 2009, the Chamber
postponed the date of Ntawukulilyayo's testimony until 8 December 2009, to allow time for
the French translation of certain filings, and the case was adjourned until further notice.Tl8 On
25 November 2009, the Chamber ordered the Defence to remove Mr. Joseph Ufiteyezu, a
proposed expert linguist, from its witness list.Tle Following a voir dire hearing on t4
December 2009, the Chamber held that Mr. Charles Ntampaka did not have the academic
qualifications or the professional experience in Rwanda to qualify as an expert witness in the
field that the Defence had proposed. ''"

70e Decision on Defence Motion for No Case to Answer (TC),2 July 2009.
7r0 Decision on Defence Motion for Protection of Witnesses (TC), I I May 2009.
71r Decision on Order Regarding Preparation for and Commencement of the Defence Case (TC), 12 May 2009.

On 31 July 2009, the Chamber denied a Defence request to postpone various deadlines set during the pre-

Defence conference held on 26 May 2009. See Decision on Urgent Defence Motion for Postponement of
Deadlines for Filing of Pre-Defence Brief and the Opening of the Defence Case (TC), 31 July 2009. See also
Decision on Defence Motion for Certification to Appeal the Chamber's Decision of 3l July 2009 (TC), 14

Ausust 2009.
7'2-Memoire Prealable de ta Defensefonde sur I'article 73 ter du Reglement de Procedure et de Preuve.T
August 2009; Annexe A, Tableau Provisoire des Rdsumds des Ddpositions Attendues des Tdmoins d Ddcharge;
Annexe B, Tableau Provisoire des Piices d Conviction a Ddcharge Propos,les,l4 August 2009.
tt' Order for the Defence to Reduce its List of Witnesses (TC), T. 2l August 2009.
7ra Confidential Response to 'Order for the Defence to Reduce its List of Witnesses', 25 August 2009.
ttt Decision on Defence Motion for Leave to Vary its Witnesses and Extend Protective Measures; and the

Chamber's Further Order to Reduce the Defence Witness List (TC), 30 September 2009.
ttu Scheduling Order Regarding the Commencement of the Defence Case (TC), l1 September 2009.
7r7 Decision on Defence Motion to Admit the Statement and Report of Mr. Vincent Chauchard (TC), 29

September 2009. On 19 November 2009, the Chamber issued an oral decision that Witness EAD's testimony

would not be postponed until the following year. It further ordered that Ntawukulilyayo be prepared to testiff on

23 November 2009, in the event that Defence expert witnesses could not be heard. See Oral Decision on

Defence Submissions Regarding the Accused's Testimony (TC), T. l9 November 2009.
ttt Oral Decision on Defence Request to Postpone the Accused's Testimony (TC), T. 23 November 2009.
71e Decision on Prosecution Motion to Reject Ufiteyezu as an Expert Witness (TC), 25 November 2009. See also

Decision on the Defence Request for Reconsideration of the Chamber's Decision Rejecting Joseph Ufiteyezu as

an Expert Witness (TC), 16 December 2009.
120 Oral Ruling on the Qualification of Mr. Charles Ntampaka to Testify as a Defence Expert Witness (TC), T.

14 December 2009. See also Decision on Prosecution Motions Opposing Proposed Defence Expert Witness

Charles Ntampaka (TC),27 November 2009.
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12. The Defence conducted its case from 23 September 2009 to 17 December 2009 over
2l trial days. The Defence called 23 witnesses, including Ntawukulilyayo, and tendered
110 exhibits.

5. FURTHER PROCEEDINGS

13. On 18 December 2009, the Chamber ordered that the Parties file their Closing Briefs
by 25 February 2010 and that final submissions be heard on 12 and 13 April 2010 .'1t On 3
February 2010, the Chamber notified the Parties that a proprio motu site visit would take
place during the week commencing26 April2010, and should they wish to file submissions
regarding the site visit, they should do so by close of business on 19 February 2010. The
Parties were also informed that closing arguments *oy19 be postponed until after the site visit
and a scheduling order would be issued in due course.'"

14. On I I February 2010, the Chamber granted an extension allowing the Defence to file
its Closing Brief on 25 March 2010.723 On 19 February 2010, the Chamber denied a
Prosecution request for an extension of time for the filing of its Closing Brief.12a
Accordingly, the Prosecution and Defence filed their closing briefs on 25 February and 25
March 20 1 0 respectively.

15. On 9 March 2010, the Chamber issued a scheduling order for a site visit to Rwanda
for 25 to 29 April 2010.72s On 20 April 2010, the Chamber issued modalities with respect to
the site visit and, on25 April 2010, denied a Defence motion requesting the issuance of new
modalities.'26 The Chamber conducted the site visit from 25 to 29 April 2010. The Registry's
report on the site visit was filed on 5 May 2010.727 Final submissions were heard on 14 June
2010.''"

16. The Chamber delivered the oral summary of its judgement on 3 August 2010. The
Chamber, Judge Akay dissenting, found Ntawukulilyayo guilty of Count I (genocide) and
imposed a single sentence of 25 years, giving credit for time served. The Chamber acquitted
Ntawukulilyayo of Counts II (complicity in genocide) and III (direct and public incitement to
commit genocide). The written version of the judgement was filed on 6 August 2010 after the
completion of the editorial process.

t't Scheduling Order for Filing of Closing Briefs and Hearing of Closing Arguments (TC), 18 December 2009.
722 Email correspondence dated 3 February 2010 from the Chamber to Prosecution and Defence Counsel.
723 Decision on Defence Motion for an Extension of Time for the Filing of its Closing Brief (TC), 1l February
2010.
724 Decision on Prosecution Motion for Equality of Arms following the Trial Chamber's Decision on the
Defence Motion for an Extension of Time for the Filing of its Closing Brief (TC), 19 February 2010.
t" Scheduling Order for Site Visit to Rwanda and Hearing of Closing Arguments (TC), 9 March 2010.
726 Decision on Extremely Urgent Defence Motion for the Trial Chamber to Reissue New Modalities for the Site
Visit to Rwanda (TC), 25 April 2010.
727 Confidential Report on Site Visit, 5 May 2010. See also Defence Supplement to the Defence Final Brief

Further to the Site Visit in Rwanda, 25-29 April2010.
728 Final submissions had been scheduled for 3 June 2010. See Scheduling Order for Site Visit to Rwanda and

Hearing of Closing Arguments (TC), 9 March 2010. However, due to unavoidable circumstances, final
submissions were re-scheduled for 14 June 2010.
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Defence Closing Brief

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, Defence Closirrg
Brief,25 March 2010

Defence Pre-Trial Brief

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82, Pre-Defence Brief
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First Amended Indictment

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I,Indictment, 1 May
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ICTR or Tribunal

International Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Genocide and
Other Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Tenitory of
Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for Genocide and Other Such Violations
Committed in the Territory of Neighbouring States, between 1 January 1994 and 3I
December 1994

ICTY

International Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of
International Humanitarian Law Committed in the Territorv of the Former Yusoslavia since
r99l

Indictment

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, Indictment, 19 May
2009

Indictment of 26 May 2005

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, Indictment,26 May
2005

Indictment of 13 June 2005

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, Indictment, 13 June
2005
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Majority

A majority of the Trial Chamber composed of Judge Khalida Rachid Khan,
Judge Lee Gacuiga Muthoga

MDR

Mouvement D6mocratique R6publicain

MRND

Mouvement Rdvolutionnaire National pour la D6mocratie et le D6veloppement

n.

footnote

p.(pp. )

page (pages)

para. (paras.)

p ar agr aph (p ara graphs)

PL

Parti Libdral

'2 (17
presiding and

Prosecution Closing Brief

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, The Prosecutor's
Closing Brief, 25 February 2010

Prosecution Pre-Trial Brief

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, The Prosecutor's Pre-
Trial Brief, 20 February 2009

PSD

P arti So cial - Demo cr ate

RPA

Rwandan Patriotic Army
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2(,?'LRPF

Rwandan (also Rwandese) Patriotic Front

Rules

Rules of Procedure and Evidence of the International Criminal Tribunal for Rwanda

Second Amended Indictment

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo, Case No. ICTR-05-82-I, Indictment, 4 May
2009

Statute

Statute of the International Criminal Tribunal for Rwanda, established by Security Council
Resolution 955

T.

Transcript

Third Amended Indictment

The Prosecutor v. Dominique Ntawukulilyayo,Case No. ICTR-05-82-I, Amended Indictment,
5 May 2009

UNAMIR

United Nations Assistance Mission for Rwanda

UNDF

United Nations Detention Facility
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Dominique NTAWUKULILYAYO

with:

Count I

Count II

Count III

II.

- GENoclDE, pursuant to Articles 2(3)(a),6(l) and 6(3) of the Statute,
or in the alternative,

- COMPLICITY IN GENOCIDE, pursuant to Arricles 2(3)(e), 6(l) and
6(3) of the Statute;

- DIRECT AND PUBLIC INCITEMENT, pursuant to Arricles 2(3)(c),
6(l) of the Statute;

THE ACCUSED

l . Dominique NTAWUKULILYAyO was bom in 1942 inMubuga commune,
Gikongoro P rdfec tur e, Republic of Rwanda.

Dominique NTAWUKULILYAyO was at all times referred to in this
indictment:

(A) A senior public official who,

(i) was Soas- Prdfet of Gisagara Sous Prefecture in Butare
Prefecture;

(ii) consequently had de jure and de facto control over
bourgmestres, conseillers de secteur, responsabres de ceilure,
nyumbakumi (ten-house leaders), administrative personnel,
gendarmes, communal police, Interahamwe, miiitias, ffid
armed civilians in the sous-prefecture in that he could order
such persons to commit or to refrain from commiuing
unlawful acts and could discipline or punish them for
unlawful acts or omissions.

III. CHARGES AND CONCISE STATEMENT OF'FACTS

3. At all times referred to in this indictment there existed in Rwanda a minority
racial or ethnic group known as Tutsis, officially identified as such by thegovemment of Rwanda. The majority of the population of Rwanda was
comprised of a racial or ethnic group known u, it. I{utus, also officially
identified as such by the government of Rwanda.

')

7t?o
The Prosecutor of the United Nations International Criminal Tribunal
for Rrvanda, pursuant to the authority stipulated in Article 17 of the
statute of the International Criminal Tribunal for Rwanda (the
"Statutet') charges:
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4. Between 6 April 1994 and 17 July 1994, throughout Rwanda, and in Kigali in

particular, Inlerahamwe militias, soldiers of the FAR and armed civilians taigeted
and attacked the civilian population based on ethnic or racial identification as
Tutsi, or perceived sympathies to the Tutsi. During the attacks some Rwandan
citizens killed or caused serious bodily or mental harm to persons perceived to be
Tutsi. As a result of these attacks, large numbers of ethnically or racially
identifred Tutsi were killed.

Count I: GENOCIDE

The Prosecutor of the International Criminal Tribunal for Rwanda charges Dominique
NTAWUKULILYAYO with GENOCIDE, a crime stipulated in Article 2(3)(a) of tfre
Statute, in that between the dates of 6 April 1994 and ti luty 1994 througtout Rwanda,
particularly in Butare Prdfecture, Dominique NTAWUKULILYAYO was responsible
for killing or causing serious bodily or mental harm to members of the Tutsi racial or
ethnic group, with intent to destroy, in whole or in part, a racial or ethnic group, as such,
as outlined in paragraphs 5 through 15.

Alternatively,

Count II: COMPLICITY IN GENOCIDE

The Prosecutor of the International Criminal Tribunal for Rwanda charges Dominique
NTAWTJKULILYAYO with COMPLICITY IN GENOCIDE, a cririe stipulated in
Article 2(3)(e) of the Statute, in that between the dates of 6 April 1994 and lTiuly 1994
throughout Rwal!-a, particularly in Butare prdfecture, Dominique
NTAWUKULILYAYO was responsible for killing or causing serious Lodily or mental
harm to members of the Tutsi racial or ethnic g.oup, with inteni to destroy, in whole or in
Pd, e racial or ethnic group, as such, or with knowledge that other people intended to
destroy, in whole or in part, the Tutsi racial or ethnic group, us such, and that his
assistance would contribute to the crime of genocide, as out-iin"d in p*ug.aphs 5 through
15.

CONCISE STATEMENT OF FACTS FOR COUNTS I AND II

Individual Criminal Respons ibilitlt

5. Pursuant to section 6(l) of the statute, the accused, Dominique
NTAWUKULILYAYO, is individually responsible for the crimes of genocide or
complicity in genocide because he instigated, ordered, committed oi otherwise
aided and abetted in the planning, preparition or execution of these crimes. With
respect to the commission of those crimes, Dominique NTAWUKULILYAYO
ordered "those over whom he had effective control as a result of his position and
authority described in paragraph 2, and he instigated and aided and abetted those
over whom he did not have effective control. The particulars that give rise to his
individual criminal responsibility are set forth in paiagraptrs O ttyoulh 22.
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The massacre at Kabuye hill

6. Between 20 and 2l April 1994, several thousand Tutsi refugees had gathered at
Gisagara market in Gisagara Town in Ndora Commune, Butare Prefeciure. Many
of these refugees attempted to leave to travel towards the Burundi border but were
prevented from doing so by soldiers and communal policemen on the orders of
Dominique NTAWUKULILYAYO and EIie Ndayambaje. These refugees
returned to Gisagara, and were subsequently sent to Kabuye hill where they were
filled, By preventing the Tutsi refugees from leaving to Burundi, Dominique
NTAWUKULILYAYO aided and abetted in the subsequent killing of the Tutsi.

7. on or a-b-out 23 April 1994, in the afternoon, Dominique
NTAWUKULILYAYO ordered Tutsi who were gathered at Gisagara market
place that they were to move to Kabuye hill where they would be piotected and
fed. Those that were unwilling to go were chased to Kabuye hill. Upon arrival in
the late aftemoon or early evening, Dominique NTAWUkULILyAyO anived
with Callixte Kalimanzira at Kabuye hill in vehicles full of gendarmes.
Dominique NTAWUKULILYAYO told the refugees that they would be
protected by armed soldiers. By ordering the Tutsi to go to kabuye hill,
Dominique NTAWUKULILYAYO aided and abetted in ihe killing of those
Tutsi.

8. Within a short time of their arrival at Kabuye hill, on or about 23 April Igg4,
gendarmes and communal policemen had surrounded the hill and startei shooting
at the refugees. Many Tutsi were killed. By bringing the gendannes to Kabuye
hill, who, along with others took part in the killing of tnose Tutsi, Dominique
NTAWUKULILYAYo committed and aided and abened in the tiiling of those
Tutsi.

9. Between'about 21 and 25 April 1994, Dominique NTAwuKULILyAyo
ordered civilians to search the houses of Tutsis so thit they could be assembled at
Kabuye hill. He told the civilians to wait for the arrival of soldiers who he would
bring before the killings commenced. Tutsis were sent to Kabuye hill where they
were killed. By ordering civilians to search housgs for Tutsis to be sent to Kabuyl
hill where they were killed, Dominique NTAWUKULILYAYO instigated and
aided and abetted in the killing of the Tursi.

l0- Between about 2l and 25 Aprit 1994, Dominique NTAWUKULILYAYO
collected soldiers and gendarmes from Butare and transported them to Kabuye
hill to kill the Tutsi who were there. During that same ieriod he also collected
ammunition from Butare which was used by attackers to kill the Tutsi at Kabuye
hill. The killings at Kabuye hill during that period were carried out by soldieis,
gendarmes, conununal police and civilians. By transporting ammunition to
Kabuye hill that was used by atrackers to nu Titsi, Dominique

4
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NTAWUKULILYAYO committed and aided and abetted in the killing of the
Tutsi.

ll.on or about Sunday z4th April lgg4, in the afternoon Dominique
NTAWUKULILYAYO anived at Kabuye hill with Callixte Kalimanzira and
several soldiers. This group took part in the attack on the Tutsis gathered at
Kabuye hill. By transporting soldiers and Callixte Kalimanzira, to Iiabuye hill,
Dominique NTAWUKULILYAYO committed and aided and abetted in the
killing of the Tutsi.

l2.By reason of the large numbers of refugees present at Kabuye hill, it took several
days from on or about 2l April to 25 April 1994 to kill those Tutsi who had taken
refuge there. on or about 25 April 1994, Dominique NTAwuKULILyAyo,
Callixte Kalimanzira, Bernadette Mukarurangwa met with Fidele Uwizeye at
Uwizeye's house in Gisagara town where they discussed the fact that the attackers
had failed to kill all the refugees at Kabuye hill due to their large numbers. They
decided to go to Kabuye hill to check on the progress of the killiigs.

13. As a result of his actions, Dominique NTAWUKULILYAYO was responsible
for the death of as many as 25000 Tutsi refugees who were killed at Kabuye hill
during the period of 21 to 25 April 1994.

Other acts

14. On or about 20th April 1994, the Accused Dominique NTAWUKULILyAyO
participated in a meeting with the new Prefet of Butare, Sylvain Nsabimana, and
the bourgmestres of Butare, at the multipurpose hall in Butare. The Accused
Dominique NTAWUKULILYAYO was informed at that meeting of killings that
had started taking place in the Muganza commune which foried part of the' Gisagara sous prefecture by the bourgmestre of Muganza, in yrotogu.
Bimenyimana. The Bourgmestre asked Dominique NTAWUKULn ya,yO for
permission to return to Muganza to assist stop thi killings and to assist two Tutsi
named Fidele Kalisa and Jacqueline utamuliza. Dominique
NTAWUKULILYAYO refused.to allow the bourgmestre of Muganza to leave
the meeting to try and stop the killings. By refusing to allow the d'ourgmestre to
retum to try and stop the killing of Fidele Kalisa and Jacqueline fitamuliza,
Dominique NTAWUKULILYAYO aided and abetted in the killing of Tutsi in
Muganza cornmune.
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Roadblocks

15. Within a few days of the death of President Habyarimana on 6 April 1994, several
roadblocks were established in the Gisagara sous prefecture iniluding including
the "Jaguar" roadblock which was near to the Catholic Church in Giiagara, one
established near to Dominique NTAWUKULILYAyo's residence, and one
near the trading centre on the road towards Musha. The roadblocks were run by
subordinates of the accused referred to in paragraph 5 of the indictment, including
Lucien simbayobwebe. During the period 6 April 1994 and 17 July 199+, the
roadblocks were used to prevent Tutsi from escaping from the area, and so that
people could be identified as Tutsi and be killed. Many Tutsi were killed at the
roadblocks including Jean Munyagihugu.

16. Dominique NTAWUKULILYAYO was aware and acquiesced to the
establishment of roadblocks in various areas within Gisagara seiteur and in some
instances, whilst passing through the said roadblocks, congratulated and
encouraged the killers to continue with their work.

In his capacity as sous-prefet of Gisagara sous-pr6fecture, Dominique
NTAWUKULILYAYO's mere knowledge of the estabiishment of and possible
presence at any of these roadblocks in around the 5 communes that comprise the
said sous prefecture would have had an encouraging effect on the uttrrk.r,
mentioned herein, and conveyed the impression, that the attacks and/or killing of
Tutsi civilians at those locations was endorsed by the him, thereby commitiing
and/or aiding and abetting in the killing of the Tutsi at the roadblocks in Gisagara
sous-prefecture.

17. Pursuant to Section 6(3) of the Statute, the accused, Dominique
NTAWUKULILYAYO, is responsible for the crimes of genocide or complicity
in genocide because specific criminal acts were committed by subordinates of the
accused and the accused knew or had reason to know that such subordinates were
about to commit such acts before they were committed or that such subordinates
had committed such acts and the accused failed to take the necessary and
reasonable measures to prevent such acts or to punish the perpetrators thereof.
These subordinates included the Interahamwe; the "Civil Defense Forces";
communal police including Vincent Twiringiyimana; civilian militias; local
administrative officials; other soldiers and militiamen including Lucien
Simbayobwebe; other known participants, such as chrysologue BimJnyimana,
Elie Ndayambaje, Celestin Rwankubito and Fidele Uwizeye; and other unknown
participants.
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The massacre at Kabuye hill

18.Between 20 and 2l April 1994, several thousand Tutsi refugees had gathered at
Gisagara market in Gisagara Town in Ndora Commune, Butare Prefecture. Many
of these refugees attempted to leave to travel towards the Burundi border but were
prevented from doing so by subordinates of Dominique NTAWUKULILYAYO
on the orders of Dominique NTAWUKULILYAYO and Elie Ndayambaje.
These subordinates are principally, the bourgemestres of the five communes
under his immediate supervision. There were: the bourgemestres of Ndora,
Muyaga, Kibayi, Muganza and Nyaruhengeri communes. These refugees returned
to Gisagara, and were subsequently sent to Kabuye hill where they were killed.

19. on or about 23 April 1994, in the aftemoon, Dominique
NTAWUKULILYAYO ordered Tutsi who were gathered at Gisagara market
place that they were to move to Kabuye hill where they would be protected and
fed. Those that were unwilling to go were chased to Kabuye hill. Upon arrival in
the late aftemoon or early evening, Dominique NTAWUKULILYAYO arrived
with Callixte Kalimanzira at Kabuye hill in vehicles full of gendarmes,
Dominique NTAWUKULILYAYO told the refugees that they would be
protected by armed soldiers. Within a short time of their arrival at Kabuye hill,
gendarmes and communal policemen, who were subordinates of the Accused,
surrounded the hill and started shooting at the refugees. Dominique
NTAWUKULILYAYO knew or had reason to know of the killing and failed or
refused to take the necessary or reasonable steps to prevent the killing or to punish
the perpetrators thereof.

20. Between about 21 and 25 April 1994, Dominique NTAWUKULILYAYO
collected soldiers and gendarmes, who were his subordinates, from Butare and
transported them to Kabuye hill to carry out ttre killings. During that same period
the Accused also collected ammunition from Butare which was used to kill the
refugees at Kabuye hill. The killings at Kabuye hill during that period were
carried out by soldiers, gendarmes, communal police and armed civilians who
were subordinate to the Accused. Dominique NTAWUKULILYAYO knew or
had reason to know of the killings and failed or refused to take the necessary or
rgasonable measures to prevent the killings or to punish the perpetrators thereof.

21. on or about _ lunday 24th April rgg4, in the aftemoon, Dominique
NTAWUKULILYAYO arrived at Kabuye hill with Callixte Kalimanzira and
several soldiers who were his subordinates. This group took part in the attack on
the Tutsis gathered at Kabuye hill. Dominique NTAWUKULILYAYO knew or
had reason to know of the killings and failed or refused to take the necessary or
reasonable measures to prevent the killings or to punish the perpetrators thereof.

22- As a result of the actions of Dominique NTAWUKULILYAIO and those of his
subordinates, as many as 25,000 Tutsi refugees were killed at Kabuye hill during
the period of 21 to 25 April 1994.
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23. Within a few days of the death of President Habyarimana on 6 April 1994, several
roadblocks were established in the Gisagara sous-prefecture, including the
"Jaguar" roadblock which was near to the Catholic church in Gisagaia, one
established near to Dominique NTAwUKULILyAyo,s residence, and one
near the trading centre on the road towards Musha. The roadblocks were
established and run by armed civilians and other subordinates of the Accused
including Lucien Simbayobwebe. During the period 6 April 1994 and 17 July
1994, the roadblocks were used to prevent Tutsi from escaping from the area, and
so that could be identified as Tutsi and be killed. Many Tutsi were killed by the
subordinates of the accused at the roadblocks, including Jean Munyagihugu, who
was killed at the roadblock near to the house of Dominique
NTAWUKULILYAYO. Dominique NTAWUKULILYAYO knew or had
reason to know of the killings and failed or refused to take the necessary or
reasonable measures to prevent the killings or to punish the perpetrators thereof.

Count III: DIRECT AND PUBLIC INCITEMENT To C0MMIT GENOCIDE

The Prosecutor of the International Criminal Tribunal for Rwanda charges
Dominique NTAWUKULILYAYO with DIRECT AND puBLIC
INCITEMENT TO COMMIT GENOCIDE, a crime stipulated in Article
2(3)(c) of the Statute, in that between the dates of 6 April 1994 and t7 July 1994
throughout Rwanda, particularly in Butare prdfecture, Dominique
NTAWUKULILYAYO was responsible for directly and publicly inciting p.opl.
to kill or cause serious bodily or mental harm to membeis of the Tutsi iafiafor
ethnic group, with intent to destroy, in whole or in part, a racial or ethnic group.

CONCISE STATEMENT OF FACTS FOR COUNT III

Individual Cr iminal . Re spons ibilitv

24, Pursuant to section 6(l) of the statute, the accused, Dominique
NTAWUKULILYAYO, is individually responsible for the crimes of direct and
public incitement to commit genocide because he committed or otherwise aided
and abetted in the planning, preparation or execution of this crime. With respect
to the commission of this crime, Dominique NTAWUKULILyAyg ordered
those over whom he had effective control as a result of his position and authority
described in paragraph 2, and he instigated and aided and abetted those over
whom he did not have effective control. The particulars that give rise to his
individual criminal responsibility are set forth in paragraphs 24 through 31.

25. Between 6 April 1994 and 3l July lgg4, the Accused Dominique
NTAWUKULILYAYO organized, attended andy'or participated in various
meetings throughout Butare Prefecture and in particular the Gisagara Sous
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Prefecture where various speakers at these meetings called on members of the
public and officials to take part in killing Tutsis. The particulars of these meetings
that give rise to his individual criminal responsibility are set forth in paragraphs
25 through 31.

26.on or about 19ft April 1994, the Accused Dominique NTAWUKULILYAYO
participated in a meeting for the swearing in of the new Prefet for Butare Sylvain
NSABIMANA at the MRND Palace in Butare. During that meeting, the Interim
President Theodore SINDIKUBWABO, addressed the officials present and the
object of that speech was to instigate the genocide ttuoughout the Butare
Prefecture. The Accused agreed with the speech of President SINDIKUBWABO.
By doing so, Dominique NTAWUKULILYAYO committed and aided and
abetted in the direct and public incitement of the killing of Tutsi.

27.on or about 25 May 1994, Dominique NTAWUKULILYAYO attended a
meeting at Kirarambogo, Nyirkanywero Cellule, Nyabitare secteur together with
Alphonse Nteziryayo, Colonel Tharcisse Muvunyi, Judge Ruzindaza and others.
At this meeting, clear instructions were given by Nteziryayo and Ruzindaza to
flush out and kill all remaining Tutsi who were in hiding. The attendance of
Dominique NTAWUKULILYAYO at this meeting, and his subsequent silence
at the meeting, was intended as being seen by the population of his agreement
with the content of those speeches and in so doing Dominique
NTAWUKULILYAYO committed and aided and abetted in the direct and public
incitement of the killing of the Tutsi.

28. on or about 24 April 1994, the Accused Dominique NTAWUKULILYAYO
addressed the local population in Gikoro, Mudabori, Nyaruhengeri Secteur and
promised to reward those persons who would kill the greatest numbers of Tutsis
with houses, land and money. By doing so, Dominique NTAwuKULILyAyo
committed direct and public incitement to kill Tutsi.

29' Towards the end of May 1994, inMuyaga commune, the Accused Dominique
NTAWUKULILYAYO addressed the local population in front of the deputy
bourgmestre's house and urged them to search for and kill all the Tutsi's before
the Rwandan Patriotic Front reached Muyaga. By doing so, Dominique
NTAWUKULILYAYO committed direct and public incitement to kill Tutsis.

30. Between I May ard 17 July 1994 at a meeting at the Gisagara centre, which was
attended by Dominique NTAWUKULILYAYO, Callixte Kalimanzira, Celestin
Rwankubito, Fidele Uwizeye as well as other ordinary members of the
population, people were ordered to kill any young Tutsi women who were still
alive. The attendance of Dominique NTAWUKUiILYAYO at this meeting, and
his subsequent silence at the meeting, was intended as being seen Uy tfre
population of his agreement with the content of those speeches. [n so doing

9



l * -  r

-zl't<z
Dominique NTAWUKULILYAYO committed and aided and abetted in direcr
and public incitement to kill Tutsi.

31. On or about 21 Junel994, Dominique NTAWUKULILYAYO atrended a
meeting for the swearing in of the new bourgmestre of Ndora Commune, Fidele
Uwiyeze at the Gisagara market place. This meeting was attended by officials
such as Alphonse Nteziryayo, Callixte Kalimanzira, Bernadette Mukarurangwa
and others. During the swearing in ceremony, several of these officials made
speeches to instigate the local population to search for and kill any remaining
Tutsi in the commune. The attendance of Dominique NTAWUKULILY.q,YO at
this meeting, and his silence thereafter was intended as being seen by the
population of his agreement with the content of those speeches. In doing so,
Dominique NTAWUKULILYAYO committed and aided and abetted in the
direct and public incitement to kill Tutsi.

The acts and omissions of Dominique NTAWUKULILYAYO detailed herein are
punishable in pursuant to Articles 22 and23 of the Statute.

Signed at ARUSHA, Tanzania, this l8th day of May 2009.

Hassan Bubacar Jallow
Prosecutor UN-ICTR
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2 tlgo
I. Lc Procureur du Tribunal p6nal internati6nal pour le Rwanda, ell vertu cles

pouvoirs que lui confdre I'article 17 du Statut du Tribunal pdnal international pour le

Rwanda (le < Statut >>), accuse :

Dominique N'TAWUKULILYAYO

cles crimes 6numdr6s ci-aprds :

Premier chef d'accusation : GENOCIDE, en application cles articles 2, paragraphe 3 a),

et 6, paragraphes I et 3 du Statut. ou d titre subsidiaire'

Deuxidme chel 'cl 'accusation : COMPLICITE DANS LE GE,NOCIDE; en application des

articles 2, paragraphe 3 e), et 6, paragraphes 1 et 3 du

Statut.

Troisidme chef d'accusation : INCITATION DIRECTE ET PUBLIQUE A
COMMETTRE LE GENOCIDE, en application des articles
2, paragraphe 3 c), et 6, paragraphe I du Statut.

il. L'ACCUSE

l. Dominique NTAWUKULILYAYO est nd en 1942 en Rdpublique rwandaise dans la

commune de Mubuga (pr6.fecture de Gikongoro).

2. Durant toute la pdriode vis6e par le pr6sent acte d'accusation. Dominique
NTAWUKULILYAYO 6tAit :

A) Haut fonctionnaire :

i) Exerqant les fonctions de sous-pr6fet de Gisagara dans la pr6fecture de

Butare :

ii) Exerqant par cons6quent un contr6le de droit comme de fait sur les

bourgmestres, les conseillers de secteur, les responsables de cellule, les

ttytunbakunri (chefs de chaque ensemble de 10 maisons), le personnel

adrninistratif, les gendarmes, les agents de la police commttnale, les

Interahamvue, les rniliciens et les civils armds de la sous-prdfecture. en ce
qu'il pouvait orclonner I ces per-sonnes de commettre ou de s'abstenir de

cornmettre des actes illicites et les discipliner ou les punir de leurs actes ou
omissions contraires d la loi.
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3. Durant toute l i i  p6riode vis6e par le pr6sent acte d'accusation, i l  existait au Rwattda ttt t

groupe racial ou ethnique nrinoritaire appel6 le groupe tutsi et officiellemettt considdrd c-otntne

tel par les pouvoirs publics ru,andais. La majoritd de la population rwandaise appartenait l un

autre gronpe racial ou ethnique appel6 le groupe hutu clui 6tait lui aussi officiellement consid6rd

comme tel par les pouvoirs publics rwandais.

4. Entre le 6 avri l  et le lT.iui l let 1994, sur' l 'ensernble du terri toire rwandais et I  Kigali  en

partictrlier, des miliciens itilerahculryr:. des militaires des FAR et des civils arm6s ont pris pour

cible et attaqu6 des civils en raison de leur appartenance au groupe ethnique ou racial tutsi ou

parce qu'its dtaient consid6r6s cotnrne des personnes sympathisant avec les Tutsis. Au cours de

ces attaqlles, certains citoyens rwandais ont tud des personnes sotlpgonn6es d'appartenir au

groupe tutsi ou pofi6 gravement atteinte i leur int6grit6 physique ou mentale. De nombreuses

personnes identifides conrme membres du groupe ethnique ou racial tutsi y ont trouvd la mort'

Premier chef d'accusation : GtrNOCIDE

Le Procureur du Tribunal , p6nal international pour le Rwanda accuse Dominique

NTAWUKULILYAYO cle GENOCIDE, crime pr6vu ir I'article 2.3 a) du Statut, en ce qu'entre

le 6 avril et le 17 juillet 1994, sur I'ensemble du territoire rwandais et en particulier dans la

prdfecture de Butare, il s'est rendu responsable du meurtre de membres du groupe racial ou

ethnique tutsi ou d'atteintes graves ir leur intdgrit6 physique on mentale, dans I'intention de

d6truire en tout ou en partie un groupe racial ou ethnique comme tel, ainsi qu'il est exposd aux

paragraphes 5 h 15.

Ou d titre subsidiaire,

Deuxibme chef d'accusation : COMPLICITE DANS LE Gf,NOCIDB

Le Procureur du Tribunal p6nal international pour le Rwanda accuse Dominique

NTAWUKULILYAYO de COMPLICITE DANS in CfNOCIDE, crime pr6vu I I'article

2.3) e) du Statut, en ce qu'entre Ie 6 avril et Ie 17 juillet 1994, sur I'ensemble du territoire

rwandais et en particulier dans Ia pr6fecture de Butare, il s'est rendu responsable du mettrtre de

membres du groupe racial ou ethnique tutsi ou d'atteintes graves z\ Ieur int6grit6 physique ou

mentale, dans I'intention de d6truire en tout ou en pailie un groupe racial or.r ethnique comme tel

ou en sachant que d'autres persormes avaient I'intention de ddtruire en tout ou en partie le groupe

racial ou ethnique tutsi comme tel et que son aide contribuerait I la perpdtration du crime de
g6nocide. ainsi qu'il est expos6 aux paragraphes 5 A 15.
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Le Procureur c. Donthticlue Ntawukulilyaycr, aflaire n" ICTR-2005-82-l

2t+8EXPOSE SUCCINCT DES FAITS REI,ATIITS AUX PREMIER ET
DBUXIEMB CHBFS D'ACCUSATION

Re s p ons ab i litd rt i nale indiv iduell e

5. En application clu paragraphe I cle I'article 6 du Statut. I'accusd Dontinique

NTAWUKULILYAYO esr individuellement responsable dr.r crime cle gdnocide ou de

compticit6 dans le g6nocicte pour avoir incit6 )r cotntnettre, ordottn6, comtnis ou de toute autre

*unibre aid6 et encouragd i planifier, pr6parer ou exdcuter ce crime. S'agissant de la

comrnission dudit crime, Dominique NTAWUKULILYAYO a non seulement us6 cle ses

fonctions et de ses pouvoirs indiqu6s au paragraphe 2 plus haut pour ordonner aux personnes

plac{es sous son contrOle effectif cle le comnettre, mais encore incit6 et aidd et encouragd des

p.rronn., sur lesquelles il n'exergait aucun contrOle effectif ir le faire. Les faits d6taill6s qui

donnent l ieu i  sa responsabil i t6 pdnale individuelle sont exposds aux paragraphes 6 d'22-

Massacre de la colline de Kabuye

6. Enrre le 20 et le 2l avril 1994, plusieurs milliers de r'6fugi6s tutsis se sont regroup6s au

march6 de Gisagara dans la ville de Gisagala, commune de Ndora (pr6fecture de Butare).

Nombre d'entrc eux ont essay6 de se rendre ir la frontidre du Burundi, mais ils en ont dt6

emp0ch6s par des militaires et des policiers communaux sur I'ordre de Dominique

NTAWUKULILYAYO et cl'Elie Ndayambaje. Ils sont retourn6s d Gisagara et ont 6t6 envoyds

par la suite sur la colline de Kabuye otr ils ont 6t6 tu6s. Pour avoir emp0ch6 ces r6fugi6s tutsis de

ie rendre au Burundi, Dominique NTAWUKULILYAYO a aid6 et encourag6 i commettre leur

massacre qui s'est produit ult6rieurement.

7. Le 23 avril 1994 ou vers cette date, dans I'aprds-rnidi, Dominique

NTAWUKULILYAYO a ordonnd aux Tutsis qui s'dtaient regroup6s au marchd de Gisagara de

se rendre sur la colline de Kabuye pour y €tre protdg6.s et nourri.s. Ceux qui ne voulaient pas

partir ont 6t6 pourchass6s jusqu'i la colline de Kabuye. A leur arriv6e sur la colline vers la fin de

i'aprds-midi ou au d6but de la soir6e, Dominique NTAWUKULILYAYO et Callixte

Kalimanzira sont venus i bord de v6hicules pleins de gendarmes. Dominique

NTAWUKULILYAYO a dit aux rdfugi6s qu'ils seraient prot6g6s par des militaires arm6s. Pour

avoir ordonn6 )r ces Tutsis cle se rendre sur la colline de Kabuye, Dominique

NTAWUKULILYAYO a aid6 et encouragd z\ les massacrer'

8. Le 23 avril 1994 ou vers cette date, peu aprds leur arrivde sur la colline de Kabuye, les

gendarmes et les policiers communaux ont encercl6 la colline et se sont mis )r tirer sur les

i6fugi6s. Beaucoup de Tutsis ont 6t6 tu6s. Pour avoir conduit sur la colline de Kabuye des

gendarmes qni, avec d'autres, ont pris part au massacre de ces Tutsis, Dominique

NTAWUKULILYAYO a commis et a aidi et encouragd i conrmettre leur rteurtre.

9. Entre une date situ6e aux alentours du 2L et le 25 avril 1994, Dominique

NTAWUKULILYAYO a ordonn6 d des civils de fouiller les maisons de Tutsis pour faile

regrouper ceux-ci sur la colline de Kabuye. Il leur a demand6 d'attendre I'arriv6s des soldats qu'il
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y conduirait avant de d6clencher les n' lassacres. Les Tutsis ont 6t6 envoyds sur la col l ine de

Kabuye oir i ls onr 6t6 tuds. Pour avoir ordonn6 aux civi ls de touil ler les maisons afin que les

Trrtsis soien1 envoyds sur la colline cle Kabuye of ils otlt 6td tu6s, Donriniquet

NTAWIJKULILYAYO a incit6 et a aid6 et encouragd h massacrer ces Tutsis.

10. Entre une date situ6e arrx alentours du 2l et le 25 avril 1994. Dominique

NTAWUKULILYAYO est all6 chercher des militaires et des gendarmes i Butare et les a

transportds jr"rsqu'h la col l ine de Kabuye pour qu' i ls tuent les Tutsis qui y 6taient. Pendant Ia

mflrne p6riode, il est aussi all6 d Butare chercher des rnunitions qui ont 6t6 utilis6es par les

assaillants pour tuer les Tutsis sur la cotline de Kabuye. Les meutltes qui otlt ell lieu sur la

colline cle Kabuye pendant cette p6riode ont 6t6 commis par des militaires. des gendarmes, des

policiers communaux et des civils. Pour avoir apport6 sur la colline de Kabuye des munitions qui

ont 6t6 utilis6es par les assaillants pour tuer les Tutsis, Dominique NTAWUKULILYAYO a

commis et a aid6 et encourag6 h comtnettre leur meurtre.

tl. Le dimanche 24 avril 1994 ou vers cette date, dans I'aprbs-rnidi, Dominique

NTAWUKULILYAYO est arrivd sur la colline de Kabuye en compagnie de Callixte

Kalimanzira et de plusieurs militaires. Ce groupe a participd A l'attaque perp6tr6e contre les

Tutsis rassembl6s sur la colline. Pour avoir transport6 des militail'es et Callixte Kalimanzira,
jusqu'i la colline de Kabuye, Dominique NTAWUKULILYAYO a commis et a aid6 et

encourag6le meurtre des Tutsis.

12. En raison du grand nombre de r6fugi6s pr6sents sur la colline de Kabuye, il a fallu

plusieurs jours, du 21 ou d'une date situde aux alentours du 2l au 25 avril 7994, pour tuer les

Tutsis qui y avaient trouv6 refuge. Le 25 avril 1994 ou vers cette date, Dominique

NTAWUKULILYAYO, Callixte Kalimanzira, Bernadette Mukaruran-qwa et Fiddle Uwizeye se

sont rdunis chez ce clernier dans la ville de Gisagara et ont discut6 du fait que les assaillants

n'avaient pas tud toutes les personnes r'6fugi6es sur la colline de Kabuye ett raison de leur grand

nombre. Ils ont d6cid6 de se rendre sur ladite colline pour vdrifier l'6tat d'avancement du

massacre.

13. Par ses actes, Dominique NTAWUKUL,ILYAYO s'est rendu responsable de la mort

d'au moins 25 000 r6fugi6s tutsis tu6s sur la colline de Kabuye du 21 au25 avril 1994.

Autres actes

14. Le 20 avril 1994 ou vers cette date, I'accus6 Dorninique NTAWUKULILYAYO a
participd i une r6union avec Sylvain Nsabirnana, nouveau prdfet de Butare, et les bourgmestres
de la prdfecture de Butare dans la salle polyvalente de Butare. Lors de cette rdunion, il a 6td
inform6 par Chrysologue Bimenyimana, bourgmestre de Muganza, que des meurtres avaient

commenc6 dans la commune de Muganza qui faisait partie de la sous-pr6fecture de Gisagara. Le

bourgrnestre a demandd ii Dominique NTAWUKULILYAYO I'autorisation de rentler d
Muganza pour aider ii faire cesser ces meurtres et pofter secours h deux Tutsis d6nomrn6s Fiddle
Kalisa et Jacqueline Utamuliza. Dominique NTAWUKULILYAYO a refusd de laisser le

bourgrnestre de Muganza quitter la r6union pour tenter d'atrOter les meurtres. Pour avoir refus6
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de laisser le bourgnrestre rentrer
Jacqueline Utarnuliza, Dominique
dans la commune de Muganza.

2t1 6
pour essayer d'ernpecher les meurtres de Fiddle Kalisa et

NTAWUKULILYAYO a aid6 et enconrag6 h tuer des Tutsis

Bamagcs routiers

15. euelques .iours aprds la mort du Prdsident Habyarimana survenue le 6 avril i994'

plusieurs barrages routiers ont 6t6 mis en place dans la sous-prdfecture de GisagaIa, notalnlnent

prds de l'6glise catholique de Gisagal'a sQus le notn de < Jaguar >. prds de la rdsidertce de

bominique- NTAwUKul,lt ylyo et prds du centre commercial sur la route de Mrrsha. Ces

barrages routiers 6taient tenus par des subordonnds de I'accusd mentionn6s au par:agraphe 5 pltts

haut,lont Lucien Simbayobwebe. Du 6 avril au l7 .iuillet 1994, ils ont servi ir empOcher les

Tutsis de quitter la r6gion et )r les identifier pour les tuer. Beaucoup de Tutsis, dont Jean

Munyagihugu, y ont 6td tu6s.

16. Dorninique NTAWUKULILYAYO 6tait au colrranr de l'dtablissement cle barr:ages

routiers en divers endroits clu secteur de Gisagara et y avait donnd son agr6tnent. ll avait aussi

parfois, alors qu'il passait i ces barrages, f6licit6 les tueurs et les avaient encouragds i contirtuer

leur travail.

Le sirnple fait pour Dominique NTAWUKULILYAYO cl'€tre au courant de l'6tablissement de

l,un ou I'autre de ces banages routiers dans les cinq communes de la sous-pr6fecture de Gisagara

et sa pr6selce dventuelle Il'un ou I'autre de ces banages auraient, du tait de sa qualit6 de sous-

pr6feide Gisagara, constitu6 un encouragement pour: les agissements des assaillants vis6s dans le

pr6sent paragiaphe et donn6 I'impression qu'il cautiollnait les attaques perp6tr6es contre le's

civils tutsis et/ou leur meurtre i ces endroits. Par ces actes, Dominique NTAWUKULILYAYO

a commis euou a aid6 et encouragd le meurtre des Tutsis aux barrages routiers de la sous-

prdfecture de Gisagara.

17. En application du paragraphe 3 de I'article 6 du Statut, I'accusd Dominique

NTAwUKuLtlynyo est rLsponsable du crirne de g6nocide ou de complicitd dans le gdnocide

en ce que ses subordonn6s ont commis certains actes criminels et qu'il savait ou avait des raisons

de savoir que les int6ressds 6taient sur le point de commettre ou avaient commis ces actes' mais

n'a pas piir 1", mesures n6cessaires et raisonnables pour les pr6venir ou pour en punir les

auteurs. Au lombre de ces subordonn6s figuraient les Interahnmwe, les .< forces de d6fense

civile >, les agents de la police communale comme Vincent Twiringiyimana, des miliciens civils,

les autoritds administiatives locales, d'autles militaires et miliciens tels que Lucien

Simbayobwebe, d'autres personnes connues comme Chrysologue Bimenyimana. Elie

Ndayambaje, C6lestin Rwankubito et Fiddle Uwizeye, ainsi que des personnes inconttues.
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lVlassacre de la colline de KabuYe
2I?;

18. Entre le 20 et Ie 2l avri l 1994, plusieurs mill iers de r6lugi6s tutsis se sort( t 'egrtlrtp6s att

march6 de Gisagara dans la ville de Gisagara, cotnmtlne de Ndora (prdfecture cle Butare).

Nonibre d'entre euK ont essayd de se rendre I la frontidre du Burundi, mais ils en ont 6tc

empech6s par des subordonnds de Dominique NTAWUKULILYAYO, sur l'ordre de celui-ci et

d'6lie Ndayarnbaje. Ces subordonn6s sont principalement les cinq bourgmestres plac6s sous sa

supervision directe. i savoir ceux des comrnunes de Ndora, de Muyaga, de Kibayi, de Muganza

et de Nyaruhengeri. Les r6fugi6s sont retournds i Gisagara et ont 6td envoyds par la sttite sur la

colline de Kabuye oD ils ont 6t6 tu6s.

19. Le 23 avril 1994 ou vers cette date, dans I'aprds-tnidi, Dominique

NTAWUKULILYAYO a ordonn6 aux Tutsis qui s'6taient regroup6s au marchd de Gisagara de

se rendre sur Ia colline de Kabuye pour y Otre prot6g6s et noun:is. Ceux qui ne voulaient pas

partir ont 6t6 pourchass6s jusqu'd la colline de Kabuye. A leur amiv6e sur la colline vers la fin de

i'aprds-midi ou au d6but de la soir6e, Dominique NTAWUKULILYAYO et Callixte

Kalimanzira sont venus d bord de v6hicules pleins de gendarmes. Dominique

NTAWUKULILYAYO a dit aux r6fugi6s qu'ils seraient prot6g6s par des militaires arm6s. Peu

aprds leur arriv6e sur la colline de Kabuye, des gendarmes et des policiers cotnlnunaux, qui

diaient des subordonn6s de I'accus6, ont encercl€ la colline et se sont mis h tirer sttr les rdfugids.

Dominique NTAWUKULILYAYO 6tait ou avait des raisons d'Otre au courant de ce massacre

et il s'est abstenu ou a refusd de prendre les mesures n6cessaires ou raisotrnables pour le pr6venir

ou pour en punir les auteurs.

20. Entre une date situ6e aux alentours du 2I et le 25 avril 1994, Dominique

NTAWUKULILYAYO est all6 i Butare chercher des militaires et des gendarmes, qui 6taient

ses subordonn6s, et les a transport6s jusqu'iL la colline de Kabuye pour qu'ils commettent des

meurtres. Pendant Ia rndme pdriode, il est aussi all6 d Butare chercher des munitions qr"ri ont 6t6

utilisdes pour tuer les personnes r6fugi6es sur la colline de Kabuye. Les meurtres qui ont eu lieu

sur la colline cle Kabuye pendant cette p6riode ont 6t6 commis par des militaires, des gendarmes,

des policiers communaux et des civils arm6s qui dtaient des subordonn6s de l'accus6.

Dominique NTAWUKULILYAYO 6tait ou avait des raisons d'Otre au courant de ces meurtres
et il s'est abstenu ou a refus6 de prendre les lnesures n6cessaires ou raisonnables pour les
prdvenir ou pour en punir les auteurs.

2L Le dirnanche 24 avril 1994 ou vers cette date, dans I'aprbs-midi, Dominique
NTAWUKULILYAYO est affiv6 sur la colline de Kabuye en compagnie cle Callixte
Kalimanzira et de plusieurs militaires qui 6taient ses subordonnds. Ce groupe a participd i
I'attaque perp6trde contre les Tutsis rassernblds sur la colline. Dominique
NTAWUKULILYAYO 6tait ou avait des raisons d'6tre au couratrt des meurtres qui y ont 6td
commis et il s'est abstenu ou a refusd de prendre les mesures n6cessaires ou raisonnables pour
les prdvenir ou pour en punir les auteurs'
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22. En raison cles actes de Domilique NTAIVUKULILYAYO e[

subordonn{s, au moins 25 000 r6lugi6s tutsis ont 6td tu6s sttr la col l ine de

25 avri l  1994.

Barrages routiers

23. Quelques jours aprds la mort du Pr6sident Habyarimana survellue le 6 avril 1994'

plusieurs barrages routiers ont 6t6 mis en place dans la sous-pr6fecture de Gisaga[a, notamtnent

prds de l'6glisi catholique de Gisagara sous le nom de < Jaguar >, prbs de la rdsidence de

bominique NTAWUKUI tlynyO et prds du centre commercial sur la route de Musha' Ces

barrages routiers 6taient mis en place et tenus par cles civils armds et d'autres subordonn6s de

I 'accus6,clontLucienSimbayobwebe.Du6avr i l  au 17 ju i l let  L994, i lsontservi  i rempOcherIes

Tutsis de quitter la r6gion et i les identifier pour les tuer. De nombreux Tutsis ont 6t6 tu6s par les

subordonn6s de I'accus$ aux barrages routiers, notamment Jean Munyagihugu qui a 6td tu6 au

barrage 6rabli pr:ds de la maison de Dominique NTAWUKULILYAYO. Dominique

NTAWUKULILYAYO 6tait ou avait des raisons cl'etre au courant de ces meurtres et il s'est

abstenu ou a refus6 de prendre les mesures ndcessaires ou raisonnables pour les prdvenir ou pour

en punir les auteurs.

Troisidme chef d'accusation : INCITATION DIRBCTE ET PUBLIQUE A COMMETTRB
LE GENOCIDE

Le Procureur du Tribunal p6nal international pour le Rwanda accuse Dominique

NTAwUKULILYAYo d'INCITATION DIRECTE ET PUBLIQUB A COVIUETTRE LE

Cf,NOC1OE, crime pr6vu h I'article 2.3 c) du Statut. en ce qu'il a, entre le 6 avril et le lT.iuillet

1994, sur I'ensemble du territoire rwandais et en particulier dans la pr6fecture de Butare, incit6

directement et pubtiquement des gens i tuer des membres du groupe racial ou ethnique tutsi ou d
porter gravement atteinte i leur int6glit6 physique ou mentale, dans l'intention de d6truire en tout

ou en partie un groupe racial ou ethnique.

EXPOSB SUCCINCT DES FAITS RELATIFS AU TROISIEME
CHBF D'ACCUSATION

24. En application du paragraphe I de I'article 6 du Statut, I'accus6 Dominique

NTAWUKULILYAYO est individuellement responsable du crime d'incitation directe et

publique i commertre le g6nocide pour avoir commis ou de toute autre manidte aidd et

encouragd d planifier, prdparer ou ex6cuter ce crime. S'agissant de la commission dudit crime,

Dominique NTAWUKULILYAYO a non seulement usd de ses lonctions et de ses pouvoirs

indiquds au paragrapheZ pour ordonner aux personnes placdes sous soll contrdle effectif de le

commettre, mais encore incitd et aid6 et encourag6 des personnes sur lesquetles il n'exerEait

aucun contr6le effectif h le faire. Les faits d6taill6s qui donnent lieu d sa responsabilit6 p6nale

individuelle sont expos6s aux pal'agraphes 24 i! 31.
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25. Entre le (r avri l  et le 3l jui l let 1994, I 'accus6 Dominique N'IAWUI([JLILYAYO a

organis6 diverses r6unions oLl a assistd etloLr paLticip€ h diverses r6unions l lartout clatts la

prEfecture de Butare et en particulier clans la sous-pr6fecture de Gisagara. Lors de ces rdttnions'

plusieurs orateurs ont clemincl6 au public et aux autorit6s cle prendre part atl nlassacre des'futsis.

Les faits ddtaill6s survenus lors desdites r6unions qui clonnent lieu ir la responsabilit6 pdnale

indivicluel le de I 'accus6 sont expos6s aux paragraphes 25 A 3l '

26. Le t9 avril 1994 ou vers cetts date. I'accus6 Dominique NTAWUKULILYAYO a

particip6 i une r6union organis6e au palais du MRND dans la pr6fecture de Butafe I l'occasion

cle la prestation de serment de Sylvain Nsabimana, nouveaLl pr6fet de Butare. Pendant cette

r6union, le pr6siclent par int6rim Th6odo[e Sindikubrvabo a prononc6 une allocution devant les

autorit6s pr6sentes ir I'effet de les inciter i commettre le g6nocide dans toute la pr6f'ecture de

Butare. L'accus6 a souscrit au discours du Pr6sident Sindikubwabo. Par cet acte, Dominique

NTAWUKULILYAYo a commis er a aid6 et encourag6 d commettre le crime d'incitation

directe et publique au meurtre de Tutsis.

Zj. Le 25 mai 1994 ou vers cette date, Dominique NTAWUKULILYAYO a assist6 ir une

r6union d Kirarambogo clans la cellule de Nyirkanywero (secteur de Nyabitare). en cornpagnie

d'Alphonse Nteziryayo, du colonel Tharcisse Muvunyi, du juge Ruzindaza et d'autres personnes.

Lors de cette r6union, Nteziryayo et Ruzindaza ont clairement ordonn6 de d6busquer tous les

Tutsis restants qui se cachaient pour les tuer. La pr6sence de Dominique

NTAWUKULILYAYO i ladite r6union et le silence qu'il a gard6 par la suite visaient d montrsr

i la population qu'il adh6rait d la teneur des discours de ces orateurs. Par ces actes. il a cornmis

et a aid6 et encouragd i commettre le crime d'incitation directe et publique au meurtre de Tutsis.

2g. Le,24 avril 1994 ou vers cette date, I'accus6 Dominique NTAWUKULILYAYO a pris

la parole devant la population locale de Gikoro clans la cellule de Mudabori (secteur de

Nyaruhengeri) et a promis de rdcompenser les personnes qui tueraient le plus grand nombre de

Tutsis poss6dant des maisons, des terres et de l'argent. Par cet acte, il a commis le crime

d'incitation directe et publique au meurtrc de Tutsis.

29. Vers la fin de mai !994, dans la commune de Muyaga, I'accus6 Dominique

NTAWUKULILYAYO a pris la parole devant la maison cle I'adjoint au bourgmestre aux fins

d'exhorter la population locale qui s'y 6tait rassembl6e i rechercher tous les Tutsis pour les tuer

avant que le Front patriotique rwandais n'ait atteint Muyaga. Par cet acte, Dominique

NTAWUKULILYAYO a commis le clime d'incitation directe et pubiique au meLr$l'e de Tutsis.

30. Entre le l"' mai et le 17 juillet 1994, lors d'une r6union tenue au centre de Gisagrua, i

laquelle assistaient Dominique NTAWUKULILYAYO, Callixte Kalimanzira, C6lestin

Rwankubito et Fiddle Uwizeye ainsi que d'autres membres ordinaires de la population, les gens

se sont vu ordonner cte tuer toutes les ieunes femmes tutsies encore en vie. La prdsence de

Dorninique NTAWUKULILYAYO |r ladite r6union et le silence qu'il a gard6 par Ia suite

visaient d montrer h la population qu'il adh6rait d la teneur des discours pl'ononc6s. Par ces actes,

Dorninique NTAWUKULILYAYO a commis et a aidd et encourag6 i cornmettre le crime

cl'incitation directe et publique au mellrtre de Tutsis.
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31. Le2l. igin 1994 ou vers cette date. Dorniniquc N'TAWUKULILYAYO a assist€ a une

r6union tenue au marcl id cle Gisagara ir I 'occasion de la prestatiotr de serment de Fiddle Urviyeze,

nouveau bourgrnestre de Ia commLtne de Ndola. Ont 6galenrent assist6 ir cette rdunion des

autorit6s telles qu'Alphonse Nteziryayo, Callixte Kalirnanz.ila, BeLttirdette Mttkarurangwa, etc.

pendant la prestation de serment, plusieurs de ces autorit6s ont prononcd des discor:rs tendant i

inciter la population locale i rechercher tous les Tutsis restants dans la conlmltlle pour les tuer'

La pr6sence de Dominique NTAIVUKULILYAI'O ir ladite r6union et le silence qu'il a gard6

par la suite visaient h rnontrer i la population qu'il aclh6r'ait d la teneur des discottrs de ces

orateurs. par ces actes, Dominique NTAWUKULILYAYO a commis et a aid6 et encouragd h

commettfe le crime d'incitation directe et publique au meurtre cle Tutsis.

Les actes et les omissions de Dominique NTAWUKULILYAYO expos6s dans le pr6sent acte

cl'accusatiotr sont punissables selon les dispositions des articles 22 et23 du Statut.

Fait ir Arusha (Tanzanie), le l8 mai 2009

Le Procureur du TPIR,

lSign6l

Hassan Bubacar Jallow
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